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@ Basta kopare,

|4s noga igenom denna bruksanvisning.
Beakta sarskilt sakerhetsforeskrifterna
pa de forsta sidorna. Férvara bruksan-
visningen for ett senare bruk pa ett
sakert stélle och ge den vidare till moj-
liga senare dgare.

Med hjilp av varningstriangeln och/
eller signalorden (Varning! Se upp!
Obs!) framhivs punkter som &r viktiga
for en sdker och fungerande anvind-
ning av apparaten. De ska absolut
beaktas.

Det hér tecknet handleder dig steg for
steg ndr du anvinder vattenkokaren.

Det har tecknet star for komplette-
rande uppgifter som galler den prak-
tiska anvandningen av apparaten.

Med kldverbladet betecknas hénvis-
ningar och tips om en sparsam och
miljovanlig anvandning av apparaten.

Beskrivning

A

o mMmmoonow

—

Kanna

Lock

Filter

Munstycke

Lockdppnare

Handtag

Vattennivamitare
TILL/FRAN-strémbrytare med
signallampa

Separat sockeldel och sladd
Markskylt

& Séakerhetsforeskrifter

Sékerheten i denna apparat uppfyller
kraven i tekniska bestimmelser och
direktiv om sakerhet i elektrisk utrust-
ning. Féljande sikerhetsforeskrifter ska
anda beaktas noga.

Allmin sikerhet

Koppla endast apparaten till uttag
deras spanningstal dverensstimmer
med apparatens (se markskylt K)!

Ryck aldrig i sladden for att dra kon-
takten ur vdgguttaget.

Om sladden &r skadad méaste den bytas
ut av tillverkaren eller auktoriserad ser-
vicepersonal for att undvika risker.
Anvénd aldrig vattenkokaren om den
faller ned eller blir skadad.
Reparationer av denna apparat far
endast utforas av fackpersonal. Repa-
rationer som utfors av ej utbildad per-
sonal kan innebdra stora risker. Vand
Dig vid behov av reparation till kund-
tjanst eller till en auktoriserad fack-
handlare.

Dra alltid kontakten ur vagguttaget,

- innan rengdring och underhall.

- ndr apparaten inte anvands langre.

- om stdrningar uppstar under
anvandning.
Apparaten far inte hanteras av perso-
ner (inklusive barn) som &r fysiskt, eller
psykiskt handikappade eller som saknar
erforderlig erfarenhet och kunskap om
de inte blivit undervisade eller instrue-
rade av en person som ansvarar for
deras sékerhet.

Barnsakerhet

Lamna aldrig expressvattenkokaren
obevakad under anvandning.

Ldmna aldrig barnen obevakade med
vattenkokaren!
Forpackningsmaterial, t ex plastpase,
ska inte hamna i barnens héander.
Barn maste passas sa att de inte leker
med enheten.
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Foljande punkter ska beaktas vid
anvandning av vattenkokaren

Se till att sladden och kontakten &r
torra innan du tar apparaten i bruk.
Anvénd aldrig vattenkokaren med vata
héander.

® Anvind aldrig apparaten utomhus.
® Apparaten blir het under anvandning.

Of®rsiktig behandling kan leda till
brannskador. Hall alltid i handtaget (F)
nar du hiller ur vattenkokaren.

Lamna vattenkokaren aldrig obevakad
under anvandning. Placera eller
anviand aldrig apparaten pa eller i nér-
heten av heta ytor eller 6ppen eld.
Observera: Om maximala vattengran-
sen dverskrids, kan vattnet koka 6ver
och sténkas. Fyll darfor aldrig vatten-
kokaren Gver maxgréansen.

Anvéand endast apparaten till att vdrma
vatten! Hall aldrig livsmedel eller livs-
medeltillsatser i vattenkokaren. Varm
aldrig mjolk eller soppa i vattenkoka-
ren! Placera inga foremal i apparaten!
Anvind aldrig apparaten nir locket (B)
ar 6ppet. Da stanger inte vattenkoka-
ren av automatiskt ndr vattnet kokat
upp.

Flytta inte apparaten under anvand-
ning.

e Sénk aldrig ner apparaten i vatten!

Skydda apparaten och sladden mot
hetta och véta.

Vid anvédndning utan att respektera
bruksanvisningen eller annat ovarsamt
bruk svarar inte tillverkaren for even-
tuella skador.

Se till att behdllaren dr komplett tom
efter anvindning. Lat inget restvatten
std kvar i apparaten i langre tider.

e Starta aldrig apparaten utan vatten.
e Se till att vattenkokaren ar avstangd

innan den lyfts bort fran sockeln.
Anvind vattenkokaren endast med den
kontaktplatta som medféljer.

Avfallshantering

Forpackningsmaterial
Forpackningsmaterialet ar miljovanligt
och kan ateranvindas. Plastdelarna &r
markta, till exempel >PE<, >PS<, etc.
Ldmna forpackningsmaterialet vid de
kommunala atervinningsstationerna i
darfor avsedda behallare.

Avfallshantering nir produkten &r
utsliten

Symbolen Ef pa produkten eller

emballaget anger att produkten inte
far hanteras som hushéllsavfall. Den
skall i stallet Iamnas in pa uppsam-
lingsplats for dtervinning av el- och
elektronikkomponenter. Genom att
sakerstilla att produkten hanteras pa
ratt satt bidrar du till att férebygga
eventuellt negativa miljo- och hélsoef-
fekter som kan uppstd om produkten
kasseras som vanligt avfall. For ytterli-
gare upplysningar om atervinning bor
du kontakta lokala myndigheter eller
sophdmtningstjénst eller affaren dar
du kdpte varan.

Anvandningstips

Innan du anvander vattenkokaren for
forsta gdngen torka av den pa ut- och
insidan med en fuktig trasa.

lbruktagande

Placera kontaktplattan (J) pa ett sta-
digt underlag.

Satt stickkontakten i ett jordat
vagguttag.

Om sladden &r for lang, linda in 6ver-
flodig langd i sladdfdrvaringen i kon-
taktplattan (J).

Tryck ner locképpnaren (E) i riktning
mot handtaget (F) och 6ppna locket
(B).

Fyll p& med vatten; minst s& mycket att
vattennivan blir synlig i vattennivama-
taren (G), men aldrig Gver maxnivan.


www.markabolt.hu

www.markabolt.hu

g%% 822 949 364 EEWA4000 Elux.book Seite 5 Donnerstag, 20. Dezember 2007 12:00 12

S

Stéing locket (B) ordentligt sa att det
snapper fast. Endast om locket &r
stdngt fungerar automatiska avstang-
ningen korrekt.

Placera vattenkokaren pa
kontaktplattan (J).

Tryck ned strombrytaren (H), signal-
lampan borjar lysa och apparaten bor-
jar vdarma.

Anvind inte vattnet fran forsta uppkok
till att férbereda livsmedel.

Vattenkokaren slar av
automatiskt

Apparaten slar av automatiskt och sig-
nallampan slocknar nér vattnet kokar.
Du kan dven stdnga av vattenkokaren
innan den blir automatiskt avslagen
genom att skjuta strémbrytaren (H)
uppat. Om du vill virma igen vattnet
som redat har blivit kokat, tryck ner
strombrytaren (H) igen. Vattenkokaren
slar automatiskt av ndr vattnet kokar.
Om det bara finns litet vatten kvar i
kokaren drojer det langre tills appara-
ten slar av.

Siakerhetssystem

Denna apparat ar forsedd med ett
overhettningsskydd. P& grund av detta
Overhettas inte apparaten om den star-
tas utan vatten och vattnet torkar inte
upp om den startas utan lock. Om vat-
tenkokaren oavsiktligt startats utan
vatten ar den automatiskt skyddad mot
overhettning. Apparaten kommer da
automatiskt att stangs av. Vattenkoka-
ren kan startas igen nér den har sval-
nat (i ca 5-10 minuter).

Rengoring och underhall

Dra ur sladden varje gdng du ska ren-
gora vattenkokaren.

Rengor aldrig vattenkokaren under rin-
nande vatten och sérskilt inte med vat-
ten blandat med diskmedel.

Skolj ur vattenkokaren dé och d& med
klart vatten.

Torka av apparatens utsida endast med
en fuktig trasa. Anvind inga repande
eller skavande rengéringsmedel.

For reng6ring for in fingret genom
munstycket (D), tryck filtret (C) inat
och ta bort det. Vid dterinsattning
skjut in filtret forst pa ena sidan, boj
sedan filtrets andra sida latt och skjut
in.

Véarmeplattan bestar av rostfritt stal.
Om rostflackar dock uppkommer &r de
endast avlagringar som sitter fast pa
ytan. De ska tas bort med ett rengo-
ringsmedel som ar lampat for rostfritt
stal.

Avkalkning

Kalkavlagringar pa botten av kannan
har energiférlust som f6ljd. De kan
ocksa forkorta livslingden pa vatten-
kokaren. Apparaten sténger av for
tidigt om kalkavlagringen &r for tjock.
Da ar den ocksd mycket svar att tas
bort.

Apparaten maste avkalkas regelbundet,
beroende pd hur hart vattnet ar.
Anvind miljévanliga, for rostfritt stal
lampade, avkalkningsmedel som finns
att kopa i fackhandeln och fdlj instruk-
tionerna pa forpackningen.

Fyll i vatten i kokaren och tillsatt
avkalkningsmedlet. Se till att dose-
ringen inte ar for stark.

Lésningen ska inte kokas upp, da den
kan skumma 6ver.

Skolj ren vattenkokaren med klart vat-
ten efter avkalkning. Hall aldrig medlet
i en emaljerad handfat och anvind det
aldrig en gang till.
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Médjliga problem Tekniska data
® Apparaten stianger av for tidigt. Natspanning: 220 - 240 V/50 Hz
- Kalkavlagringen pé botten av kan- Effekt: 2000 - 2400 W
nan ar for tjock. Behandla med ett Kapacitet: 175 Liter
for rostfritt stal lampat avkalknings- ’ '
medel som finns att kdpa i fackhan-
deln. Folj noga instruktionerna pa C € Den har produkten &r anpassad enligt
forpackningen. foljande EG-direktiv:
e Apparaten slar inte av automatiskt e Lagspanningsdirektiv 2006/95/EG
- Sténg locket riktigt. Tryck det ned till o EMC-direktiv 89/336/EEG med
Klick hars. andringarna 92/31/EEG och
- Placera filtret korrekt i pipen. 93/68/EEG
® Det kommer ut endast litet vatten

ur pipen
- Avkalka filtret.
® Apparaten gdr inte att starta
- Vattenkokaren har anvints utan
eller med for litet vatten och den har
inte svalnat tillrackligt. Vanta en
liten stund och forsok igen.



www.markabolt.hu

www.markabolt.hu

g%% 822 949 364 EEWA4000 Elux.book Seite 7 Donnerstag, 20. Dezember 2007 12:00 12

Kare kunde

i

Lees venligst denne brugsanvisning
omhyggeligt igennem.

Bemaerk i seerdeleshed sikkerhedshen-
visningerne pa de farste sider i denne!
Opbevar venligst brugsanvisningen til
senere brug. Giv den videre til eventu-
elle nye ejere af apparatet.

Med advarselstrekanten og/eller med
signalord (Advarsel!, Forsigtig!, Giv
agt!) er henvisninger fremhaevet, der er
vigtige for din sikkerhed eller for appa-
ratets funktionsevne. Bemaerk venligst
ubetinget disse.

Dette tegn vejleder dig skridt for skridt
ved betjeningen af apparatet.

Efter dette tegn far du supplerende
informationer til betjening og praktisk
brug af apparatet.

Tips og henvisninger til gkonomisk og
miljgvenlig brug af apparatet er kende-
tegnet med klgverbladet.

Apparatets dele

A

oo mMmmoonw

—

Kabinet

Lag

Siindsats
Heeldetud
Lagabner

Greb
Vandstandsmaler

TAND [ SLUK-kontakt
med driftsindikator

Separat sokkel med ledning
Typeskilt

&Sikkerhedshenvisninger

Sikkerhedsmaessigt overholder dette
apparat de anerkendte regler for teknik
og lovens krav om apparaters sikker-
hed. Alligevel ser vi os som producent
foranlediget til at informere dig som
bruger om falgende sikkerhedsregler.

Generel sikkerhed

Apparatet ma kun tilsluttes et strom-
forsyningsnet, hvis spending stemmer
overens med oplysningerne pé type-
skiltet (K)!

Treek aldrig stikket ud af stikkontakten
ved at traekke i ledningen.

Skulle tilslutningsledningen pa dette
apparat blive beskadiget, skal den
udskiftes af producenten eller dennes
kundeservice eller af en anden fag-
mand for at undga enhver risiko.
El-kedlen m aldrig tages i brug, hvis
den er faldet pa gulvet eller har synlige
skader.

Reparationer pa dette apparat ma kun
udfgres af fagfolk. Ved ukyndig repara-
tion kan der opsta betydelige risici.
Henvend dig i tilfeelde af reparation til
kundeservice eller til din forhandler.
Treek altid stikket ud,

- for hver renggring og pleje

- efter hver brug

- ved fejlfunktion under driften.
Dette apparat er ikke beregnet til at
blive anvendt/brugt af personer (inkl.
barn), som pa grund af deres uerfaren-
hed eller uvidenhed ikke er i stand til at
betjene det sikkert, eller af personer
(inkl. barn) med nedsatte fysiske, sen-
soriske eller psykiske evner, med min-
dre ovennaevnte personer er instrueret
af en ansvarlig person i, hvordan man
bruger apparatet sikkert, og i begyn-
delsen ogsa er under opsyn af dem.
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El-kedlen skal altid veere under opsyn,
nar den er i brug.

Du har en seerlig opsynspligt over for
born!

Born ma ikke have adgang til embal-
lage, som f.eks. plastikposer.

Born skal holdes under opsyn for at
sikre, at de ikke leger med apparatet.

Det bar du vaere opmarksom pa
ved brug af el-kedlen

Nar el-kedlen taendes, skal ledningen
og stikket veere torre.

Teend aldrig for el-kedlen med vade
haender.

Apparatet ma aldrig benyttes uden for
lukkede rum.

Nar en ekspres el-kedel er teendt,
opstar der hgje temperaturer, der kan
give forbraendinger, hvis man er ufor-
sigtig i hdndteringen af den. Derfor ma
du altid kun tag fat om grebet (F).

En el-kedel ma kun veere teendt, nar
den er under opsyn. M4 ikke stilles pa
varme flader eller bruges i naerheden
af aben ild.

OBS! Hvis kedlen fyldes for langt op,
kan det kogende vand sprgjte ud. Der-
for mé kedlen kun fyldes op til Max-
maerket.

El-kedlen ma kun bruges til at varme
vand op i! Der md aldrig heeldes lev-
nedsmidler eller levnedsmiddeltilsaet-
ninger i kedlen. Man ma aldrig varme
maelk eller suppe op i kedlen! Der ma
ikke holdes genstande ned i kedlen!
Apparatet ma aldrig bruges, nar laget
er dbnet (B), da sluk-automatikken
ellers ikke fungerer.

Apparatet ma ikke flyttes, nar det er
tendt.

® Apparatet ma ikke dyppes i vand!

Apparatet og kablet skal beskyttes mod
hgj varme og vaeske.

Producenten haefter ikke for eventuelle
skader, der matte opsté som fglge af at
apparatet bruges til andet end det til-
sigtede formal eller betjenes forkert.

Kedlen skal altid tammes helt. Lad
aldrig vandrester sté i beholderen i
leengere tid.

Apparatet ma ikke teendes, hvis der
ikke er vand i kedlen.

Veer sikker pd, at apparatet er slukket,
far du tager kedlen af soklen.
El-kedlen ma kun bruges sammen med
den tilhgrende sokkel.

Bortskaffelse
Emballage

Emballagematerialerne er nedbryde-
lige og kan genanvendes. Kunststof-
dele er meerket, f.eks. >PE<, >PS< osv.
Bortskaf emballagemateriale pa den
kommunale genbrugsstation, og brug
maerkningen til at finde den rigtige
affaldscontainer.

Udtjent apparat

Symbolet E pa produktet eller pa
pakken angiver, at dette produkt ikke
ma behandles som husholdningsaffald.
Det skal i stedet overgives til en
affaldsstation for behandling af elek-
trisk og elektronisk udstyr. Ved at sgrge
for at dette produkt bliver bortskaffet
pé den rette made, hjeelper du med til
at forebygge eventuelle negative
pavirkninger af miljoet og af personers
helbred, der ellers kunne forarsages af
forkert bortskaffelse af dette produkt.
Kontakt det lokale kommunekontor,
affaldsselskab eller den forretning,
hvor produkt er kabt, for yderligere
oplysninger om genanvendelse af dette
produkt.


www.markabolt.hu

www.markabolt.hu

g%% 822 949 364 EEWA4000 Elux.book Seite 9 Donnerstag, 20. Dezember 2007 12:00 12

Betjening

=
=

i

=

=
=

=
=

i

For du begynder at bruge den nye el-
kedel, bar du af hygiejniske grunde
torre den af udvendigt og indvendigt
med en fugtig klud.

Brug af apparatet
Stil soklen (J) pa et fast underlag.
Seet stikket i en jordet stikkontakt.

Hvis man ikke har brug for tilslutnings-
ledningens fulde leengde, kan den
overskydende del rulles op i bunden af
soklen (J).

Tryk lagabneren (E) hen mod grebet (F)
og &bn laget (B).

Fyld mindst sa meget vand i, at vand-
standen er synlig ved vandstandsvise-
ren (G), dog hgjst op til MAX-meerket.
Luk laget (B), sa det gar i hak. Ellers kan
sluk-automatikken ikke fungere péli-
deligt.

Stil kedlen pa soklen (J).

Tryk TAND-/SLUK-kontakten (H) ned,
driftsindikatoren lyser og apparatet
begynder at varme.

Forste gang der varmes vand i kedlen,
ma vandet ikke bruges til levnedsmid-
ler.

Sluk-automatik

Apparatet slukker automatisk og
driftsindikatoren slukker, nér vandet
koger.

Hvis du vil afbryde opvarmningen, for
apparatet slukkes automatisk, trykker
du blot TAND-/SLUK-kontakten (H)
opad. Hvis du vil varme vand op igen,
som allerede har veeret i kog, trykker
du blot TAND-/SLUK-kontakten (H)
ned igen. Nar vandet koger, slukker el-
kedlen automatisk. Hvis der kun er
fyldt lidt vand i beholderen, forleenges
slukke-tiden.

%

Sikkerhedssystem

Dette apparat besidder et sikkerhedssy-
stem, sa det ikke kan koge tart. Syste-
met beskytter apparatet, sa det ikke
bliver overophedet, hvis det teendes
uden vand, og ikke kan koge tort, hvis
det teendes med ldget dbent. Hvis
apparatet ved en fejltagelse taendes,
uden at der er vand i kedlen, er det
automatisk beskyttet mod overophed-
ning. Opvarmningsprocessen afbrydes
automatisk. Lad apparatet kole af i ca.
5-10 minutter, fgr det teendes igen.

Renggring og pleje

AN
A

Tag altid stikket ud af kontakten, far
du begynder at renggre apparatet.

Kedlen og soklen ma aldrig renggres
under rindende vand eller i opvaske-
vand.

Skyl kedlen af en gang imellem med
rent vand.

Apparatets udvendige side skal kun
renggres med en fugtig klud. Brug
aldrig skrappe eller slibende renggo-
ringsmidler.

Nar siindsatsen (C) skal renses, trykkes
den indad gennem heeldetuden (D), s&
kan den tages af. Nar siindsatsen skal
seettes pa plads igen, seettes den farst i
i den ene side, derefter bgjes den
anden side af siindsatsen en smule, sa
kan den skubbes pa.

Varmebunden er fremstillet i rustfrit
stél. Hvis der skulle komme rustpletter
pa den, sa drejer det sig kun om aflej-
ringer pa overfladen. De skal blot fjer-
nes med et stalpolermiddel.
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Afkalkning

Kalkaflejringer i bunden af kedlen
betyder spild af energi og kan have
indflydelse pa apparatets levetid.
Apparatet slukker for kogepunktet,
hvis kalklaget er for tykt. S& er det
vanskeligt at fjerne laget.

Apparatet ber derfor afkalkes jeevnligt,
afhaengig af vandets hardhedsgrad.
Brug et gaengs, helst miljgvenligt
afkalkningsmiddel, der i henhold til
producentens oplysninger er egnet til
rustfrit stal.

Fyld forst vand pa, derefter et ikke for

hejt doseret, geengs afkalkningsmiddel.

Oplgsningen ma ikke komme i kog,
ellers kan den Igbe over.

Efter afkalkningen skal kedlen skylles
godt af med rent vand. Afkalknings-
midler ma aldrig haeldes ud i en emal-
jeret vask og mé ikke bruges igen.

skal jeg gere, hvis...

apparatet slukker, fgr vandet er kom-

met i kog?

- Beholderens bund er meget tilkalket.
Behandles med et gaengs afkalk-
ningsmiddel, der er egnet til rustfrit
stél. Felg producentens brugsanvis-
ninger.

apparatet ikke slukker?

- Luk laget, til det gér i hak.

- Seet siindsatsen rigtigt i.

beholderen ikke vil skaenke ordentlig

op?

- Afkalk siindsatsen.

apparatet ikke vil lade sig teende?

- Apparatet har kart med for lidt vand
eller uden vand og er ikke kelet nok
af endnu.

Vent et gjeblik og prev igen.

q3

Tekniske data

Net-spaending: 220 - 240 V/50 Hz
Stremforbrug: 2000 - 2400 W
Max. kapacitet: 1,75 liter

Dette apparat er i overensstemmelse

med falgende direktiver:

e Lavspaendingsdirektiv 2006/95/EF

e EMC-direktiv 89/336/EQF som
endret ved direktiv 92/31/EQF og
93/68/EQF
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les ngye gjennom denne bruksanvis-
ningen.

Veer spesielt oppmerksom pé sikker-
hetsreglene pa de forste sidene i bruk-
sanvisningen! Ta vare pd bruksanvis-
ningen for senere bruk. Gi den videre
til eventuelle nye eiere av apparatet.

Varseltrekanten og/eller signalordene
(Advarsel!, Forsiktig!, Merk!) markerer
punkter som er viktig med tanke pa
sikkerheten eller funksjonen til appara-
tet. Folg disse henvisningene.

Dette tegnet leder deg trinnvis gjen-
nom bruk av apparatet.

Etter dette tegnet far du utfyllende
informasjon vedrgrende betjening og
praktisk bruk av apparatet.

Etter klgverbladet far du tips og rad for
gkonomisk og miljgvennlig bruk av
apparatet

Apparatbeskrivelse

A

AT o mMmmonOw

Deksel

Lokk

Sikt

Utlap

Lokklas

Handtak

Vannstandsmaler

PA-/AV-bryter med driftsindikator
Separat sokkeldel og ledning
Typeskilt

&Sikkerhetsmerknader

Dette apparatets sikkerhet folger tek-
nikkens anerkjente regler og Loven om
apparatsikkerhet. Likevel fgler vi som
produsent en forpliktelse til & gjore deg
kjent med nedenforstdende sikkerhets-
merknader.

Generell sikkerhet

e Apparatet ma bare tilkoples et strom-
nett med en spenning som er kompati-
bel med spenningen angitt pa
typeskiltet (K)!

o Trekk aldri stgpselet ut av stikkontak-
ten etter ledningen.

® Dersom tilkoplingsledningen for dette
apparatet er skadet, ma den skiftes ut
av produsenten, kundeservice eller fag-
folk for @ unnga farlige tilstander.

® Bruk aldri vannkokeren nar den har falt
ned eller har synlige skader.

® Reparasjoner av dette apparatet ma
bare utfores av fagfolk. Det kan oppsta
betydelig fare ved uforskriftsmessige
reparasjoner. Ta kontakt med kundeser-
vice eller din autoriserte fagforhandler
nar apparatet ma repareres.

® Trekk alltid ut stepselet
- for rengjoring og vedlikehold.

- etter bruk.
- ved driftsforstyrrelser.

e Dette apparatet ma ikke under noen
omstendigheter settes i drift eller tas i
bruk av personer (ogsé barn) som ikke
har den erfaringen og/eller kunnska-
pen som er ngdvendig for & betjene det
pa en sikker mate, eller personer (ogsa
barn) med begrensede fysiske, senso-
riske eller mentale evner. Unntak gjel-
der bare dersom de har mottatt
instrukser om sikker handtering av
apparatet av personer som er ansvar-
lige for dem, og disse personene ogsa
har hatt tilsyn med dem i startfasen.
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Sikkerhet for barn

Bruk bare hurtigkokeren nar den er
under oppsyn.

® Pass serlig pd barn!
® Emballasjematerial, f.eks. plastposer,

mé ikke komme i hendene pa barn.
Barn pa ha tilsyn for a sgrge for at de
ikke leker med apparatet.

Vear oppmerksom pa falgende
ved bruk av hurtigkokeren

For bruk skal du kontrollere at lednin-
gen og stikkontakten er tarre.

Bruk aldri vannkokeren ndr du er vat
pa hendene.

Bruk aldri apparatet utenfor avgren-
sede rom.

Ved bruk av hurtigkokeren nas hoye
temperaturer som ved uforsiktig bruk
av apparatet kan gi forbrenninger. Ta
derfor alltid tak i apparatet etter hand-
taket (F).

Bruk bare vannkokeren under oppsyn.
Ikke plasser eller bruk vannkokeren pa
varme overflater eller i naerheten av
apen ild.

Forsiktig: Dersom vannkokeren overfyl-
les, kan det fgre til overspragyting med
kokende vann. Fyll derfor ikke vannko-
keren opp lengre enn til maksimums-
merket.

Bruk utelukkende vannkokeren til a
varme opp vann! Legg aldri matvarer
eller matvaretilsetninger i vannkoke-
ren. Varm aldri opp melk eller suppe i
vannkokeren! Ikke legg gjenstander i
vannkokeren!

Bruk aldri apparatet nar lokket (B) er
apent. Det er ikke sikkert at utkopl-
ingsautomatikken fungerer.

Ikke flytt apparatet under drift.

® Senk aldri apparatet ned i vann!

Beskytt apparat og ledning mot varme
og fuktighet.

Produsenten er ikke ansvarlig for ska-
der som felge av bruk utenfor bruks-
omréadet eller feil bruk.

Tgm alltid beholderen helt. Ikke la
vannrester bli stdende i apparatet over
lang tid.

¢ lkke kople inn apparatet uten vann.

® Forsikre deg om at vannkokeren er
utkoplet for du tar den av sokkelen.

® |kke bruk vannkokeren uten sokkelen.

Avfallsbehandling

@ Emballasjemateriale
Emballasjematerialene er miljgvenn-
lige og kan resirkuleres. Kunststoffene
er merket med f.eks . >PE<, >PS< osv.
Serg for & kaste emballasjematerialene
ifelge merkingen i den kommunale
avfallshandteringens oppsamlingsbe-
holdere.

Kassert ovn

Symbolet E pa produktet eller pa
emballasjen viser at dette produktet
ikke ma behandles som husholdnings-
avfall. Det skal derimot bringes til et
mottak for resirkulering av elektrisk og
elektronisk utstyr. Ved & sgrge for kor-
rekt avhending av apparatet, vil du
bidra til 8 forebygge de negative kon-
sekvenser for miljg og helse som gal
handtering kan medfere. For naermere
informasjon om resirkulering av dette
produktet, vennligst kontakt kommu-
nen, renovasjonsselskapet eller forret-
ningen der du anskaffet det.
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Betjeningsinstrukser

Far du tar en ny vannkoker i bruk, bar
du av hygieniske grunner rengjgre den
innvendig og utvendig med en fuktig
klut.

Oppstart

Plasser sokkelen (J) pa et fast underlag.

Sett stopselet i en jordet stikkontakt.

Overfladig ledning kan rulles opp
nederst pd sokkeldelen (J).

Skyv lokklaset (E) mot hindtaket (F), og
apne lokket (B).

Fyll opp minst sd mye vann at vanni-
vaet vises pa vannstandsindikatoren
(G), men ikke mer enn opp til maksi-
mumsmerket.

Lukk lokket (B) inntil det gar pa plass.
Bare slik kan utkoplingsautomatikken
fungere sikkert.

Plasser vannkokeren pa sokkelen (J).
Skyv PA-/AV-bryteren (H) nedover.
Driftsindikatoren lyser, og apparatet
begynner & varme.

T Ikke bruk vannet fra forste koking til

tilberedning av matvarer.

Utkoplingsautomatikk

Apparatet kopler seg ut automatisk, og
driftsindikatoren slukkes nar vannet
koker.

Dersom du vil avbryte oppvarmingen
for den automatiske utkoplingen inn-
treffer, skyver du ganske enkelt PA-/
AV-bryteren (H) oppover. Dersom du vil
gjenoppvarme vann som allerede er
varmet opp, skyver du PA-/AV-bryteren
(H) nedover igjen. Nar vannet koker,
koples vannkokeren automatisk ut.
Dersom beholderen inneholder bare litt
vann, forlenges utkoplingstiden.

Sikkerhetssystem

Dette apparatet er utstyrt med en
beskyttelse mot terrgang. Denne
beskyttelsen beskytter apparatet mot
overoppheting ved drift uten vann eller
tomkoking ved drift med &pnet lokk.
Dersom apparatet ved en feiltakelse
blir brukt uten vann, er det automatisk
beskyttet mot overoppheting. Varmin-
gen avbrytes automatisk. La apparatet
avkjgles i ca. 5-10 minutter for det tas i
bruk pa nytt.

Renhold og vedlikehold

Trekk alltid ut stepselet for rengjgring
av vannkokeren.

Rengjgr aldri vannkokeren og sokkelen
under rennende vann eller i vann til-
satt vaskemiddel.

Skyll vannkokeren med klart vann inni-
mellom.

Bruk alltid en fuktig klut til rengjaring
av apparatets utside. lkke bruk skarpe
og skurende rengjaringsmidler.

For & rengjore sikten (C), skyv den inn-
over gjennom utlgpet (D) med én fin-
ger, og ta den ut. For & montere sikten,
sett den inn den ene siden. Bay deret-
ter den andre siden av sikten forsiktig,
og sett inn sikten.

Bunnen av varmeelementet bestar av
rustfritt edelstal. Dersom det likevel
skulle oppsta rustflekker, er dette bare
avleiringer som kleber til overflaten.
Flekkene ber fjernes med et pussemid-
del av edelstal.
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Avkalking Tekniske data
Kalkavleiringer pa bunnen av beholde- Nettspenning: 220 - 240 V/50 Hz
ren fgrer til energitap og kan forkorte Effektforbruk: 2000 - 2400 W

apparatets levetid. Apparatet koples ut
for kokingen ndr kalklaget er for tykt.
Pa dette stadiet er det svaert vanskelig

Maks. oppfyllingsmengde: 1,75 liter

a fjerne dette laget. C € Dette apparatet eri overrensstemmelse
Apparatet bgr alt etter vannets hard- med EUs direktiver:

hetsgrad avkalkes regelmessig. Bruk e Lavspennings direktiv 2006/95/EC
vanlige avkalkingsmidler som er miljg- o EMC direktiv 89/336/EEC med tilfoy-
vennlige og egnet for edelstal. Falg elser 93/31/EEC og 93/68/EEC

produsentens retningslinjer for bruk.

=5 Fyll farst i vann, deretter et ikke for
sterkt dosert, vanlig avkalkingsmiddel.

& Kok aldri opp lgsningen, da den kan
skumme over.

I Skyll vannkokeren grundig med klart
vann etter avkalking. Hell aldri avkal-
kingsmiddel i emaljerte utslagsvasker,
og ikke bruk et avkalkingsmiddel mer
enn én gang.

Hva gjor jeg nar...

® apparatet koples ut ut far koking?

- Bunnen av beholderen er for sterkt
forkalket. Behandle beholderen med
et vanlig avkalkingsmiddel egnet for
edelstal. Folg produsentens bruksan-
visning.

® apparatet ikke koples ut?
- Beveg lokket til det gar i las.
- Sett inn sikten riktig.

® beholderen avgir lite vann?
- Kalk av sikten.
® apparatet ikke kan koples inn?

- Etter bruk uten eller med sveert lite
vann er ikke apparatet tilstrekkelig
avkjolt.

Vent en liten stund og prav igjen.
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lue tdma kayttdohje huolellisesti lapi.
Ota ennen kaikkea huomioon tdméan
kayttéohjeen ensimmaisilla sivuilla ole-
vat turvallisuusohjeet! Sailyta kaytto-
ohje mybhempaa tarvetta varten.
Luovuta ohje mahdolliselle seuraavalle
omistajalle.

Huomioi varoituskolmio ja/tai varoitus-
sanat (Varoitus!, Varo!, Huomio!), joi-
den avulla tuodaan esille turvallisuu-
tesi ja laitteen toimintakyvyn kannalta
tarkeitd ohjeita. Noudata niitd ehdot-
tomasti!

Taméa merkki ohjaa sinua askel aske-
leelta laitteen kaytossa.

Taméan merkin jalkeen saat laitteen
hallintaan ja kayttoon liittyvia lisatie-
toja.

Laitteen taloudelliseen ja ymparistoys-
tavalliseen kayttoon liittyvat vinkit ja
ohjeet on merkitty apilanlehdella.

Laitteen kuvaus

A

oo mMmoonw

—

Kannu

Kansi

Suodatin

Kaatoaukko

Kannen avaussanka
Kahva

Vesitason naytto
ON/OFF-virtakytkin
kayttotilan merkkivaloin
Erillinen jalusta, jossa johto
Arvokilpi

&Turvallisuusohjeet

Tama laite vastaa turvallisuudeltaan
yleisesti hyvaksyttyja tekniikka- ja lai-
teturvallisuusasetuksia. Meisté on silti
valmistajana aiheellista tutustuttaa
Sinut seuraaviin turvallisuusohjeisiin.

Yleinen turvallisuus

Laitteen saa liittaa vain sahkoverkkoon,
jonka jannite vastaa arvokilvessi (K)
annettua jannitetta.

Al3 koskaan irrota pistoketta pistorasi-
asta johdosta vetamalla.

Jos laitteen johto vaurioituu, vain lait-
teen valmistaja, sen valtuuttama huol-
toliike tai sahkdalan ammattilainen saa
vaihtaa johdon, jotta sen vaihdosta ei
aiheudu vaaratilanteita laitteen kayt-
tajalle.

Al3 missaan tapauksessa kaytd veden-
keitintd, jos se on pudonnut tai jos
siind nakyy vaurioita.

Tamén laitteen korjaukset tulee aina
jattaa ammatti-ihmisen tehtavaksi.
Epdasianmukaiset korjaustyot saatta-
vat aiheuttaa vakavia vaaratilanteita.
Kdanny huoltoasioissa aina valtuute-
tun huoltoliikkeen puoleen.

Irrota verkkopistoke aina

- ennen laitteen puhdistusta ja hoitoa
- jokaisen kayton jalkeen

- jos kdyton aikana esiintyy hairioita.
Laitetta eivat saa kdyttad henkilot (lap-
set mukaanluettuna), jotka kokematto-
muutensa tai tietdmattomyytensa
takia eivat ole kykenevia kdyttamaan
laitetta turvallisesti. Henkil6t (lapset
mukaanluettuna) joilla on fyysisia, sen-
sorisia tai henkisia vammoja, saavat
kayttaa laitetta vain siind tapauksessa,
ettd heiddt on opastettu laitteen kayt-
toon ja kayttoad on aluksi ollut valvo-
massa toinen henkil6.

Lasten turvallisuus

Al3 koskaan kayti vedenkeitinti valvo-
matta sité.

Pida silmalla lapsia d13k3 anna heidin
leikkid laitteella!

15
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® Pakkausmateriaalia, kuten esim. muo-
vipussia ei tule antaa lapsille.

® lapsia tulisi valvoa, jotta varmistetaan,
etteivat he leiki laitteella.

Ota vedenkeittimen kayton yhte-
ydessd huomioon seuraavat sei-
kat:

® Varmista ennen kdyttoonottoa, etta
johto ja pistoke ovat kuivia.

o Ald koskaan kiyti keitinta mérin kisin.

e Ali koskaan kiyta keitinta ulkona.

® Vedenkeittimen kaytdn yhteydessa
syntyy korkeita lampdtiloja, jotka voi-
vat laitetta huolimattomasti kasitelta-
essd johtaa palovammoihin. Tartu sen
vuoksi kiinni vain laitteen kahvasta (F).

* Pid3 laitetta kiyton ajan silmalla. Al
sailyta tai kayta sitd kuumilla pinnoilla
tai avotulen laheisyydessa.

® Huomio: Jos taytat keittimen liian tay-
teen, siitd voi roiskua ulos kiehuvaa
vettd. Taytd vedenkeitin sen takia kor-
keintaan MAX-merkintaan saakka.

e Kuumenna vedenkeittimelld ainoas-
taan vetta! Ald koskaan laita keitti-
meen elintarvikkeita tai elintarvikelisid.
Al3 koskaan kuumenna vedenkeitti-
messi maitoa tai liemia! Al3 laita
vedenkeittimeen mitdan esineita!

o Al3 koskaan kiyts laitetta ilman kantta

(B), silla automaattinen virran katkaisu

ei muuten toimi.

Al siirtele keitinta sen kayton aikana.

Al koskaan upota laitetta veteen!

® Suojele laitetta ja johtoa kuumuudelta
ja markyydelta.

® Valmistaja ei vastaa mahdollisista
vahingoista, joiden syynd on maarays-
ten vastainen tai virheellinen kaytto.

* Tyhjenni aina keitin kokonaan. Al3 jat3
jadnndsvettd seisomaan keittimeen
pidemmaksi aikaa.

o Ald kytke laitetta paille ilman vetts.

Varmista, ettd vedenkeitin on poiskyt-

ketty, ennen kuin poistat sen jalustal-

taan.

Kaytd vedenkeitintd ainoastaan siihen

kuuluvan jalustan kanssa.

Jatehuolto
Pakkausmateriaalit

Pakkausmateriaalit ovat ekologisesti
kestavid ja ne voidaan kdyttaa uudel-
leen. Muoviosat tunnistaa mm. mer-
kinndistd >PE<, >PS< jne. Toimita
kaytetyt pakkausmateriaalit niille var-
attuihin kerdyspisteisiin ja noudata
materiaalimerkinndista annettuja
ohjeita.

Kaytosta poistettujen laitteiden
hévittiminen

Symboli E joka on merkitty tuot-
teeseen tai sen pakkaukseen, osoittaa,
ettd tatd tuotetta ei saa kasitella
talousjitteena. Tuote on sen sijaan luo-
vutettava sopivaan sdhko- ja elektro-
niikkalaitteiden kierratyksesta
huolehtivaan kerdyspisteeseen. Taman
tuotteen asianmukaisen havittamisen
varmistamisella autetaan estdimaan sen
mahdolliset ymparistdon ja terveyteen
kohdistuvat haittavaikutukset, joita voi
aiheutua muussa tapauksessa tdméan
tuotteen epdasianmukaisesta jatekasit-
telysta. Tarkempia tietoja tdman tuot-
teen kierrattamisestd saa paikallisesta
kunnantoimistosta, talousjitehuoltopal-
velusta tai liikkeestd, josta tuote on
ostettu.

Kayttoa koskevat ohjeet

i

%

Uusi vedenkeitin tulee hygieenisista

syistd ennen sen kdyttéonottoa puh-
distaa kostealla liinalla ulko- ja sisa-
puolelta.

Kayttoonotto

Aseta jalusta (J) tukevalle alustalle.

Pistd verkkopistoke suojakosketuspis-
torasiaan.

Voit kierittaa tarpeettoman johdon
jalustan (J) pohjaan.

Paina avaussanka (E) kahvan suuntaan
(F) ja avaa kansi (B).


www.markabolt.hu

www.markabolt.hu

g%% 822 949 364 EEWA4000 Elux.book Seite 17 Donnerstag, 20. Dezember 2007 12:00 12

@

e

%

i

Taytd vahintaan niin paljon vetta, ettd
vedentaso nikyy vesitason naytosti (G)
korkeintaan kuitenkin Max-merkkiin
asti.

Sulje kansi (B) lukkiutumiseen asti. Vain
télldin poiskytkentdautomatiikka toi-
mii luotettavasti.

Aseta vedenkeitin jalustalle (J) halua-
maasi kohtaan.

Paina ON/OFF-virtakytkin (H) alas,
kayttotilan merkkivalo syttyy ja laite
alkaa kuumentua.

Al3 kiyti ensimmaiista keitettyd vettd
vaan kaada se pois.

Automaattinen virran katkaisu

Keitin katkaisee automaattisesti virran
ja kayttotilan merkkivalo ssmmuu
veden kiehuessa. Jos tahdot keskeyttaa
kuumennuksen ennen automaattista
virran katkaisua, paina vain virtakyt-
kinté (H) ylospain. Jos tahdot kuumen-
taa jo kerran kuumennetun veden
uudelleen, paina virtakytkinté (H) taas
alaspdin. Veden kiehuessa vedenkeitin
kytkeytyy automaattisesti pois paalta.
Jos keittimessd on vain vdhan vetts,
poiskytkentdaika pitenee.

Turvajarjestelma

Laite on varustettu kuivumissuojalla.
Tama suojaa laitetta ylikuumenemi-
selta, jos laite otetaan kdyttdon ilman
vettd tai jos laite kiehuu tyhjaksi sen
kannen ollessa auki. Laite on suojattu
automaattisesti ylikuumenemiselta, jos
sitd kdytetdan vahingossa ilman vetta.
Kuumennus keskeytyy automaattisesti.
Anna laitteen jadhtyd n. 5-10 minuut-
tia, ennen kuin otat sen uudelleen
kayttoon.

Puhdistus ja hoito

A

Irrota verkkopistoke aina ennen lait-
teen puhdistamista.

A

%

Al3 koskaan pese vedenkeitinti ja
jalustaa juoksevan veden alla tai tiski-
vedessa.

Huuhtele vedenkeitin silloin talloin
puhtaalla vedella.

Puhdista laitteen ulkopinnat vain kos-
tealla liinalla. Ald kdyta voimakkaita tai
hankaavia puhdistusaineita.

Paina siivild (C) puhdistusta varten
yhdelld sormella kaatoaukon (D) kau-
tta sisddn ja ota pois. Siivildn asenta-
minen takaisin paikoilleen: laita ensin
siivilan yksi puoli paikoilleen ja taivuta
sitten hieman toista puolta saadaksesi
koko siivilan sisaan.

Kuumeneva pohja on ruostumatonta
jaloterdsta. Jos keittimeen kuitenkin
muodostuisi ruosteldikkid, ne ovat vain
pintaan tarttuneita kerrostumia. Ne
voidaan poistaa jaloterds-puhdistusai-
neella.

Kalkin poisto

Keittimen pohjaan muodostuneet kalk-
kikerrostumat johtavat energiahukkaan
ja voivat lyhentaa laitteen elinikaa.
Laite katkaisee virran ennen veden kie-
humista, jos kalkkikerrostuma on liian
paksu. Se on silloin vaikeasti enda pois-
tettavissa.

Laitteeseen kertyva kalkki on poistet-
tava veden kovuudesta riippuen sdan-
nollisesti. Kdyta kalkin poistamiseen
yleisesti saatavaa, mahdollisimman
ymparistoystavallista ja jaloterédkselle
soveltuvaa kalkinpoistoainetta val-
mistajan ohjeissa selostetulla tavalla.
Laita laitteeseen ensin vettd ja sitten
kalkinpoistoaine. Ald annostele ainetta
liikaa.

Al3 missadn tapauksessa keiti liuosta,
silla se saattaa kuohua yli.

Huuhtele vedenkeitin kalkin poiston
jalkeen puhtaalla vedelld. Ald koskaan
kaada kalkinpoistoainetta emaljoituun
altaaseen alaka kayta uudelleen.
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Mita tehda, jos...

® |aite katkaisee virran ennen kuin vesi
kiehuu?

- Keittimen pohja on liian paksun kal-
kin peitossa. Kasittele yleisesti saata-
valla kalkinpoistoaineella, joka
soveltuu jaloterdkselle. Noudata tal-
[6in valmistajan ohjeita.

® |aite ei katkaise virtaa?

- Sulje kansi lukkiutumiseen asti.

- Asenna suodatin oikein.

e Kaataminen keittimestd on vaikeaa?

- Poista kalkki suodattimesta.

® |aitetta ei pysty kytkemaan paalle?

- Laite ei ole jadhtynyt vield tarpeeksi
sen jalkeen, kun sitéd on kaytetty
ilman vettd tai hyvin vahalla vedella.
Odota hetki ja kokeile uudelleen.

18

Tekniset tiedot

Verkkojannite:
Ottoteho:
Suurin tayttomaara:

220 - 240 V/50 Hz
2000 - 2400 W
1,75L

c E Laite tayttaa seuraavat EU-direktiivit:
e Pienjannitedirektiivi 2006/95/EU
e EMC direktiivi (sshkémagneettinen
yhteensopivuus) 89/336/EEC ja
seurannaismuutokset 92/31/EEC ja
93/68/EEC
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Please read these operating instruc-
tions through carefully. Please make
sure you read the safety instructions
on the first pages of these operating
instructions! Keep the operating
instructions for future reference. Pass
them on to any future owners.

With the warning triangle and/or by
means of key words (Danger!, Cau-
tion!, Important!), information is
emphasized which is important for
your safety or the correct functioning
of the appliance. It is essential that this
information is observed.

This symbol guides you step by step
when operating the appliance.

Next to this symbol you receive addi-
tional information and practical tips on
using the appliance.

Tips and information about the eco-
nomical and environmentally friendly
use of the appliance are marked with
the clover.

Description of the appliance

A

AT omMmmoO®

Case

Lid

Strainer insert

Spout

Release button for lid

Handle

Water level indicator

ON/OFF switch with pilot light
Separate base and mains cable
Rating plate

& Safety instructions

This appliance corresponds to accepted
technological standards with regards
to safety and to the German Appliance
Safety Law. Nevertheless, as a manu-
facturer we consider it our obligation
to make you aware of the following
safety information.

General safety

The appliance may only be connected to
a power supply with the same voltage
as that specified on the rating plate (K)!
Never use the flex to pull the plug out
of the socket but pull the actual plug.
If the mains cord of this appliance is
damaged, it has to be replaced by the
manufacturer or its customer service or
a trained electrician to avoid risks.
Never use the kettle if it has been
dropped or has evidently been dam-
aged.
Repairs to this appliance may only be
carried out by qualified service engi-
neers. Considerable danger may result
from improper repairs. If repairs
become necessary, please contact the
Customer Care Department or your
authorised dealer.
Always pull out the plug,
- before cleaning and attending to the
kettle,
- and after each time it is used,
- and for faults during operation.

This appliance is not intended for use
by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge unless they have been given
initial supervision or instruction con-
cerning use of the appliance by a per-
son responsible for their safety.

Safety of children

Only use the express kettle when
supervised.

Supervise children particularly care-
fully!

Packaging material, e.g. plastic bags,
should not be accessible to children.
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Children should be supervised to
ensure that they do not play with the
appliance.

Points to remember when
operating the express kettle

Before starting the appliance ensure
that the mains cord and plug are dry.

® Never use the kettle with wet hands.
® Never use the appliance outdoors.
o Whilst using the express kettle, high

temperatures are reached which can
cause scalding if the kettle is not han-
dled carefully. Therefore only hold the
appliance by the handle (F) provided.
Do not use the kettle unsupervised. Do
not place or use the kettle on hot sur-
faces or near naked flames.

Attention: If the kettle is overfilled
there is a risk that the boiling water
may spray out. Therefore never fill the
kettle above the maximum marking.
Only use your kettle for heating water!
Never put foodstuffs or foodstuff
additives into the kettle. Never heat
milk or stock on the kettle! Do not
place any objects in the kettle!

Never use the appliance with the lid (B)
open as otherwise the automatic
switch off cannot work.

Do not move the appliance whilst it is
on.

® Never immerse the appliance in liquid!
® Protect the appliance and cord from

heat and wetness.

If the appliance is used for any other
purpose or is incorrectly used, the
manufacturer adopts no liability for
any damages which may result.
Always empty the kettle completely. Do
not leave residual water in the appli-
ance for a long period.

Do not switch on the appliance with-
out water.

® Ensure that the kettle is switched off

before removing it from the base unit.

® Only use the kettle with the associated

base.

Disposal

Packaging material

The packaging materials are environ-
mentally friendly and can be recycled.
The plastic components are identified
by markings, e.g. >PE<, >PS<, etc.
Please dispose of the packaging mate-
rials in the appropriate container at
the community waste disposal faci-
lities.

Old appliance

The symbol E on the product or on
its packaging indicates that this pro-
duct may not be treated as household
waste. Instead it shall be handed over
to the applicable collection point for
the recycling of electrical and electro-
nic equipment. By ensuring this pro-
duct is disposed of correctly, you will
help prevent potential negative conse-
quences for the environment and
human health, which could otherwise
be caused by inappropriate waste
handling of this product. For more
detailed information about recycling
of this product, please contact your
local city office, your household waste
disposal service or the shop where you
purchased the product.
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Using your kettle

Before using your new kettle you
should wipe it inside and outside with
a damp cloth due to hygienic reasons.

Initial use

Place the base unit (J) on a firm sur-
face.

Plug the mains plug into a wall socket.

If the mains cord is longer than neces-
sary it can be wound up at the bottom
of the base unit (J).

Press release button for lid (E) towards
the handle (F) and open the lid (B).

Fill with at least sufficient water to
make it visible on the water level indi-
cator (G), but not higher than the
MAX. mark.

Close the lid (B) until it engages. The
automatic switch off can only function
reliably if this is done.

Place the kettle onto the base (J).
Press the ON/OFF switch (H) down, the
pilot light lights up and the kettle
starts to heat up.

Do not use the water from the first
boiling cycle to prepare food.

The automatic switch off

The kettle will switch off automatically
and the pilot light will go out when the
water has boiled.

If you want to stop the heating process
before the kettle automatically
switches off, simply press the ON/OFF
switch (H) up. If you want to reheat
water which has already been heated,
press the ON/OFF switch (H) down
again. When the water has boiled the
kettle will switch off automatically. If
the kettle is only filled with a little
water, it takes longer to switch off.

%

Safety system

This appliance is equipped with a boil-
dry safety cut-out. This feature pro-
tects the appliance from overheating
when started without water or from
boiling until it is empty if used with
the lid open. If the appliance is acci-
dently switched on without water, it is
automatically protected against over-
heating. The heating process is auto-
matically interrupted. Before using the
kettle again let it cool down for 5-

10 minutes.

Cleaning and care

Always disconnect the kettle from the
mains supply before cleaning.

Never clean the kettle and base unit
under running water or immerse it in
washing-up water.

Occasionally rinse out the kettle with
clean water.

Clean the outside of the appliance only
using a damp cloth. Do not use any
caustic or abrasive cleansing agents.
For cleaning, push the strainer insert
(C) with one finger through the spout
(D) towards the inside of the kettle and
remove. To reinsert, fit the strainer
insert on one side first, then bend the
other side of the insert slightly to fit in
place.

The heating base is made of stainless
steel. If, however, spots of rust appear,
these are only deposits adhering to the
surface. They can be removed with a
stainless steel cleaning agent.
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Descaling Technical data
Lime scale deposits on the bottom of Mains voltage: 220 - 240 V/50 Hz
the kettle result in loss of energy and Power drain: 2000 - 2400? W
can affect the service life of the appli- Max. filli | . 175 lit
ance. The appliance switches off before ax. THiling volume: o TIes
boiling if the layer of scale is too thick.
It is then very difficult to remove. c € This app“ance conforms with the fol-
The appliance should be descaled regu- lowing EC Directives:
larly depending on the level of the e Low Voltage Directive 2006/95/EC
water hardness. Use a standard des- e EMC Directive 89/336/EEC with
caler following the directions; prefera- amendments 92/31/EEC and
bly choose an environmentally friendly, 93/68/EEC

descaling agent suitable for stainless
steel according to the instructions
from the manufacturer.

0=z First fill in water, then a standard des-
caling preparation which is not too
strong.

& Do not boil the solution as it could
foam over.

¥~ After descaling, rinse the kettle out
thoroughly with clean water. Never
pour descaling agents into an enamel
sink and do not reuse them.

What to do if ...

o the appliance switches off before
boiling?

- The base of the kettle is too thickly
scaled. Treat with standard commer-
cial descaling agent suitable for
stainless steel. Note the directions
for use from the manufacturer.

e the appliance does not switch off?
- Close lid until it locks.

- Insert the strainer correctly.

o the kettle pours badly?
- Descale the strainer insert.

e the appliance cannot be switched on?
- After operating with very little or no
water, the appliance has not yet
cooled sufficiently.
Wait a short time before trying
again.

22
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@ Sehr geehrte Kundin,

sehr geehrter Kunde,

lesen Sie bitte diese Gebrauchsanwei-
sung sorgfaltig durch. Beachten Sie vor
allem die Sicherheitshinweise auf den
ersten Seiten dieser Gebrauchsanwei-
sung! Bewahren Sie bitte die Ge-
brauchsanweisung zum spateren Nach-
schlagen auf. Geben Sie diese an even-
tuelle Nachbesitzer des Gerates weiter.

Mit dem Warndreieck und/oder durch
Signalworter (Warnung!, Vorsicht!,
Achtung!) sind Hinweise hervorgeho-
ben, die fiir Ihre Sicherheit oder die
Funktionsfahigkeit des Gerétes wichtig
sind. Bitte unbedingt beachten.

Dieses Zeichen leitet Sie Schritt fir
Schritt beim Bedienen des Gerates.

Nach diesem Zeichen erhalten Sie
erganzende Informationen zur Bedie-
nung und praktischen Anwendung des
Gerates.

Mit dem Kleeblatt sind Tipps und Hin-
weise zum wirtschaftlichen und um-
weltschonenden Einsatz des Gerites
gekennzeichnet.

Geratebeschreibung

A

AT o mMmmoOw

Gehause

Deckel

Siebeinsatz

Ausgiessoffnung

Deckel-Entriegelung

Griff

Wasserstandsanzeige
EIN-/AUS-Schalter mit Betriebsanzeige
Separates Sockelteil und Zuleitung
Typschild

& Sicherheitshinweise

Die Sicherheit dieses Gerats entspricht
den anerkannten Regeln der Technik
und dem Geratesicherheitsgesetz. Den-
noch sehen wir uns als Hersteller ver-
anlaB3t, Sie mit den nachfolgenden
Sicherheitshinweisen vertraut zu
machen.

Allgemeine Sicherheit

Das Geréat darf nur an ein Stromnetz
angeschlossen werden, dessen Span-
nung mit der Angabe auf dem Typ-
schild (K) tibereinstimmt!

Den Netzstecker nie an der AnschluB3-
leitung aus der Steckdose ziehen.
Wenn die AnschluBleitung dieses Gera-
tes beschadigt ist, muB sie durch den
Hersteller oder seinen Kundendienst
oder von Fachkraften ersetzt werden,
um Gefahrdungen zu vermeiden.
Nehmen Sie den Wasserkocher auf gar
keinen Fall in Betrieb, wenn er herun-
tergefallen ist oder sichtbare Beschadi-
gungen aufweist.

Reparaturen an diesem Geréat diirfen
nur von Fachkraften durchgefiihrt
werden. Durch unsachgemiBe Repara-
turen kdnnen erhebliche Gefahren ent-
stehen. Wenden Sie sich im Reparatur-
fall an den Kundendienst oder an lhren
autorisierten Fachhéndler.

Immer den Netzstecker ziehen,

- vor jeder Reinigung und Pflege.

- nach jedem Gebrauch.

- bei Stérungen wahrend des
Betriebes.

Dieses Gerit ist nicht dazu bestimmt,
von Personen (einschlieBlich Kinder),
die aufgrund lhrer Unerfahrenheit oder
Unkenntnis nicht in der Lage sind es
sicher zu bedienen oder von Personen
(einschlieBlich Kinder) mit einge-
schrankten physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten, benutzt
oder betrieben zu werden, es sei denn
sie wurden durch eine fiir sie verant-
wortliche Person angewiesen wie das
Gerédt sicher zu benutzen ist und
anféglich von ihr beaufsichtigt.
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Sicherheit von Kindern

Betreiben Sie den Expresswasserkocher
nur unter Aufsicht.

Wahren Sie gegentiber Kindern eine
besondere Aufsichtspflicht!
Verpackungsmaterial, wie z.B. Folien-
beutel, gehdren nicht in Kinderhdnde.
Kinder miissen beaufsichtigt werden
um sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Gerat spielen.

Das sollten Sie beim Betrieb des
Expresswasserkochers beachten

Vor der Inbetriebnahme ist darauf zu
achten, daB Zuleitung und Stecker
trocken sind.

Nehmen Sie den Wasserkocher nie mit
nassen Handen in Betrieb.

Benutzen Sie das Gerat nie auBerhalb
von geschlossenen Rdumen.

Wihrend des Betriebes von Express-
wasserkochern entstehen hohe Tempe-
raturen, die bei unvorsichtiger
Handhabung des Gerates zu Verbren-
nungen fiihren kdnnen. Fassen Sie das
Gerat deshalb nur an dem dafiir vorge-
sehenen Griff (F) an.

Wasserkocher nur unter Aufsicht
betreiben. Nicht auf heiBen Oberfla-
chen oder in der Ndhe von offenen
Flammen abstellen oder benutzen.
Achtung: Eine Uberfiillung kann zum
Uberspritzen von kochendem Wasser
fiihren. Befiillen Sie deshalb den Was-
serkocher hochstens bis zur Maximal-
Markierung.

Benutzen Sie den Wasserkocher aus-
schlieBlich zum Erhitzen von Wasser!
Niemals Lebensmittel oder Lebensmit-
telzusétze in den Wasserkocher geben.
Niemals Milch oder Briihe im Wasser-
kocher erhitzen! Keine Gegensténde in
den Wasserkocher geben!

Benutzen Sie das Gerit nie mit offe-
nem Deckel (B), da sonst die Abschalt-
automatik nicht funktionieren kann.
Das Gerat wahrend des Betriebes nicht
verriicken.

Das Geréat nie in Wasser tauchen!
Schiitzen Sie Gerdt und Kabel vor Hitze
und Nasse.

%

Der Hersteller haftet nicht fiir eventu-
elle Schaden, die durch nicht bestim-
mungsgemaBen Gebrauch oder falsche
Bedienung verursacht werden.

Den Topf stets restlos leeren. Kein Rest-
wasser langere Zeit im Gerét stehen
lassen.

Das Geréat nicht ohne Wasser
einschalten.

Versichern Sie sich, dass der Wasser-
kocher ausgeschaltet ist, bevor Sie ihn
vom Sockel abnehmen.

Den Wasserkocher nur mit dem dazu-
gehdrigen Sockel benutzen.

Entsorgung

L

L

Verpackungsmaterial

Die Verpackungsmaterialien sind
umweltvertraglich und wiederverwert-
bar. Die Kunststoffteile sind gekenn-
zeichnet, z. B. >PE<, >PS< etc.
Entsorgen Sie die Verpackungsmateria-
lien entsprechend ihrer Kennzeichnung
bei den kommunalen Entsorgungsstel-
len in den dafiir vorgesehenen Sam-
melbehaltern.

Altgerit

Das Symbol auf dem Produkt
oder seiner Verpackung weist darauf
hin, dass dieses Produkt nicht als nor-
maler Haushaltsabfall zu behandeln ist,
sondern an einem Sammelpunkt fiir
das Recycling von elektrischen und
elektronischen Geriten abgegeben
werden muss. Durch lhren Beitrag zum
korrekten Entsorgen dieses Produkts
schiitzen Sie die Umwelt und die Ge-
sundheit [hrer Mitmenschen. Umwelt
und Gesundheit werden durch falsches
Entsorgen gefdhrdet. Weitere Informa-
tionen tiber das Recycling dieses Pro-
dukts erhalten Sie von lhrem Rathaus,
Ihrer Millabfuhr oder dem Geschéft, in
dem Sie das Produkt gekauft haben.
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Bedienungshinweise

Bevor Sie den neuen Wasserkocher in
Betrieb nehmen, sollten Sie ihn aus
hygienischen Griinden innen und auBen
mit einem feuchten Tuch reinigen.

Inbetriebnahme
Sockel (J) auf feste Unterlage stellen.

Netzstecker an eine Schutzkontakt-
steckdose anschlieBen.

Nicht bendtigte Ladnge der AnschluBlei-
tung kann am Boden des Sockelteiles
(J) aufgewickelt werden.
Deckel-Entriegelung (E) in Richtung
Griff (F) driicken und Deckel (B) 6ffnen.
Mindestens so viel Wasser einfiillen,
daB der Wasserstand an der Wasser-
standsanzeige (G) sichtbar ist, hoch-
stens jedoch bis zur MAX.-Markierung.
Deckel (B) schlieBen, bis er einrastet.
Nur so arbeitet die Abschaltautomatik
zuverlassig.

Wasserkocher auf den Sockel (J) setzen.
EIN-/AUS-Schalter (H) nach unten
driicken, die Betriebsanzeige leuchtet
und das Gerat beginnt zu heizen.

AN

Das Wasser vom ersten Kochvorgang
nicht zur Lebensmittelzubereitung ver-
wenden.

Abschaltautomatik

Das Geréat schaltet sich automatisch ab
und die Betriebsanzeige erlischt, wenn
das Wasser kocht.

Falls Sie den Heizvorgang vor dem au-
tomatischen Abschalten unterbrechen
wollen, driicken Sie einfach den EIN-/
AUS-Schalter (H) nach oben. Wollen
Sie bereits erhitztes Wasser noch ein-
mal erhitzen, driicken Sie den EIN-/
AUS-Schalter (H) wieder nach unten.
Wenn das Wasser kocht, schaltet der
Wasserkocher automatisch ab. Ist der
Topf nur mit wenig Wasser gefiillt, ver-
ldngert sich die Abschaltzeit.

%

Sicherheitssystem

Dieses Gerat ist mit einem Trockengeh-
schutz ausgestattet. Dieser schitzt das
Gerat vor Uberhitzung bei Inbetrieb-
nahme ohne Wasser oder Leerkochen
bei Inbetriebnahme mit gedéffnetem
Deckel. Wird das Gerét versehentlich
einmal ohne Wasser betrieben, ist es
automatisch vor Uberhitzung ge-
schiitzt. Der Heizvorgang wird automa-
tisch unterbrochen. Vor erneuter
Inbetriebnahme das Gerédt ca. 5-

10 Minuten abkiihlen lassen.

Reinigung und Pflege

Vor jedem Reinigen des Wasserkochers
den Netzstecker ziehen.

Wasserkocher und Sockel niemals un-
ter flieBendem Wasser oder gar im
Spiilwasser reinigen.

Wasserkocher gelegentlich mit klarem
Wasser aussplilen.

Das GerateduBere nur mit einem
feuchten Tuch reinigen. Keine scharfen
und scheuernden Reinigungsmittel
verwenden.

Den Siebeinsatz (C) zum Reinigen mit
einem Finger durch die Ausgiessoff-
nung (D) nach innen dricken und ent-
nehmen. Zur Montage den Siebeinsatz
auf einer Seite einsetzen, dann die
andere Seite des Einsatzes leicht biegen
und einsetzen.

Der Heizboden besteht aus nicht-
rostendem Edelstahl. Sollten sich den-
noch Rostflecken zeigen, so sind dies
nur auf der Oberflache festhaftende
Ablagerungen. Sie sollten mit einem
Edelstahl-Putzmittel entfernt werden.
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Entkalken Technische Daten
Kalkablagerungen am Topfboden fiih- Netzspannung: 220 - 240 V/50 Hz
ren zu Energieverlust und kdnnen die Leistungsaufnahme: 2000 - 2400 W
Lebensdauer des Gerdtes beeintrachti- Max. Fiillmenge: 175 Liter
gen. Das Gerit schaltet vor dem ’ ’ '
Kochen ab, wenn die Kalkschicht zu
stark ist. Sie ist dann nur sehr schwer c E Dieses Gerit erfiillt folgende EC
wieder zu entfernen. Normen:
Das Gerit sollte je nach Wasserharte ¢ Niedrig-Spannungs-Norm
regelmaBig entkalkt werden. Hierzu 2006/95/EC
handelsiibliche, mdglichst umweltver- e EMC Norm 89/336/EEC und Ergan-
trigliche, fiir Edelstahl geeignete Ent- zung 92/31/EEC sowie 93/68/EEC
kalkungsmittel nach Angabe des
Herstellers verwenden. .

5> Zuerst Wasser, dann ein nicht zu stark Im Service-Fall

dosiertes, handelsiibliches Entkal-
kungsmittel einfillen.

Lésung keinesfalls aufkochen, da sie
sonst {iberschdumen kann.

Nach Entkalken, Wasserkocher griind-
lich mit klarem Wasser ausspiilen. Nie-
mals Entkalkungsmittel in emaillierte
AusguBbecken gieBen und nicht noch-
mals verwenden.

Was tun, wenn...

e das Gerit vor dem Kochen abschaltet?
- Der Topfboden ist zu stark verkalkt.
Mit handelsiiblichem Entkalker, der
flir Edelstahl geeignet ist, behandeln.
Die Gebrauchshinweise des Herstel-
lers sind hierbei zu beachten.
® das Gerat nicht abschaltet?
- Den Deckel bis zum Einrasten
schliessen.

- Den Siebeinsatz korrekt einsetzen.

o der Topf schlecht ausgiesst?
- Den Siebeinsatz entkalken.
® das Gerat sich nicht einschalten ldsst?
- Nach einem Betrieb ohne oder mit
sehr wenig Wasser ist das Gerdt noch
nicht ausreichend abgekiihlt.
Kurz warten und nochmals probie-
ren.

26

Bei einer evtl. erforderlichen Reparatur,
einschlieBlich Ersatz der Netzzuleitung,
wenden Sie sich bitte an Ihre nachst-
gelegene Electrolux Kundendienst-
stelle. Beachten Sie auch die
Informationen im separaten Heft
«Electrolux Garantiebedingungen und
Kundendienststellen.

%
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Chére cliente,
Cher client,

Veuillez lire attentivement cette notice
d'utilisation. Respectez tout particulie-
rement les instructions relatives a la
sécurité figurant dans les premieres
pagesde ce manuel ! Veuillez également
conserver les présentes instructions afin
de pouvoir vousy référer ultérieurement
en cas de besoin. Vous pouvez égale-
ment remettre ce manuel a un éventuel
futur utilisateur de I'appareil.

Les remarques importantes pour votre
sécurité ou la capacité de fonctionne-
ment de I'appareil sont dotées d'un
triangle de présignalisation et/ou de
mots de signal (Avertissement!, Pré-
caution!, Attention!). Veuillez absolu-
ment les prendre en considération.

Ce signe vous guide étape par étape
pour l'utilisation de I'appareil.

Ce qui suit ce signe vous donne des
informations complémentaires concer-
nant |'utilisation et I'application prati-
que de l'appareil.

Les conseils et consignes pour une uti-
lisation économique et préservant
I'environnement de I'appareil sont
caractérisés par un tréfle.

Description de I'appareil

A

o mMmmoonow

—

Boitier

Couvercle

Tissu pour tamis

Ouverture de versement
Déverrouillage du couvercle
Poignée

Voyant pour le niveau de I'eau

Interrupteur de MARCHE/ARRET
avec indicateur de fonctionnement

Socle séparé et alimentation
Plaque signalétique

%

& Consignes de sécurité

La sécurité de cet appareil est conforme
aux régles reconnues de la technique et
a la loi sur la sécurité du matériel tech-
nique. Néanmoins en notre qualité de
fabricant, nous nous sentons obligés de
vous familiariser avec les consignes de
sécurité suivantes.
Sécurité générale
L'appareil doit seulement étre raccordé
a un secteur dont la tension corres-
pond aux indications se trouvant sur la
plaque signalétique (K)!
Ne débranchez jamais I'appareil en
tirant sur le cordon.
Si la ligne de cet appareil est endom-
magée, elle doit absolument étre
échangée par le fabricant, son service-
clientéle ou par des spécialistes agréés
afin d'éviter tout danger.
Ne mettez jamais la bouilloire électri-
que en service si vous |'avez faite tom-
ber ou si elle présente des dommages
visibles.
Les travaux de réparations d'appareil
¢lectriques ne peuvent étre réalisés que
par des spécialistes agréés. D'impor-
tants dangers peuvent survenir par le
biais de réparations incorrectes. En cas
de réparation, adressez-vous au ser-
vice-clientéle ou a votre commercant
spécialisé agréé.
Retirez toujours la fiche secteur,
- avant chaque opération de net-
toyage et d'entretien,
- aprés chaque utilisation de I'appareil.
- en cas de pannes ou dysfonctionne-
ments pendant |'utilisation de
I'appareil.
Cet appareil n'est pas congu pour etre
utilisé par des personnes (y compris des
enfants) a capacités physiques, senso-
rielles ou mentales réduites ou qui
manquent d'expérience et de connais-
sances, a moins qu'elles n'aient bénéfi-
cié d'une surveillance ou d'un
apprentissage initial sur son utilisation
de la part d'une personne responsable
de leur sécurité.
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Sécurité pour les enfants

Utilisez la bouilloire électrique express
que sous surveillance.

Surveillez particulierement les enfants!
Le matériel d'emballage comme le
sachet en plastique est a tenir hors de
portée des enfants.

Les enfants doivent étre supervisés afin
de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec
I'appareil.

Veuillez préter attention a ce qui
suit lors de 'utilisation de la
bouilloire électrique express

® Ne touchez jamais la bouilloire électri-
que si vos mains sont mouillées.

® N'utilisez jamais I'appareil en dehors de
pieces fermées.

® |ors de ['utilisation de la bouilloire
électrique express, vous obtenez des
températures élevées qui en cas d'utili-
sation imprudente de I'appareil peu-
vent mener a des brilures. C'est pour
cela que vous ne devez prendre |'appa-
reil que par la poignée prévue a cet
effet (F).

o Utilisez la bouilloire électrique que
sous surveillance. Ne déposez ou n'uti-
lisez pas la bouilloire électrique sur des
surfaces chaudes ou a proximité de
flammes.

e Attention ! Un surremplissage peut
mener 3 une projection d'eau
bouillante.

e Utilisez exclusivement la bouilloire
¢électrique pour chauffer de I'eau!
N'insérez jamais de denrées alimen-
taires ou d'additifs alimentaires dans la
bouilloire électrique. Ne chauffez
jamais de lait ou de bouillon dans la
bouilloire électrique! N'insérez jamais
d'objets dans la bouilloire électrique!

® N'utilisez jamais I'appareil avec le cou-
vercle ouvert (B) sinon le systéeme
automatique d'arrét ne peut pas fonc-
tionner.

* Ne poussez jamais |'appareil lors de
I'utilisation.

® Ne plongez jamais |'appareil dans
I'eau !

® Protégez I'appareil et les cables contre
la chaleur et I'numidité.

® Le fabricant ne pourra étre tenu res-
ponsable des éventuels dommages sus-
ceptibles d'étre causés en raison d'une
utilisation non conforme ou d'une
manipulation incorrecte de I'appareil.

® Videz entiérement la bouilloire. Ne lais-
sez pas d'eau dans la bouilloire a long-
terme.

* Ne faites pas fonctionner |'appareil
sans eau.

® Assurez-vous que la bouilloire est
éteinte avant de la retirer de son socle.

¢ N'utilisez la bouilloire électrique
qu'avec son socle.

Mise au rebut

Lo

Matériel d'emballage

Les matériaux d'emballage sont respec-
tueux de I'environnement et recycla-
bles. Les pi¢ces en plastique sont
caracteérisées, par exemple par>PE<,
>PS< etc. Mettez au rebut les maté-
riaux d'emballage en fonction de leur
désignation auprés des décharges com-
munales dans des collecteurs prévus a
cet effet.

Ancien apéareil
Le symbole se trouvant sur le

produit ou sur I'emballage indique que
ce produit n'est pas a traiter comme
une ordure ménagere quelconque mais
doit étre déposé auprés d'un lieu de re-
cyclage pour les appareils électriques
et électroniques. Grace a votre contri-
bution pour une correcte mise au rebut
de ce produit, vous protégez I'environ-
nement et lasanté de vos semblables.
Une mauvaise mise au rebut peut
s'avérer étre nocive pour I'environne-
ment et la santé. Vous obtiendrez de
plus amples informations au sujet du
recyclage de ce produit aupres de votre
mairie, de votre service d'enlévement
des ordures ou auprés du magasin dans
lequel vous avez acheté le produit.
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Consignes d'utilisation

i

Avant de mettre la nouvelle bouilloire
électrique en service, vous devriez pour
des raisons d'hygiene la nettoyer a
I'intérieur comme a l'extérieur a l'aide
d'un chiffon humide.

Mise en service
Posez le socle (J) sur une surface dure.

Raccordez la fiche secteur a une prise
de contact de protection.

La longueur de la ligne non utilisée
peut étre enroulée sur le sol du

socle (J).

Poussez le déverrouillage du couvercle
(E) en direction de la poignée (F) et
ouvrez le couvercle (B).

Remplissez la bouilloire d'eau jusqu'a
ce que le niveau d'eau soit visible sur
I'indicateur du niveau de I'eau (G),
néanmoins ne dépassez pas la marque
MAX.

Fermez le couvercle (B) jusqu'a ce qu'il
se verrouille. L'automatisme d'arrét ne
peut fonctionner de fagon fiable qu'a
cette condition.

Positionnez la bouilloire sur le socle (J).

Poussez I'interrupteur MARCHE/ARRET
(H) vers le bas, le témoin de marche
s'allume et I'appareil commence a
chauffer.

N'utilisez pas I'eau de la premiére mise
en service pour la préparation de den-
rées alimentaires.

Systeme automatique d'arrét

L'appareil s'arréte automatiquement et
I'indicateur de fonctionnement s'éteint
lorsque I'eau bout. Si vous voulez
interrompre le processus de chauffage
avant l'arret automatique, pressez tout
simplement l'interrupteur MARCHE/
ARRET (H) vers le haut. Si vous souhai-
tez réchauffer de I'eau qui a déja été
bouillie, poussez a nouveau sur l'inter-
rupteur de MARCHE/ ARRET (H) vers le
bas. Lorsque I'eau bout, la bouilloire
électrique s'arréte automatiquement.

Si la bouilloire ne contient pas beau-
coup d'eau, le temps d'arrét se pro-
longe.

Systeme de sécurité

Cet appareil est équipé d'une protec-
tion anti-séchement. Celle-ci protége
I'appareil contre une surchauffe en cas
de mise en marche sans eau ou en cas
de mise en marche avec le couvercle
ouvert. Si l'appareil est utilisé par inad-
vertance sans eau, il est protégé auto-
matiquement contre une surchauffe.
Le processus de chauffage est automa-
tiguement interrompu. Laissez |'appa-
reil refroidir pendant env. 5 a

10 minutes avant de I'utiliser a nou-
veau.

Nettoyage et entretien

AN
A

%

Débranchez la bouilloire électrique
avant de procéder au nettoyage.

Ne passez jamais la bouilloire électri-
que ainsi que le socle sous I'eau cou-
rante et ne les nettoyez jamais dans de
I'eau de ringage.

Rincez de temps en temps la bouilloire
¢électrique avec de I'eau claire

Nettoyez la paroi extérieure de I'appa-
reil qu'avec un chiffon humide.

Pour le nettoyer, retirer le tissu pour
tamis (C) en passant un doigt dans
I'ouverture de versement (D) et en
pressant vers I'intérieur. Pour le remon-
ter, introduire le tissu pour tamis d'un
coté, puis le plier Iégérement de I'autre
coté et le mettre en place.

Le fond chauffant est composé d'un
acier inoxydable. Cependant, si la
bouilloire devait présenter des taches
de rouille, ce ne sont que des dépots
collés sur la surface. Vous devez les éli-
miner au moyen d'un agent nettoyant
pour l'acier.
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Détartrage Données techniques
Les dépdts de calcaire couvrant le fond Tension du secteur: 220 - 240 V/50 Hz
de la bouilloire meénent a une perte Consommation
énergétique et peuvent diminuer la électrique: 2000 - 2400 W

durée de vie de I'appareil. L'appareil
s'arréte avant I'ébullition lorsque que
la couche de calcaire est trop impor-

tante. Il est assez difficile de I'éliminer c E Cet appareil est conforme aux directi-

Volume de remplissage max: 1,75 litres

par la suite. ves suivantes de la C.E. :

L'appareil devrait étre détartré régulie- ® 2006/95/CE relative a la "basse
rement en fonction de la dureté de tension"

I'eau. Pour cela, veuillez utiliser des « 89/336/CEE "Directive CEM" y com-
produits de détartrage usuels et si pos- pris les directives de modifications
sible respectueux de I'environnement. 92/31/CEE et 93/68/CEE

5" Remplissez tout d'abord la bouilloire
d'eau et ajoutez ensuite un produit de
détartrage usuel pas trés fort.

& Ne faites pas bouillir la solution étant
donné qu'elle pourrait mousser.

I Apres le détartrage, rincez la bouilloire
électrique avec de I'eau claire. Ne ver-
sez jamais un produit de détartrage
dans un récipient 4 buse émaillé pour
I'utiliser & nouveau.

Que faire si...

® |'appareil s'arréte avant I'ébullition?

- Le fond de la bouilloire contient trop
de calcaire. Veuillez traiter la
bouilloire avec un agent détartrant
usuel approprié pour I'acier. Veuillez
pour ceci respecter les consignes
d'utilisation.

® |'appareil ne s'arréte pas?
- Fermez le couvercle jusqu'a ce qu'il

se verrouille.
- Installez correctement le tissu pour
tamis.

® |a bouilloire ne verse pas bien ?
- Détartrez le tissu pour tamis.

® il n'est pas possible d'éteindre I'appa-
reil?

- Aprés un fonctionnement sans eau
ou avec un volume minimum d'eau,
I'appareil ne s'est pas suffisamment
refroidi.

Patientez quelques instants et
essayez a nouveau.

30
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@ Geachte klant,

Lees deze gebruiksaanwijzing a.u.b.
zorgvuldig door. Volg met name de vei-
ligheidsrichtlijnen op de eerste
pagina'svan deze gebruiksaanwijzing
op! Bewaar de gebruiksaanwijzing voor
eventueel toekomstig gebruik. Geef de
gebruiksaanwijzing aan een eventuele
volgende eigenaar van het apparaat.

Met de waarschuwingsdriehoek en/of
de signaalwoorden (Waarschuwing!
Voorzichtig! Let op!) wordt informatie
aangegeven, die voor uw veiligheid of
voor het functioneren van het appa-
raat van belang zijn. Deze dienen volle-
dig opgevolgd te worden.

Dit teken geeft u stapsgewijze infor-
matie bij het bedienen van het appa-
raat.

Na dit teken volgt verklarende infor-
matie voor de bediening en het prakti-
sche gebruik van het apparaat.

Tips en informatie voor economische
en milieubesparend gebruik van het
apparaat zijn met een klavertje vier
aangegeven.

Beschrijving van het apparaat

A

o mMmmoonOw

—

Behuizing

Deksel

Zeefinzet

Schenktuit
Deksel-ontgrendeling
Greep
Waterstandindicatie

AAN-/UIT-schakelaar met
bedrijfsindicatie

Separaat sokkelgedeelte en toevoer
Typeplaatje

& Veiligheidsinstructies

De veiligheid van dit apparaat voldoet
aan de officiéle regels der techniek en
de wet in het kader van veilige appara-
ten. Ondanks dat zien wij ons als fabri-
kant genoodzaakt u met de volgende
veiligheidsinstructies bekend te maken.

Algemene veiligheid

Het apparaat mag uitsluitend aan een
voeding worden aangesloten, waarvan
de spanning gelijk is aan de spanning
zoals genoemd op het typeplaatje (K)!
De netstekker nooit aan de draad of
het aansluitsnoer uit het stopcontact
trekken.

Als het aansluitsnoer van dit apparaat
beschadigd is, dient deze door de fabri-
kant, diens klantenservice of een
erkende vakorganisatie vervangen te
worden. Dit om enig risico op gevaar te
voorkomen.

Gebruik de waterkoker in geen geval
als deze gevallen is of als deze zicht-
bare beschadigingen heeft.

Reparaties aan dit apparaat mogen
alleen door vakbekwame deskundigen
worden uitgevoerd. Als gevolg van
ondeskundig uitgevoerde reparaties
kan een aanzienlijk gevaar ontstaan.
Neem in het geval van reparaties con-
tact op met de klantenservice of een
door de fabrikant erkende deskundige
vakorganisatie.

In de volgende situaties altijd de stek-
ker uit het stopcontact trekken:

- voor elke reiniging en elk onderhoud.
- na elk gebruik.

- bij storingen tijdens de werking.

Dit apparaat is niet geschikt voor per-
sonen (ook kinderen) met een lichame-
lijke, sensorische of geestelijke
handicap of met gebrek aan ervaring
en kennis, tenzij zij het gebruik van het
apparaat eerst hebben geleerd onder
toezicht of met instructie van een per-
soon die voor hun veiligheid verant-
woordelijk is.
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Veiligheid voor kinderen

De Express - waterkoker nooit zonder
toezicht gebruiken.

Neem ten aanzien van kinderen een
speciaal toezicht in acht!
Verpakkingsmateriaal, zoals bijv. folie-
zakjes horen niet in de handen van kin-
deren thuis.

Let op dat kinderen niet met het appa-
raat spelen.

Het volgende dient bij het
gebruik van de Express -
waterkoker in aanmerking
genomen te worden:

Voor de ingebruikname dient erop
gelet te worden dat de voeding of toe-
voer en de stekker droog zijn.

Gebruik de waterkoker nooit als u
natte handen hebt.

Gebruik het apparaat nooit buiten
afgesloten ruimten.

Tijdens de werking van de Express -
waterkoker ontstaan hoge temperatu-
ren, die bij een onvoorzichtig gebruik
van het apparaat tot verbrandingen
kunnen leiden. Pak het apparaat
daarom uitsluitend vast aan de daar-
voor voorziene greep of het handvat (F).
Waterkoker uitsluitend onder toezicht
gebruiken. Niet op hete oppervlakken
of in de buurt van open vuur plaatsen
of gebruiken.

Let op: het overmatig vullen kan tot
het overkoken van kokend water lei-
den. Vul de waterkoker daarom ten
hoogste tot de maximale markering.
Gebruik de waterkoker uitsluitend voor
het verwarmen van water! Nooit voe-
dingsmiddelen of toevoegingen voor
levensmiddelen in de waterkoker toe-
voegen. Nooit melk of bouillon in de
waterkoker verwarmen! Geen objecten
in de waterkoker doen!

Gebruik het apparaat nooit met open
deksel (B), omdat de automatische uit-
schakeling dan niet kan functioneren.
Het apparaat tijdens het gebruik niet
verplaatsen.

%

Het apparaat nooit in water onder-
dompelen!

Bescherm het apparaat en het elektri-
citeitssnoer tegen hitte en nattigheid
of vocht.

De fabrikant is niet aansprakelijk voor
eventuele schade die ontstaan is als
gevolg van oneigenlijk gebruik of
onjuiste bediening.

® De koker steeds geheel legen. Niet

gedurende langere tijd restwater in de
waterkoker laten saan.

Het apparaat niet zonder water inscha-
kelen.

Vergewis u ervan dat de waterkoker
uitgeschakeld is voordat u hem van de
sokkel neemt.

De waterkoker uitsluitend in combina-
tie met de daarvoor bestemde sokkel
gebruiken.

Verwijderen

Verpakkingsmateriaal

De verpakkingsmaterialen zijn milieu-
vriendelijke en geschikt voor herge-
bruik. De kunststof onderdelen zijn van
een markering voorzien, bijv. >PE<,
>PS< enz. Verwijder de verpakkingsma-
terialen volgens de markeringen bij het
plaatselijke afvalverwijderingsdepot in
de daarvoor voorziene containers.

Oude apparaten

Het symbool E op het product of de
verpakking daarvan verwijst naar het
feit dat dit product niet als regulier
huishoudelijke afval te behandelen is,
maar dat het bij een centraal afvalver-
wijderingsdepot voor het herbewerken
of recyclen van elektrisch en elektro-
nisch apparatuur afgegeven dient te
worden. Als gevolg van uw bijdrage voor
het op de juiste wijze verwijderen van
dit product, helpt u mee het milieu en
de gezondheid van u en uw medemens te
beschermen. Milieu en gezondheid wor-
den door het op onjuiste wijze verwijde-
ren in gevaar gebracht. Meer informatie
over het recyclen van dit product treft u
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bij de gemeente aan of bij de organisatie
waar u het product hebt gekocht.

Bedieningsinstructies

B

&

=

5 &

i

Voordat u de nieuwe waterkoker gaat
gebruiken, dient deze om hygiénische
redenen, zowel van binnen als van bui-
ten met een vochtige doek afgenomen
te worden.

Ingebruikname
Sokkel (J) op een vaste ondergrond
plaatsen.

De netstekker op een veiligheidswand-
contactdoos aansluiten.

Niet benodigde lengte van het elektri-
citeitssnoer kan in de onderkant van de
sokkel (J) worden opgerold.

Deksel-ontgrendeling (E) in richting van
greep (F) duwen en deksel (B) openen.
Minstens met zo veel water vullen dat
de waterstand van de waterstandindi-
catie (G) zichtbaar is, echter ten hoog-
ste tot de maximale markering.

De deksel (B) sluiten, totdat deze vast-
klikt. Alleen op deze manier werkt de
automatische uitschakeling op
betrouwbare wijze.

De waterkoker op de sokkel (J) plaat-
sen.

AAN-/UIT-schakelaar (H) omlaag druk-
ken, de bedrijfsindicatie brandt en het
apparaat begint het water te verwar-
men.

Het water van het eerste kookproces
niet voor het bereiden van voedings-
middelen gebruiken.

Automatische uitschakeling

Als het water kookt of als de koker van
de sokkel wordt genomen, schakelt het
apparaat automatisch uit en de dooft
de bedrijfsindicatie. Als het verwar-
mingsproces onderbroken moet wor-
den voordat de automatische
uitschakeling in werking treedt, drukt
u gewoon de AAN-/UIT-schakelaar (H)

%

omhoog. Als u reeds verwarmd water
nogmaals wilt verwarmen, drukt u de
AAN-/UIT-schakelaar (H) weer omlaag.
Als het water kookt, schakelt de uit-
schakeling de waterkoker automatisch
weer uit. Als de koker met slechts wei-
nig water is gevuld, verlengd de uit-
schakeltijd.

Beveiligingssysteem

Dit apparaat is voorzien van een droog-
kookbeveiliging. Dit beveiligt het appa-
raat tegen oververhitting bij gebruik
zonder water of het droogkoken bij
ingebruikname met een geopende dek-
sel. Als het apparaat per ongeluk zon-
der water in gebruik wordt genomen, is
het automatisch tegen oververhitting
beveiligd. Het kookproces wordt auto-
matisch onderbroken. Voor het
opnieuw in gebruik nemen, de water-
koker ca. 5-10 minuten laten afkoelen.

Reiniging en onderhoud

Voor elke reiniging van de waterkoker,
de stekker uit het stopcontact nemen.

De waterkoker en sokkel nooit onder
stromend water reinigen of geheel in
(afwas)water onderdonmpelen.

De waterkoker regelmatig met schoon
water omspoelen

De buitenkant van het apparaat met
een vochtige doek afnemen. Geen
scherpe of schurende reinigingsmidde-
len gebruiken.

Voor het reinigen de zeefinzet (C) met
een vinger door de schenktuit (D) naar
binnen drukken en verwijderen. Voor
het monteren de zeefinzet aan één
kant inzetten, dan de andere kant van
de inzet iets buigen en inzetten.

De verhitte bodem is vervaardigd van
roestvrij edelstaal. Mocht het toch
roestdeeltjes vertonen, dan zijn dit
slechts aan de oppervlakte liggende
afzettingen. U kunt deze met een spe-
ciaal edelstaalreinigingsmiddel verwij-
deren.

33

ﬁg


www.markabolt.hu

www.markabolt.hu

e

g%% 822 949 364 EEWA4000 Elux.book Seite 34 Donnerstag, 20. Dezember 2007 12:00 12

QD
Ontkalken

Kalkafzettingen op de bodem van de
koker leiden tot energieverlies en kun-
nen de levensduur van het apparaat
aanzienlijk beinvloeden. Als de koker

Wat u moet doen als ...

® het apparaat uitschakelt, voordat het
water kookt?
- De bodem van de koker is te sterk
verkalkt. Met een standaard in de

een te sterke kalklaag heeft, schakelt
het apparaat uit voordat het water
kookt. Deze laag is dan slechts zeer
moeilijk te verwijderen.

Afhankelijk van de waterhardheid

handel verkrijgbare ontkalker,
geschikt voor edelstaal, behandelen.
De gebruiksaanwijzing van de fabri-
kant dient hierbij opgevolg te wor-
den.

moet de waterkoker regelmatig wor- ® het apparaat niet uitschakelt?
den ontkalkt. Gebruik hiervoor indien - De deksel sluiten totdat deze vast-
mogelijk milieuvriendelijke, voor edel- klikt.
staal geschikte, ontkalkingmiddelen, - De zeefinzet op de juiste wijze plaat-
zoals aangegeven door de fabrikant. sen.

I Eerst de waterkoker met water vullen e de koker slecht schenkt?
en daarna een niet te sterke dosering — De zeefinzet ontkalken.

van een standaard ontkalkingmiddel e het apparaat niet meer ingeschakeld

doseren. kan worden?

- na een bediening zonder water of
met weinig water is het apparaat
nog niet voldoende afgekoeld.
Korte tijd wachten en nogmaals
proberen.

& De oplossing is geen geval laten koken,
omdat er anders een overmaat aan
schuim kan optreden.

I Na het ontkalken de waterkoker gron-
dig met schoon water uitspoelen. Nooit
ontkalkingmiddel in een emaillen
gootsteen gieten en nooit een tweede  Technische gegevens
keer gebruiken.

220 - 240 V/50 Hz

2000 - 2400 W

1,75 liter

Netspanning:
Vermogen:
Max. vulhoeveelheid:

c E Dit apparaat voldoet aan de volgende
EU richtlijnen:
e Laagspanningsrichtlijn 2006/95/EC
® EMC-richtlijn 89/336/EEC met toe-
voeging 92/31/EEC en 93/68/EEC
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@ Gentile Cliente

La preghiamo di leggere attentamente
le presenti istruzioni per I'uso, osser-
vando in particolare le avvertenze di si-
curezza riportate nelle prime pagine! Si
prega inoltre di conservare le presenti
istruzioni per I'uso per consultarle in se-
guito e consegnarle ad un eventuale fu-
turo proprietario dell'apparecchio.

Con il triangolo d'avvertimento e/o con
gli avvertimenti (Avvertimento!, Pru-
denza!, Attenzione!) sono state evi-
denziate indicazioni, importanti per la
sua sicurezza o per la funzionalita
dell'apparecchio. Si prega di osservarle
rigorosamente.

Questa sigla I'accompagna passo dopo
passo durante I'uso dell'apparecchio.

Presso questa sigla si ottengono infor-
mazioni complementari relative ai
comandi e all'uso pratico dell'apparec-
chio.

Con il quadrifoglio si distinguono i
consigli e le osservazioni adatte
all'impiego economico ed ecologico
dell'apparecchio.

Descrizione dell'apparecchio

A

o mMmmoonOw

—

Involucro

Coperchio

Cartuccia del filtro

Scolo dell'acqua

Sblocco del coperchio

Maniglia

Indicazione del livello dell'acqua

Interruttore INS/DIS
con indicazione d'esercizio

Base separata e cavo d'alimentazione
Targhetta delle caratteristiche

& Avvertenze di sicurezza

La sicurezza di questo apparecchio €
conforme alle regole riconosciute della
tecnica e alla legge sulla sicurezza degli
apparecchi. Nonostante cio, quale pro-
duttore siamo tenuti ad informarvi
riguardo le avvertenze sulla sicurezza
successivamente riportate.

Sicurezza generale

L'apparecchio deve essere collegato alla
rete la cui tensione e frequenza corri-
spondano ai dati riportati sulla tar-
ghetta delle caratteristiche (K)!

Non staccare mai la spina dalla presa di
corrente tirandola per il cavo di ali-
mentazione.

In caso di cavo di alimentazione dan-
neggiato, farlo sostituire dal costrut-
tore o da un centro di assistenza
autorizzato oppure da un tecnico qua-
lificato, per evitare pericoli.

Non mettere in alcun caso in esercizio
il bollitore dopo che € caduto o se pre-
senta danni visibili.

Le riparazioni su questo apparecchio
devono essere eseguite solo da tecnici
specializzati. Le riparazioni non ese-
guite correttamente possono compor-
tare gravi pericoli. In caso di
riparazione rivolgetevi al servizio assi-
stenza o al rivenditore di fiducia auto-
rizzato.

Sfilare sempre la spina dalla rete,

- prima di ogni pulizia e cura.

- dopo ogni uso.

- in caso di disturbi durante I'esercizio.

Questo apparecchio non deve essere
utilizzato da persone (inclusi i bambini)
con ridotte capacita fisiche, sensoriali
0 mentali o senza esperienza e cono-
scenza, a meno che che le stesse non
siano state sequite nella fase iniziale
dell'uso dell'apparecchio o non
abbiano avuto istruzioni adeguate
sull'uso dell'apparecchio da una per-
sona responsabile della loro sicurezza.
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Sicurezza per i bambini

® Sorvegliare sempre I'uso del bollitore
rapido.

e Eserciti la dovuta e particolare sorve-
glianza alla presenza di bambini!

® || materiale dell'imballaggio, come ad
esempio i sacchetti di plastica, non
sono oggetti per bambini.

® Tenere |'apparecchio lontano dalla por-
tata dei bambini.

Informazioni importanti da
osservare durante l'uso del
bollitore

® Prima di metterlo in esercizio, accer-
tarsi che la linea d'alimentazione e la
spina siano asciutti.

* Non mettere mai il bollitore in esercizio
con le mani bagnate.

* Non usare mai I'apparecchio all'esterno
di locali chiusi.

® Durante I'esercizio dei bollitori rapidi si
sviluppano elevate temperature che, in
caso di uso dell'apparecchio poco
attento, possono provocare ustioni.
Afferrare quindi I'apparecchio solo con
I'apposita maniglia (F).

® |'esercizio dell'apparecchio deve essere
sempre sorvegliato. Mai appoggiarlo su
superfici bollenti o nelle vicinanze di
fiamme aperte.

® Attenzione: Un riempimento eccessivo
pud provocare spruzzi d'acqua bol-
lente. Riempire quindi il bollitore non
oltre la marca del massimo.

e Usi il bollitore esclusivamente per
riscaldare I'acqua! Mai versare derrate
alimentari o additivi per derrate ali-
mentari nel bollitore. Mai riscaldare
latte o brodi nel bollitore! Mai mettere
degli oggetti nel bollitore!

® Mai usare |'apparecchio con coperchio
aperto (B), altrimenti il dispositivo
automatico di disinserimento non puo
funzionare.

® Mai spostare I'apparecchio durante
I'esercizio.

® Mai immergere I'apparecchio
nell'acqual

Proteggere apparecchio e cavo dal
calore e dall'umidita.

Il produttore non risponde degli even-
tuali danni causati da un uso non con-
forme allo scopo o da errori nell'uso.
Svuotare sempre completamente il
recipiente. Mai lasciare acqua residua a
lungo nell'apparecchio.

Mai accendere I'apparecchio senza
acqua.

Assicurarsi che il bollitore sia disinse-
rito, prima di toglierlo dalla base.
Usare il bollitore solo con la sua base.

Smaltimento

%

Materiale di imballaggio

| materiali di imballaggio sono ecolo-
gici e riciclabili. Gli elementi in mate-
riale plastico sono contrassegnati ad es.
>PE< (polietilene), >PS< (polistirolo
espanso), ecc. Smaltite i materiali di
imballaggio a seconda del loro contras-
segno conferendoli negli appositi con-
tenitori sistemati presso le discariche
comunali.

Vecchio elettrodomestico

Il simbolo E sul prodotto o sulla

confezione indica che il prodotto non
deve essere considerato come un nor-
male rifiuto domestico, ma deve essere
portato nel punto di raccolta appro-
priato per il riciclaggio di apparecchia-
ture elettriche ed elettroniche.
Provvedendo a smaltire questo pro-
dotto in modo appropriato, si contri-
buisce a evitare potenziali conseguenze
negative, che potrebbero derivare da
uno smaltimento inadeguato del pro-
dotto. Per informazioni piu dettagliate
sul riciclaggio di questo prodotto, con-
tattare |'ufficio comunale, il servizio
locale di smaltimento rifiuti o il nego-
zio in cui ¢ stato acquistato il prodotto.
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Istruzioni per I'uso

i

Prima di prendere in esercizio il bolli-
tore, per motivi d'igiene pulirlo dap-
prima all'interno e all'esterno usando
un panno umido.

Messa in esercizio

Appoggiare lo zoccolo (J) su una super-
ficie stabile.

Inserire la spina di rete in una presa
con contatti protetti.

La lunghezza non usata del cavo d'ali-
mentazione puo essere avvolta in basso
alla base (J).

Premere lo sblocco del coperchio (E)
verso la maniglia (F) e aprire il coper-
chio (B).

Riempire almeno cosi tanta acqua, fino
a quando il livello dell'acqua diviene
visibile nell'indicazione di livello (G), al
massimo pero fino alla marca del mas-
simo.

Chiudere il coperchio (B), fino allo
scatto. Solo cosi il dispositivo di disin-
serimento automatico funziona corret-
tamente.

Appoggiare il bollitore sulla base (J).
Premere verso il basso I'interruttore
INS/DIS (H), I'indicazione d'esercizio si
accende e l'apparecchio inizia il riscal-
damento.

Prima della prima bollitura non usare
I'acqua per la preparazione di cibi.

Dispositivo di disinserimento
automatico

L'apparecchio si disinserisce automati-
camente e quando I'acqua bolle I'indi-
cazione d'esercizio si spegne.
Desiderando interrompere il processo
di riscaldamento prima del disinseri-
mento automatico, spingere semplice-
mente l'interruttore INS/DIS (H) verso
I'alto. Desiderando ripetere il riscalda-
mento dell'acqua gia riscaldata, pre-
mere nuovamente verso il basso
I'interruttore INS/DIS (H). Quando

%

I'acqua bolle, il bollitore si disinserisce
automaticamente. Se il recipiente ¢
stato riempito con poca acqua, il peri-
odo prima del disinserimento risulta
piu lungo.

Sistema di sicurezza

Questo apparecchio dispone di una
protezione da carenza d'acqua. Questa
protegge I'apparecchio dal surriscalda-
mento se si mettesse in esercizio
senz'acqua o si bollisse fino all'evapo-
razione completa dell'acqua metten-
dolo in esercizio con coperchio aperto.
Se per errore si mettesse I'apparecchio
in esercizio senza l'acqua, € automati-
camente protetto dal surriscaldamento.
Il processo di riscaldamento si inter-
rompe automaticamente. Prima di
rimettere in esercizio I'apparecchio,
lasciarlo raffreddare per ca. 5-

10 minuti.

Pulizia e cura

A

Sfilare sempre la spina prima di pulire il
bollitore.

Mai mettere il bollitore e la base sotto
I'acqua corrente o addirittura pulirli
con risciacqui d'acqua.
Saltuariamente sciacquare il recipiente
del bollitore con acqua limpida.

Pulire I'esterno dell'apparecchio solo
con un panno umido. Mai usare deter-
sivi corrosivi o abrasivi.

Per pulirla, con un dito premere verso
I'interno la cartuccia del filtro (C)
attraverso lo scolo dell'acqua (D) e pre-
levarla. Per montarla, inserire da un
lato la cartuccia del filtro, piegare poi
leggermente 'altro lato della cartuccia
e inserirla.

Il piano di riscaldamento consiste in
acciaio inossidabile. Dovessero formarsi
ugualmente macchie di ruggine, si
tratta solo di depositi aderenti alla
superficie. Questi si dovrebbero rimuo-
vere con un detersivo per acciai inossi-
dabili.
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Decalcificazione

| depositi di calcare sul fondo del reci-
piente dissipano energia e possono

pregiudicare la durata dell'apparecchio.

L'apparecchio si disinserisce prima che
I'acqua bolla, quando lo strato di cal-
care ha uno spessore eccessivo. A que-
sto punto lo strato ¢ difficile da
rimuovere.

L'apparecchio dovrebbe essere decalci-
ficato regolarmente, a seconda della
durezza dell'acqua. A questo scopo
usare possibilmente decalcificatori
adatti all'acciaio inossidabile, possibil-
mente ecologici, normalmente reperi-
bili in commercio, in base alle
informazioni del produttore.

Riempire dapprima con acqua e solo
dopo con il decalcificatore normal-
mente reperibile in commercio e usato
in dosi non eccessive.

Mai far bollire la soluzione, altrimenti
si provocherebbe il traboccamento
della schiuma.

Dopo la decalcificazione, sciacquare il
contenitore dell'acqua a fondo con
acqua limpida. Mai versare il prodotto
decalcificante in lavandini smaltati e

non riutilizzarlo mai una seconda volta.

Cosa fare se...

® |'apparecchio si disinserisce prima che

I'acqua bolla?

- Il fondo del serbatoio & eccessiva-
mente calcificato. Trattare con un
decalcificatore normalmente reperi-
bile in commercio, adatto all'acciaio
inossidabile. Attenersi per questa
operazione alle istruzioni per I'uso
del produttore.

® ['apparecchio non si disinserisce?

- Chiudere il coperchio fino allo
scatto.

- Inserire correttamente la cartuccia
del filtro.

® ['acqua fuoriesce male dal contenitore?

- decalcificare la cartuccia del filtro.

® non ¢ possibile inserire I'apparecchio?

- dopo un esercizio senza o con
pochissima acqua, I'apparecchio non
si € sufficientemente raffreddato.
Attendere brevemente e riprovare.

Dati tecnici

C€

Tensione di rete: 220 - 240 V/[50 Hz
Potenza assorbita: 2000 - 2400 W
Volume di riempimento mass: 1,75 litri

Questa apparecchiatura ¢ conforme

alle seguenti Direttive CE:

e Direttiva Bassa tensione 2006/95/CE

e Direttiva EMC 89/336/EEC e succes-
sivi emendamenti 92/31/EEC e
93/68/EEC
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@ Estimado/a cliente:

A

=

i

Lea detenida y completamente las ins-
trucciones de uso. En especial, observe
las normas de seguridad incluidas en
las primeras paginas de estas instruc-
ciones de uso. Conserve las instruccio-
nes de uso para realiza consultas en el
futuro. Asimismo, proporcione estas ins-
trucciones a otros posibles usuarios del
aparato.

El triangulo de alerta y/o las palabras
(jAdvertencia!, jCuidado!, jAtencion)
sirven para destacar indicaciones
importantes para su sequridad o para
el funcionamiento correcto de la
maquina. Sigalas sin falta.

Este simbolo le conducira paso a paso
por el manejo del electrodoméstico.

Tras este simbolo encontrard informa-
cion complementaria sobre el manejoy
la utilizacion practica del aparato.

La hoja de trébol se emplea para desta-
car consejos e indicaciones utiles para
el uso economico y ecoldgico del apa-
rato.

Descripcion del aparato

A

oo mMmoonw

—

Carcasa

Tapa

Elemento de filtrado
Boca de salida
Desbloqueo de la tapa
Asa

Visor del nivel de agua

Interruptor CONEXION/DESCONEXION
con indicador de fiuncionamiento

Fuente y cable de alimentacion
Placa de caracteristicas

& Normas de seguridad

La sequridad de este aparato corres-
ponde a las reglas reconocidas de la
técnica y a la Ley sobre la sequridad de
aparatos. No obstante, como fabri-
cante, nos vemos obligados a infor-
marle sobre las siguientes normas de
seguridad.

Medidas de seguridad generales

El aparato solo debe conectarse a una
red eléctrica cuyo voltaje y frecuencia
coincidan con la indicacion de la placa
de caracteristicas (K)!
Nunca tire del cable del conector para
extraerlo del enchufe.
Si el cable de conexion de este aparato
esta dafado, sera preciso sustituirlo a
fin de evitar riesgos; para ello, pdngase
en contacto con el fabricante, su servi-
cio de atencion al cliente o un técnico
cualificado.
No utilice nunca el aparato si se le
haya caido o si presenta dafos visibles.
Las reparaciones en este aparato deben
ser ejecutadas Uinicamente por técnicos
cualificados. En caso de reparaciones
inadecuadas se pueden producir consi-
derables peligros. Para cualquier repa-
racion, sirvase consultar al Servicio
postventa o a su distribuidor autori-
zado.
Desenchufe siempre el cable de red,
- antes de la limpieza y manteni-
miento.

- al terminar de usar el hervidor.

- en caso de fallo durante el funciona-
miento.

Este aparato no esta concebido para su
uso por personas (incluyendo ninos)
con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales disminuidas, o con falta de
experiencia y conocimiento, a menos
de que se les haya dado una formacion
o0 supervision inicial sobre el uso del
aparato, por una persona responsable
de su seguridad.
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Seguridad de los nifios Proteja el aparato y el cable del calory
 No deje el hervidor rapido de agua la humedad.
funcionando sin vigilancia. El fabricante no se hace responsable de
® Tenga un especial cuidado cuando los daﬁgs que se puedan prc}ducir. por
haya nifios cerca un uso |nadec_uad0 o para fines distin-
® El material de embalaje, como p.ej. las tos’a '95 propios del. aparato
bolsas de plastico, no son un juguete Vacie siempre el recipiente por com-
adecuado para nifios. pleto. No deje restos de agua dentro
® Los nifios deben estar bajo vigilancia d_el aparato por largos espacios de
para asegurar que no juegan con el tiempo. .
aparato. No conecte el aparato sin agua.
. . .. Asegurese de que el hervidor esta des-
Al utilizar el hervidor rapido de conectado antes de retirarlo del
agua debera tener en cuenta lo soporte.
siguiente Utilizar el hervidor de agua sélo junto
® Antesde conectar el aparato, asegurese con su correspondiente soporte.
de que tanto el cable como la clavija
estan secos. Eliminacion de desechos
* Nunca haga funcionar el hervidor de
agua con las manos humedas. Material de embalaje
* No utilice nunca el aparato fuera de Los materiales de embalaje respetan el
lugares cerrados. medio ambiente y son reciclables. Los
® Durante el funcionamiento de hervido- elementos de materia plastica estan
res rapidos de agua se producen altas identificados; por ejemplo, >PE<, >PS<
temperaturas, que pueden producir etc. Elimine los materiales de embalaje,
quemaduras si se maneja el aparato sin seguin su identificacion, en los conte-
la debida precaucion. Por eso, agarre nedores de recogida disponibles en los
siempre el aparato s6lo por el asa (F) puntos de gestion de desechos locales.
prevista para ello. .
¢ No deje el hervidor funcionando sin Aparato viejo
vigilancia. No la coloque ni lo utilice E
sobre superficies calientes o cerca de El simbolo en el producto o en su
llamas abiertas. empaque indica que este producto no
® Atencion: el sobrellenado puede provo- se puede tratar como desperdicios nor-
car salpicaduras de agua hirviendo. Por males del hogar. Este producto se debe
ello, no llene el hervidor por encima de entregar al punto de recoleccion de
la marca de llenado maximo. equipos eléctricos y electronicos para
o Utilice solo para calentar agua reciclaje. Al asegurarse de que este pro-
e No lo llene con otros alimentos o ducto se deseche correctamente, usted
ingredientes. ayudard a evitar posibles consecuen-
* No caliente nunca leche o caldo en el cias negativas para el ambiente y la
hervidor. salud publica, lo cual podria ocurrir si
* No introduzca ninglin otro objeto en el este producto no se manipula de forma
hervidor adecuada. Para obtener informacion
« No utilice nunca el aparato con la tapa mas detalla(?a sobre el reciclaje de este
(B) abierta, ya que el automatismo de producto, pongase en contacto con la
desconexion no funcionaria. adm'm'lstramon de su ciudad, con su
* No mueva el aparato durante el fun- servicio de desechos .del hogar o con la
. . tienda donde compro el producto.
cionamiento.
* No sumerja nunca el aparato en agua.
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Instrucciones de utilizacion

i

Antes de comenzar a utilizar su nuevo
hervidor de agua, limpielo por dentro y
por fuera con un trapo himedo.

Puesta en funcionamiento

Coloque el soporte (J) sobre una super-
ficie firme.

Enchufe la clavija de red en una base
de enchufe de tipo Schuko.

El cable de red sobrante puede enro-
llarse en la base del soporte (J).
Pulsar el desbloqueo (E) de la tapa
hacia el asa (F) y abrir la tapa (B).
Ponga agua, como minimo hasta que
se vea agua en el visor de nivel (G),
pero hasta la marca superior como
maximo.

Cierre la tapa (B) hasta oir el enclave.
Sélo asi funcionara correctamente el
automatismo de desconexion.

Coloque el recipiente del hervidor
sobre el soporte (J).

Pulse el interruptor de CONEXION /
DESCONEXION (H) hacia abajo: se
encendera el indicador de funciona-
miento y el aparato comenzara a
calentar el agua.

No utilice el agua de la primera utiliza-
cion para la preparacion de alimentos.

Desconexion automatica

Si desea interrumpir el calentamiento
antes de la desconexion automatica,
pulse simplemente el interruptor de
CONEXION / DESCONEXION (H) hacia
arriba. Para volver a calentar agua que
ya ha sido calentada antes, vuelva a
pulsar el interruptor de CONEXION /
DESCONEXION (H) hacia abajo. Cuando
hierve el agua, el hervidor se desco-
necta automaticamente. Si el reci-
piente contiene poca agua, el tiempo
de desconexion se prolonga automati-
camente.

%

Sistema de seguridad

Este aparato est4 equipado con un dis-
positivo de proteccion contra utiliza-
cion en vacio. Este protege el aparato
contra sobrecalientamiento por utiliza-
cion sin agua o contra la evaporacion
de la totalidad del agua si se usa con la
tapa abierta. Si alguna vez se utiliza el
aparato involuntariamente sin agua,
estard automaticamente protegido
contra el sobrecalientamiento. El pro-
ceso de calentamiento se interrumpira
automaticamente. En ese caso, dejar
enfriar el aparato durante 5-10 minu-
tos antes de volver a conectarlo.

Limpieza y cuidados

A
AN

Desenchufe la clavija de red antes de
limpiar el hervidor de agua.

No sumerja nunca el hervidor ni el
soporte en agua ni ponerlo bajo el
grifo para su limpieza.

Enjuague de vez en cuando el hervidor
con agua limpia.

Limpie el exterior del aparato s6lo con
un trapo hiimedo. No utilice detergen-
tes abrasivos ni causticos.

Para limpiar el elemento de filtrado (C),
empujar éste desde la boca de salida
(D) con el dedo hacia dentro y
extraerlo. Para montarlo, colocar el
elemento de filtrado en un lado en su
sitio, doblar un poco el otro extremo y
colocarlo en su sitio también.

El fondo calefactor del recipiente esta
hecho de acero inoxidable de alta cali-
dad. Si a pesar de ello son visibles man-
chas de oxido, so6lo se trata de
depositos adheridos a la superficie. Se
pueden limpiar con un producto de
limpieza para acero inoxidable.
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Descalcificacion

Los depdsitos de cal en el fondo del
recipiente producen pérdidas de ener-
gia y pueden acortar la vida util del
aparato. Si la capa de cal es demasiado
gruesa, el aparato se desconectara

cal se acumule, porque si sucede esto
sera muy dificil retirarla.

Hay que descalcificar el aparato perio-
dicamente segun la dureza del agua.
Para ello utilice productos descalcifica-

l6gicos, apropiados para acero
inoxidable, segun las instrucciones del
fabricante.

I=Z° Ponga primero agua y después un pro-
ducto descalcificador convencional no
demasiado concentrado.

& Nunca haga hervir esta mezcla, ya que
podria sobrarse la espuma.

I Tras la descalcificacion, enjuagar bien
el hervidor con abundante agua limpia.
No depositar nunca productos descal-
cificadores en fregaderos esmaltados, y
no reutilizar nunca estos productos.

¢Queé hago si...

® el aparato se desconecta antes de la
ebullicion?

- El fondo del recipiente esta muy cal-
cificado. Tratelo con un descalcifica-
dor convencional adecuado para
acero inoxidable. Tenga para ello en
cuenta las instrucciones de utiliza-
cion del fabricante.

® el aparato no se desconecta automati-
camente?

- Cierre la tapa hasta oir el enclava-
miento.

- Coloque correctamente el elemento
de filtrado.

® el agua no sale bien del recipiente?

- Descalcifique el elemento de fil-
trado.

42
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dores convencionales, si es posible eco- c €

® el aparato no se puede conectar?

- El aparato no se ha enfriado sufi-
cientemente tras el uso o el uso con
poca agua. Espere unos minutos y
vuelva a intentarlo.

antes de la ebullicion. No deje que la Datos técnicos

Tension de red: 220 - 240 V/50 Hz
Potencia: 2000 - 2400 W
Capacidad maxima: 1,75 litros

Este aparato cumple los requisitos de

las siguientes directivas europeas:

e Directiva de baja tension 2006/95/CE

e Directiva EMC (Compatibilildad
electromagnética) 89/336/CEE con
las modificaciones 92/31/CEE y
93/68/CEE
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@ Prezado cliente

8

Leia este manual de instrucbes com
atencdo. Tenha especial atencéo as Ins-
trucdes de seguranca nas primeiras
paginas deste manual de instrucdes!
Guarde este manual de instructes para
posteriores consultas. Dé este manual a
um eventual novo proprietario do apa-
relho.

0 que esta marcado com um tridngulo
de adverténcia efou palavras de aviso
(Aviso!, Cuidado!, Atencio!) sio ins-
trucdes importantes para a sua segu-
ranga ou para o bom funcionamento
do aparelho. Observa-las, portanto,
imprescindivelmente.

Este simbolo encaminha-o, passo a
passo, durante a utilizacdo do aparelho.

A seguir a este simbolo recebera infor-
macdes complementares para o
comando e sobre a utilizacdo pratica
do aparelho.

Sao ressaltadas com a folha de trevo as
instrucdes referentes a utilizagdo eco-
nomica do aparelho, além de instru-
cdes relativas a preservacdo do meio
ambiente.

Descricao do aparelho

A

o mMmmoonow

—

Carcaca

Tampa

Crivo

Bico

Mecanismo de desbloqueio da tampa
Pega

Indicador do nivel de agua

Interruptor LIGAR/DESLIGAR
com indicador de funcionamento

Base separada do aparelho
e cabo de ligacao

Placa de caracteristicas

& Instrucdes de seguranca

A seguranca deste aparelho esta de
acordo com as regras da técnica
conhecidas e com as normas de segu-
ranca de aparelhos. No entanto, no
papel de fabricante do aparelho, sen-
timo-nos na obrigacdo de passar-lhe as
instrucées de seguranca a seguir.

Seguranca Geral

0O aparelho s6 pode ser conectado a
uma rede eléctrica, cuja tensio corres-
ponda aos dados da placa de caracte-
risticas do aparelho (K).
Nunca puxar a ficha da tomada pelo
cabo de ligacéo.
Caso o cabo de ligagdo deste aparelho
venha a ser danificado, ele deve ser
substituido pelo fabricante, pela sua
assisténcia técnica ou por um profissi-
onal igualmente qualificado. Isto faz-
se necessario para que sejam evitados
acidentes.
Nunca utilize a chaleira se ela tiver
caido ou apresentar danos visiveis.
Qualquer reparacdo neste aparelho
deve ser efectuada unicamente por
técnicos especializados. Reparacdes
inadequadas podem causar ferimentos
graves. Em caso de necessidade de
reparacéo, dirija-se ao servico de assis-
téncia técnica ou ao seu revendedor
autorizado.
Retirar sempre a ficha da tomada,
- antes de qualquer trabalho de lim-
peza e conservacéo.
- apods o uso.
- no caso de falhas durante a opera-
cdo da maquina.
Este aparelho ndo se destina a ser utili-
zado por pessoas (inclusive criangas)
com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou falta de experi-
€ncia e conhecimento, a ndo ser que
tenha havido uma supervisdo inicial ou
elas tenham recebido instrucoes
quanto ao uso deste aparelho por parte
de uma pessoa responsavel pela sua
seguranca.
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Seguranca das criancas

A chaleira expressa tem sempre que ser
observada durante seu funcionamento.
Tenha um cuidado especial em relacdo
a criancas!

Manter todos os materiais de embala-
gem, tais como saquinhos plasticos,
fora do alcance de criangas.

As criancas devem ser vigiadas de
forma a assegurar que estas ndo brin-
cam com o aparelho.

Os seguintes pontos deveriam ser
observados durante o funciona-
mento da chaleira expressa
Antes de utilizar o aparelho, deve-se
verificar se o cabo de ligagdo e a ficha
estdo secos.

Nunca manuseie a chaleira com as
méaos molhadas.

® Nunca utilize o aparelho ao ar livre.

Durante o funcionamento da chaleira
expressa, a temperatura se eleva bas-
tante, podendo causar queimaduras,
caso o aparelho ndo seja utilizado com
o devido cuidado. Por este motivo,
segure o aparelho somente pela pega
concebida para esta finalidade (F).
Utilizar a chaleira somente sob supervi-
sdo. Nao guardar ou utilizar sobre
superficies quentes ou proximo a cha-
mas.

Atencdo: um enchimento excessivo da
chaleira pode causar o respingamento
de agua fervente. Portanto, encha a
chaleira somente até a marca de nivel
maximo.

Utilize a chaleira exclusivamente para
aquecer agua! Nunca a utilize para
aquecer comidas ou similares. Nunca
aquece na chaleira leite ou sopa! Néo
coloque nenhum objecto na chaleira!
Nunca utilize o aparelho com a tampa
aberta (B), pois, caso contrario, o desli-
gamento automatico ndo pode funcio-
nar.

Ndo movimente o aparelho enquanto a
ela estiver em funcionamento.

Nunca mergulhe o aparelho na dgual!

® Proteja o aparelho e o cabo do calor e
da humidade.

¢ O fabricante ndo assume qualquer res-
ponsabilidade pelas consequéncias da
aplicacdo e manuseio incorrectos do
aparelho.

® Esvaziar sempre completamente o
jarro. Ndo deixar agua residual durante
um periodo prolongado no aparelho.

* Nao ligar o aparelho vazio.

¢ Certifique-se se de que a chaleira esta
desligada antes de a retirar da sua base.

e Utilizar o fervedor de agua exclusiva-
mente com a base correspondente.

Eliminacdo

L

Material de embalagem

Os materiais utilizados na embalagem
deste aparelho sdo compativeis com o
ambiente e reciclaveis. As pecas em
plastico estdo identificadas, por exem-
plo, >PE<, >PS< etc. Elimine os materi-
ais de embalagem de acordo com a sua
identificaco, utilizando para o efeito
os contentores de recolha existentes
para essa finalidade nos locais de elimi-
nacao de residuos da sua area de resi-
déncia.

Aparelho usado

0 simbolo E no produto ou na

embalagem indica que este produto
ndo pode ser tratado como lixo domés-
tico. Em vez disso, deve ser entregue ao
centro de recolha selectiva para a reci-
clagem de equipamento eléctrico e
electronico. Ao garantir uma elimina-
¢do adequada deste produto, ira ajudar
a evitar eventuais consequéncias nega-
tivas para 0 meio ambiente e para a
saude publica, que, de outra forma,
poderiam ser provocadas por um trata-
mento incorrecto do produto. Para
obter informacdes mais pormenoriza-
das sobre a reciclagem deste produto,
contacte os servicos municipalizados
locais, o centro de recolha selectiva da
sua area de residéncia ou o estabeleci-
mento onde adquiriu o produto.
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Instrucoes de manejo

i

Por motivos de higiene, antes de utili-
zar pela primeira vez a nova chaleira,

limpe-a por fora e por dentro com um
pano humido.

Colocacdo em funcionamento
Colocar a base (H) sobre uma superficie
firme.

Encaixe a ficha numa tomada com
contactos de sequranca.

A parte do cabo ndo necessitada pode
ser enrolada no fundo da base (H).
Empurrar o mecanismo de desbloqueio
da tampa (D) no sentido da pega (E) e
abrir a tampa (C).

Encher o jarro com &gua pelo menos
até que o nivel de enchimento seja
visivel no indicador do nivel de agua
(G) e no maximo até a marca "MAX.".
Fechar a tampa (B) até que ela engate.
S6 assim, o dispositivo automatico de
desconexdo funcionara em seguranca.
Colocar a chaleira sobre a base (J).

Empurrar o interruptor LIGAR/DESLI-
GAR (H) para baixo. A indicagao de
funcionamento acende-se e o aparelho
comeca a aquecer.

Néo utilizar a 4gua do primeiro aqueci-
mento para géneros alimenticios.

Desligamento automatico

0 aparelho desliga-se automatica-
mente e o indicador de funcionamento
desliga-se, quando a agua esta a ferver.
No caso de querer interromper o pro-
cesso de aquecimento antes da desco-
nexao automatica, empurre simples-
mente o interruptor de LIGAR/
DESLIGAR (F) para cima. Se quiser tor-
nar a aquecer agua que ja foi aquecida,
empurre o interruptor de LIGAR/DESLI-
GAR (F) novamente para baixo. Quando
a agua esta a ferver, a chaleira desliga-
se automaticamente. Se a chaleira so
estiver cheia com pouca agua, o tempo
de desconexdo torna-se mais longo.

Sistema de seguranca

0O aparelho esta equipado com um sis-
tema de proteccdo contra o funciona-
mento a seco. Ela protege o aparelho
contra sobreaquecimento, caso ele seja
colocado para funcionar sem agua ou
caso a agua se evapore na utilizacéo
com a tampa aberta.

Caso o aparelho venha a ser utilizado
sem agua, ele esta automaticamente
protegido contra sobreaquecimento.

0 aquecimento ¢ interrompido auto-
maticamente. Antes de colocar o apa-
relho novamente para funcionar,
deixa-lo esfriar por 5 a 10 minutos.

Limpeza e conservacao

& Antes de limpar a chaleira, puxe sem-
pre a ficha da tomada.

Nunca lavar a chaleira € a base com
agua corrente ou mergulha-los na
agua de lavagem da loica.

=" Lavar a chaleira de vez em quando,
utilizando somente agua pura

[=° Limpar a parte externa do aparelho
somente com um pano humido. Nio
utilizar produtos de limpeza abrasivos.

=" Para proceder a limpeza, pressione o
crivo (C) com um dedo, para dentro,
através do bico (D) e retire-o. Para a
montagem, coloque o crivo num dos
lados, dobre levemente a outra extre-
midade e encaixe-o.

I=° A parte inferior aquecedora é fabricada
em aco inoxidavel. Se apesar disso
forem visiveis manchas ferruginosas,
trata-se apenas de depositos superfici-
ais que poderao ser removidos com um
agente de limpeza para aco inoxidavel.
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Descalcificacao Dados técnicos
Depositos calcarios no fundo do jarro Tensdo de rede: 220 - 240 V/50 Hz
levam a perda de energia e podem Poténcia nominal: 2000 - 2400 W

reduzir a vida util do aparelho. Uma
camada de depositos calcarios muito
grossa faz com que o aparelho desligue
antes que a agua atinja o ponto de fer- c E Este aparelho esta de acordo com as
vura e também so podera ser removida sequintes Directivas EC:

com grandes dificuldades. « Directiva Baixa Voltagem

Capacidade max.: 1,75 litros

A depender do grau de dureza da agua, 2006/95/EC
o aparelho deve ser descalcificado e Directiva EMC 89/336/EEC com adi-
regularmente. Para esta finalidade, tamentos 92/31/EEC e 93/68/EEC

utilize um produto descalcificador
comum, se possivel, um que nio seja
prejudicial para a natureza, apropria-
dos para aco inoxidavel sequindo as
instrugdes do fabricante do mesmo.
I Primeiro a dgua e depois um descalcifi-
cador comum, dosado moderadamente.

& Néo ferver a solucdo, pois ela pode
espumar e derramar.

I5°  Apos a descalcificacéo, lavar a chaleira
acuradamente com agua pura. Nunca
deite produtos descalcificadores em
despejos esmaltados e nunca utilize-os
novamente.

O que fazer se...

® 0 aparelho desliga antes da ebulicdo?

- 0 fundo do jarro estd muito calcifi-
cado e deve ser tratado com um des-
calcificante comum apropriado para
aco inoxidavel. Observar as respecti-
vas instrugoes de uso do produtor.

® o aparelho ndo desliga?
- Fechar a tampa até que esta engate.
- Inserir o crivo correctamente.

o for dificil despejar a dgua?
- Descalcificar o crivo.

® nio for possivel ligar o aparelho?

- Se o aparelho tiver sido colocado em
funcionamento sem ou com apenas
pouca agua, ele ainda nio esfriou-se
suficientemente. Esperar um pouco e
tentar novamente.
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i

vazeny zakazniku,

prectéte si laskavé peclivé navod k
pouziti. Dbejte predevsim
bezpecnostnich ustanoveni na
prvnich strankach tohoto navodu k
pouzitil Navod k pouziti laskavé
uschovejte pro pozdéjsi vyhledani.
Predejte jej pfipadnym dalSim
vlastnikiim pfistroje dale.
Prostfednictvim vystrazného trojuhel-
niku a/nebo naveésti (Vystrahal!,
Opatrné!, Pozor!) jsou zdlraznény
pokyny, které jsou ddlezité pro Vasi
bezpecnost &i pro funkénost
pristroje. Bezpodmine&né si jich
laskavé povsSimnéte.

Tato znacka Véas povede krok za
krokem pfi obsluze tohoto pfistroje.

Po této znacce obdrzite doplfiujici
informace k obsluze a praktickému
pouziti pfistroje.

Trojlistek oznaduje tipy a upozornéni
pro hospodarné a ekologicky vhodné
pouziti pfistroje.

Popis pristroje

A

IO TMTMmMmOoOOw

[

Konvice

Viko

Sitova vlozka

Vylévaci otvor

Tlacitko pro otvirani vika
Rukojet’

Indikator hladiny vody

Vypina¢ se signalizaci provozniho
stavu

Separatni dil podstavce a
privodniho kabelu

Typovy Stitek

& Bezpecnostni pokyny

Bezpedénost tohoto spotiebice
odpovida platnym technickym
predpistim a zakonu o bezpecnosti
spotrebicd. Jako vyrobce mame vSak
nicméné zapotfebi Vas seznamit s
nasledujicimi bezpe&nostnimi
pokyny.
Obecna bezpeénost
Pfistroj se smi pfipojit pouze k takové
elektrické siti, jejiz napéti souhlasi
s Udajem na typovém Stitku (K)!
Nikdy nevytahujte za pfipojovaci
kabel sit'ovou zastréku ze zasuvky.
Je-li pfipojovaci kabel tohoto pfistroje
poskozen, musi se prostfednictvim
vyrobce nebo jeho servisni sluzby &i
jiné kvalifikované osoby vyménit, aby
se tim zamezilo ohroZzeni.
Neuvadéjte varnou konvici nikdy do
provozu, spadla-li nebo vykazuje-li
viditeIné poskozeni.
Opravy tohoto spotfebi¢e smi
provadét pouze odborné vyskoleni
pracovnici. Nespravné provedené
opravy mohou zpUsobit znacné
Skody. Potfebujete-li opravu, obrat'te
se na naS$i zakaznickou sluzbu nebo
na svého autorizovaného prodejce.
Bezpodminecné vytahnéte sit'ovou
zastréku
— pred kazdym cCisténim a oSetfova-
nim pfistroje,
- po kazdém pouziti,
— pri poruchach behem provozu.
Toto zafizeni nesméji pouzivat osoby
(vCetné déti) s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi a mentalnimi
schopnostmi nebo nedostateCnymi
zkuSenostmi a znalostmi bez dozoru
osob odpovédnych za jejich
bezpecnost ani bez pfedchoziho
pouceni provedeného odpovédnymi
osobami.
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Zabezpeceni pred détmi
Nenechavejte rychlovarnou konvici
v provozu bez dozoru!

Uchovejte mimo dosah déti!

e Obalovy material jako napfiklad

féliové pytle nepatfi do rukou détem.
Davejte pozor, aby si s pfistrojem
nehraly déti.

P¥i provozu rychlovarné
konvice byste méli dbat
nasledujicich pokyna

Pred uvedenim do provozu dbejte na
to, aby pfivodni kabel a zastrcka byly
suché.

Neuvadéjte konvici do provozu,
mate-li mokré ruce.

Nikdy nepouzivejte pfistroj mimo
uzaviené prostory.

PFi provozu rychlovarnych konvic
vznikaji vysoké teploty, které mohou
pfi neopatrné manipulaci s pfistrojem
vést k popaleninam. Uchopte proto
k tomuto Ucéelu pfistroj vzdy jen za
rukojet’ (F), ktera je k tomu Ucelu

k dispozici.

Rychlovarnou konvici provozujte
pouze pod dohledem. Neodstavuje
nebo nepouzivejte ji na horkych
povrchovych plochach nebo v
blizkosti otevieného ohné.

Pozor: Preplnéni maze vést

k vystfikovani vrouci vody. Proto
napliujte rychlovarnou konvici pouze
po znacku maxima.

Rychlovarnou konvici pouZivejte
vyhradné k ohfivani vody! Nikdy do ni
nedavejte potraviny nebo potravinové
pfisady. Nikdy v ni neohfivejte mléko
nebo vyvary! Nevkladejte do
rychlovarné konvice zadné predméty!
Nikdy nepouzivejte pfistroj

s otevienym vikem (B), nebot’ tak
nelze uvést v ¢innost vypinaci
automatiku.

® B&hem provozu pristroj neposunujte.
® Nikdy neponofujte pfistroj do vody!

Chrante pfistroj a pfivodni kabel pfed
horkem a mokrem.

%

Vyrobce neruéi za pfipadné skody,
které byly zplsobeny nevhodnym
pouzitim pfistroje nebo jeho chybnou
obsluhou.

Konvici okamzité zcela vyprazdnéte.
Zbylou vodu nenechaveijte v pfistroji
po delsi dobu.

Nezapinejte pfistroj, pokud je konvice
prazdna.

Pfed sejmutim varné konvice

z podstavce se presvédcCte, zda je
vypnuta.

Varnou konvici pouzivejte jen s
pfislusnym podstavcem.

Likvidace

Obalovy material

Pouzité obalové materialy jsou ekolo-
gické a recyklovatelné. Umelé hmoty
jsou oznacéeny nasledujicim
zplsobem: >PE<, >PS<, atd. Obalovy
material zlikvidujte v souladu s jeho
oznacenim ve specialnich sbérnych
dvorech ve své obci.

Stary spotiebi¢

Symbol E na vyrobku nebo jeho
baleni udava, ze tento vyrobek nepa-
tri do domaciho odpadu. Je nutné
odvézt ho do sberného mista pro
recyklaci elektrického a elektro-
nického zarizeni. Zajistenim spravné
likvidace tohoto vyrobku pomuzete
zabranit negativnim dusledkum pro
zivotni prostredi a lidské zdravi, které
by jinak byly zpusobeny nevhodnou
likvidaci tohoto vyrobku. Podrobnejsi
informace o recyklaci tohoto vyrobku
zjistite u prislusného mistniho uradu,
sluzby pro likvidaci domovniho
odpadu nebo v obchode, kde jste
vyrobek zakoupili.


www.markabolt.hu

www.markabolt.hu

g%% 822 949 364 EEWA4000 Elux.book Seite 49 Donnerstag, 20. Dezember 2007 12:00 12

@

e

Pokyny k obsluze

Vasi novou rychlovarnou konvici
byste méli z hygienickych divodu
pfed uvedenim do provozu odcistit
uvnitf i vné vihkym hadfikem.

Uvedeni do provozu

Postavte separatni dil podstavce

a privodniho kabelu (J) na pevnou
podlozku.

Sit'ovou zastréku pfipojte do zasuvky
s ochrannym kontaktem.

Privodni kabel Ize navinout na dno
podsatvce (J) pfistroje az po
pozadovanou délku.

Stisknéte tlacitko pro otvirani vika (E)
ve sméru k rukojeti (F) a otevfete
viko (B).

Naplrite konvici alespor takovym
mnozstvim vody,aby byl stav hladiny
viditelny na indikatoru (G), nejvyse
vSak po znacku "MAX".

Zavrete viko (B) které musi zaskodit
do provozni polohy. Pouze v takovém
pfipadé funguje spolehlivé
automatické vypinani.

Rychlovarnou konvici postavte na
postavec (J).

Stlacte vypina¢ (H) doll, provozni
indikator se rozsviti a zafizeni zacne
ohfivat.

Horkou vodu ziskanou prvnim
varnym postupem nepouzivejte k
pfipravé potravin.

Vypinaci automatika

Pristroj se automaticky vypne a
kontrolka provozniho stavu zhasne,
jakmile za¢ne voda viit. Chceteli
konvici vypnout pfed automatickym
vypnutim, posunte vypina¢ (H)
nahoru. Pokud chcete znovu ohtat
teplou vodu, posurite vypina¢ (H)
doll. Jakmile za¢ne voda vfit, varna
konvice se automaticky vypne.
Jestlize je v konvici malo vody, doba
vypnuti se prodlouzi.

%

Bezpecnostni systém

Tento spotfebi¢ je vybaven ochranou
proti chodu nasucho, ktera chrani
pfistroj pfed pfehfatim pfi uvedeni do
provozu bez vody nebo s otevienym
vikem. Stane-li se, Ze je pfistroj
neumysiné v provozu bez vody, je
automaticky chranén pfed prehratim.
Ohfevny proces se automaticky
prerusi. Pfed opétovnym uvedenim
do provozu nechte pfistroj ca.

5-10 minut ochladit.

Cisténi a osetfovani

A

Pred kazdym cisténim rychlovarné
konvice vytahnéte zastréku ze sité.

Nikdy necistéte varnou konvici

a podstavec v tekouci vodé nebo
dokonce ve vodé oplachovanim.
Rychlovarnou konvici vyplachnéte
pfilezitostné Cistou vodou.

VnéjSek pristroje oCistété jen vihkym
hadfikem. Nepouzivejte ostré Sistici
prostfedky nebo jiné abrazivni
prostredky.

Pfi Cisténi zasurite prst do vylévaciho
otvoru (D). Stlacte sitovou vlozku (C)
smeérem dovnitf a vyjméte ji. Pfi
montazi nasad’te sitovou vlozku na
jedné strané a na druhé strané ji
lehce ohnéte.

Ohfivaci podstavec je vyroben z
nerezové ocele. Pokud se na nem
presto objevi znamky rzi, jedna se
pouze o usazeniny, které ulpély na
povrchu. Seskrabnéte je Cisticim
prostfedkem z uslechtilé oceli.
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Odvapnéni Co délat, kdyz...
Vapenné usazeniny na dné konvice ® se pristroj vypina jesté pred
maji za nasledek ztraty elektrické dosazenim varu?
energie a mohou omezit zivotnost - Dno konvice je jiz pfilis zaneseno
pristroje. Pokud je vrstva vodniho vodnim kamenem. OSetfete
kamene prili§ silna, pfistroj se vypne konvici obvyklymi prostfedky pro
jesté pfed dosazenim varu. odstranovani vodniho kamene.
Usazeniny pak pUljde jen velmi tézko Dodrzujte pokyny vyrobce
odstranit. prostiedku.
Pristroj by se mél podle tvrdosti vody ® se pfistroj nevypina vibec?
pravidelné odvapfiovat. K tomu — Zavrete viko tak, aby zaklaplo.
pouzijte bézne, ekologicky - Nasad'te spravné sitovou viozku.
nejvhognejm ogvappovaEC| prols,tredky ® se vrouci voda z konvice obtizné
vhodné pro zafizeni z uslechtilé oceli vyléva?
podle udaju vyrobce. - Odstrante vodni kamen ze sitové

I Ptistroj naplite nejprve vodou a vlozky.

50

potom béznym odvapnovacim
prostfedkem, jehoz davka nesmi byt
prilis velka.

Roztok neuvadéjte do varu, protoze
jinak se muze vytvofit péna.

Po odvapnéni vyplachnéte
rychlovarnou konvici dikladné Cistou
vodou. Nikdy nevylévejte
odvapnovaci prostfedky do vylevek
z emailu a nikdy je znovu
nepouzivejte.

® pristroj nelze zapnout?

— po provozu zcela bez vody nebo s
malym mnozstvim vody pfistroj
jesté dostate¢né nevychladl. Chuvili
pockejte a zkuste pfistroj zapnout
ZNovu.

Technické udaje

C€

220 - 240 V/50 Hz
2000 - 2400 W
1,75 litrG

Napéti sité:
PFikon:
Maximalni objem vody:

Tento spotiebi¢ odpovida

nasledujicim smérnicim ES:

® Smérnice pro nizké napéti
2006/95/EC

® Smérnice pro elektromagnetickou
slucitelnost 89/336/EEC s dodatky
92/31/EEC a 93/68/EEC
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Szanowni klienci

=

i

Prosimy o staranne przeczytanie tej
instrukcji obstugi. Nalezy szczegélnie
zwrdci¢ uwage na zasady
bezpieczenstwa, ktdre podano na
pierwszych stronach! Instrukcje
obstugi nalezy przechowywac w celu
korzystania z niej w pézniejszym
terminie. Instrukcje te nalezy
przekaza¢ ewentualnemu nastepnemu
uzytkownikowi tego sprzetu.

Symbol trojkata ostrzegawczego i/lub
stowa ostrzegawcze (Ostrzezenie!,
Niebezpieczenstwo!, Uwaga!) sg
stosowane w celu podkreslenia
zagrozen osobistych lub podkreslenia
informacji waznych dla zachowania
uzytecznosci sprzetu. Prosimy o
bezwarunkowe ich przestrzeganie.

Ten symbol wskazuje kolejne
czynnosci podczas obstugi sprzetu.

Tym symbolem oznaczono informacije
uzupetniajgce, dotyczace obstugi i
praktycznych zastosowan sprzetu.

Symbolem koniczynki oznaczono
rady i wskazéwki dotyczace
ekonomicznego i przyjaznego dla
naturalnego srodowiska sposobu
uzywania sprzetu.

Opis sprzetu

A

IO T MmMmOOW

[

Obudowa

Pokrywa

Wktad filtrujgcy

Otwor wylewowy

Zwolnienie blokady pokrywy
Uchwyt

Wskaznik poziomu wody
Wiacznik / Wytacznik

ze wskaznikiem pracy

Oddzielna podstawa
i przewdd doprowadzajacy zasilanie

Tabliczka znamionowa

%

& Zasady bezpieczenstwa

Bezpieczenstwo tego urzadzenia
odpowiada uznanym zasadom
techniki oraz ustawie o
bezpieczenstwie urzadzen. Jako
producent sprzetu szczegdlnie
zalecamy stosowanie sie do
ponizszych zasad bezpieczenstwa

Ogdlne zasady
bezpieczenstwa

Sprzet ten mozna podtaczaé tylko do
zrodta zasilania, ktérego napiecie
jest zgodne z podanym na tabliczce
znamionowej (K)!
Wiyk sieciowy przewodu zasilajacego
nigdy nie powinien by¢ wyjmowany z
gniazdka przez pocigganie za
przewdd.
Jesli przewdd zasilajacy czajnika jest
uszkodzony, w celu unikniecia
zagrozenia nalezy go wymieni¢ u
producenta lub w jego serwisie lub
przez inny przeszkolony personel.
Nie nalezy w zadnym wypadku
uzywac czajnika, jesli zostat
upuszczony na ziemie lub ma
widoczne uszkodzenia.
Urzadzenie moze byé naprawiane
wytacznie przez specjalistow.
Niefachowe naprawy moga
prowadzi¢ do wystgpienia duzych
zagrozen dla bezpieczehnstwa w
uzytkowaniu urzadzenia. W razie
koniecznosci przeprowadzenia
naprawy nalezy zwréci¢ sie do
serwisu lub autoryzowanego
sprzedawcy.
Wityk nalezy zawsze wyja¢ z gniazdka
- przed kazdym czyszczeniem i
konserwacja,
- po kazdym uzyciu,
- w razie zaktdcen podczas pracy.
To urzadzenie nie jest przeznaczone
do uzycia przez osoby (w tym dzieci)
z ograniczonymi mozliwosciami
fizycznymi, manualnymi lub
umystowymi albo wykazujacych brak
doswiadczenia lub wiedzy w tym
zakresie, chyba ze osoba
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odpowiedzialna za ich
bezpieczenstwo sprawuje w
poczatkowym okresie nad nimi
nadzoér lub udzielono instrukciji
dotyczacych uzycia tego urzadzenia.

Zagrozenie dla dzieci

Czajnik nalezy eksploatowa¢ zawsze
pod kontrola.

Nalezy zachowa¢ szczegdlng
ostroznos¢ w obecnosci dzieci!
Materiat, jak np. torba foliowa nie
moga dosta¢ sie do rak dzieci.

Nie wolno dopusci¢ do tego, aby
urzadzeniem bawity sie dzieci.

Na co nalezy szczegdlnie
zwroci¢ uwage podczas
eksploataciji czajnika

Przed uruchomieniem nalezy
sprawdzi¢, czy przewdd zasilajacy i
wtyczka sg suche.

Nigdy nie nalezy chwyta¢ czajnika
wilgotnymi rekoma podczas jego
pracy.

Nie nalezy uzywaé czajnika poza
zamknietymi pomieszczeniami.
Podczas pracy czajnika wystepuja
wysokie temperatury, ktére moga
doprowadzi¢ do oparzenia dtoni przez
nieostrozny dotyk jego powierzchni.
Czajnik nalezy chwyta¢ tylko za
uchwyt (F), ktéry jest do tego
przeznaczony.

Czajnik nalezy uzytkowaé tylko pod
kontrola. Czajnika nie nalezy stawiac
na gorgcych powierzchniach,
uzytkowac lub stawia¢ w bliskosci
otwartego ognia.

Uwaga: Nadmierne napetnienie
czajnika moze spowodowac rozbryzg
wrzacej wody. Czajnik nalezy
napetnia¢ tylko do oznakowania

maksymalnego poziomu napetnienia.

Czajnik jest przeznaczony tylko do
gotowania i podgrzewania wody!
Nigdy nie nalezy wktada¢ do czajnika
Srodkoéw spozywczych lub
potproduktéw spozywczych., W
czajniku nie nalezy nigdy podgrzewac

mleka lub rosotu! Nie nalezy wktadaé
do czajnika zadnych przedmiotow!
Nigdy nie nalezy uzywac¢ czajnika bez
zatozonej pokrywy (B), gdyz nie
dziata wéwczas funkcja
automatycznego wytaczania.
Podczas pracy nie nalezy odwracac¢
sprzetu do géry dnem.

Nigdy nie zanurza¢ czajnika w
wodzie!

Chroni¢ sprzet i przewdd przed
nagrzewaniem i wilgocia.

Producent nie odpowiada za
powstate szkody, spowodowane
niezgodnym z przeznaczeniem
uzyciem lub nieprawidtowg obstuga.
Zawsze doktadnie opréznia¢ czajnik.
Nie pozostawia¢ w czajniku przez
dtuzszy czas wody.

Nie witacza¢ urzadzenia bez wody.
Przed wyjeciem czajnika z podstawy
nalezy upewnic sie, czy czajnik jest
wytaczony

Uzywaé czajnik wytgcznie ze
znajdujaca sie w komplecie
podstawa.

Recykling

%

Materiat opakowania

Materiaty opakowania moga bez
ograniczen zosta¢ powtornie przet-
worzone. Elementy z tworzyw sztucz-
nych sg oznakowane, np. >PE<,
>PS<, itd. Usuwaé materiaty opako-
wan zgodnie z ich oznaczeniem w
komunalnych zaktadach utyliza-
cyjnych, do przewidzianych w tym
celu pojemnikéw zbiorczych.

Wyeksploatowane urzadzenie

Symbol E na produkcie lub na
opakowaniu oznacza, ze tego pro-
duktu nie wolno traktowac tak, jak
innych odpadow domowych. Nalezy
odda¢ go do wtasciwego punktu
skupu surowcow wtornych
zajmujacego sie ztomowanym sprzetem
elektrycznym i elektronicznym.

ﬁ
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Wtasciwa utylizacja i ztomowanie
pomaga w eliminacji niekorzystnego
wptywu ztomowanych produktéw na
srodowisko naturalne oraz zdrowie.
Aby uzyska¢ szczegodtowe dane
dotyczace mozliwosci recyklingu
niniejszego urzadzenia, nalezy skon-
taktowac sie z lokalnym urzedem
miasta, stuzbami oczyszczania mia-
sta lub sklepem, w ktérym produkt
zostat zakupiony.

Wskazéwki dotyczace obstugi

B

&

=

&

&

Przed uruchomieniem nowego
czajnika, nalezy ze wzgledow
higienicznych wyczyscié go wilgotnag
szmatka.

Uruchomienie

Podstawe (J) nalezy ustawi¢ na
stabilnym podtozu.

Wiyk sieciowy wtozyé do
zabezpieczonego gniazdka
sieciowego.

Odcinek zbednego przewodu
sieciowego nalezy nawing¢ wokot
podstawy (J).

Nacisna¢ zwolnienie blokady
pokrywy (E) w kierunku uchwytu (F) i
otworzy¢ pokrywe (B).

WIla¢ co najmniej tyle wody, aby
poziom wody but widoczny na
wskazniku poziomu wody (G),
jednakze najwyzej do oznaczenia
MAX.

Pokrywe (B) zamkna¢ az do
zatrzasniecia. Zamkniecie pokrywy
zapewnia dziatanie funkgciji
automatycznego przerwania
gotowania.

Czajnik postawi¢ wna podstawie (J).
Wiacznik / Wytacznik (H) wecisnaé do
dotu — nastapi zaswiecenie
wskaznika pracy i czajnik zaczyna
podgrzewa¢ wode.

Wody z pierwszego gotowania nie
nalezy uzywac¢ do celow
spozywczych.

%

Automatyczne wylaczanie

Czajnik wytaczy sie automatycznie i
zgasnie wskaznik wtaczenia, po
zagotowaniu sie wody. W przypadku
potrzeby wczesniejszego przerwania
procesu podgrzewania, nalezy po
prostu wcisna¢ do gory Wigcznik /
Whytacznik (H). Jesli woda ma zosta¢
ponownie zagotowana, nalezy
ponownie wcisng¢ do dotu Wiacznik
/ Wytacznik (H). W momencie
zagotowania sie wody, czajnik
wytaczy sie automatycznie. Jesli
czajnik jest napetniony matg iloscig
wody, czas do wytaczenia wydtuza
sie.

System bezpieczenstwa

Urzadzenie jest wyposazone w
zabezpieczenie uniemozliwiajgce
wigczenie pustego czajnika. Jest to
ochrona przed przegrzaniem sie
wtaczonego czajnika bez wody lub
nadmiernego gotowania sie wody w
czajniku z otwartg pokrywa. Jesli
przez pomytke sprzet zostanie
wigczony bez wody, jest
automatycznie chroniony przed
przegrzaniem. Proces podgrzewania
zostanie automatycznie przerwany.
Przed ponownym witgczeniem
sprzetu musi uptyna¢ okoto 5-

10 minut w celu jego schtodzenia.

Czyszczenie i konserwacja

AN
AN

ISy

=

Przed kazdym czyszczenie czajnika
nalezy wyjac¢ wtyk sieciowy.

Nigdy nie nalezy czysci¢ czajnika i
podstawy pod biezaca wodg lub w
kapieli myjace;j.

Czajnik od czasu do czasu nalezy
przeptuka¢ czysta woda.
Zewnetrzng obudowe nalezy czyscic¢
wilgotng szmatka. Nie stosowaé
ostrych i szorstkich srodkéw do
czyszczenia.
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" W celu oczyszczenia wkiad filtrujacy

(C) wcisna¢ do wewnatrz palcem
przez otwor wylewowy (D) i wyjaé.
Aby zamontowaé wktad filtrujacy,
nalezy wprowadzi¢ jedna z jego
bokéw, a drugi bok wktadu lekkag
nagia¢ i wtozy¢.

Ogrzewany spdd jest wykonany z
nierdzewnej stali szlachetnej. Jesli
jednak pojawityby sie slady rdzy, sa
to jedynie osady pozostajace na
powierzchni. Nalezy je usuwac
srodkiem do czyszczenia stali
szlachetne;.

Usuwanie kamienia

Osady kamienia na dnie czajnika
prowadzg do strat energii i moga
negatywnie wptyna¢ na zywotnosé
urzadzenia. Czajnik wytacza sie
przed zagotowaniem, gdy warstwa
kamienia jest za gruba. Jest ona
wtedy trudna do usuniecia.

W zaleznosci od twardosci wody,
nalezy regularnie usuwac¢ kamien.
W tym celu nalezy stosowac
dostepnych na rynku, przyjaznych dla
Srodowiska srodkéw usuwajgcych
kamien ze stali szlachetnej, ktore sa
polecane przez producenta.

Po nalaniu wody nalezy doda¢
dostepny na rynku srodek usuwajgacy

kamien w odpowiednich proporcjach.

Roztworu w zadnym wypadku nie
nalezy gotowac, poniewaz moze
nastapi¢ jego spienienie.

Po usunieciu kamienia, czajnik
nalezy gruntownie przeptuka¢ w
czystej wodzie. Nigdy nie nalezy
ponownie uzywaé ani wylewacé
$rodka do usuwania kamienia do
emaliowanego zlewu.

Co zrobic, gdy...

® czajnik wytagcza sie przed

zagotowaniem?

- Na dnie czajnika jest za gruba
warstwa kamienia. Usuna¢ osad
dostepnym w handlu srodkiem do
usuwania kamienia, ktéry nadaje
sie do uzycia na stali szlachetne;j.
Nalezy przy tym przestrzegac
wskazéwek producenta.

® urzadzenie nie wytacza sig?

- Zamknaé¢ pokrywe do
zatrzasniecia.
- Poprawnie osadzi¢ wktad filtrujacy.

® woda trudno wylewa sie z czajnika?

- Usuna¢ kamien z wktadu
filtrujgacego.

® urzadzenie nie daje sie wigczy¢?

- po dziataniu bez wody lub z matg
iloscig wody urzadzenie nie jest
wystarczajaco schtodzone.
Krétko odczekac i ponownie
sprobowac.

Dane techniczne

€

Napiecie sieci: 220 - 240 V/50 Hz
Moc znamionowa: 2000 - 2400 W
Maks. pojemnosé: 1,75 litra

Urzadzenie spetnia wymagania

Dyrektyw Unii Europejskie;:

® Dyrektywa 2006/95/EC - niskie
napiecie

e Dyrektywa 89/336/EEC ze
zmianami 92/31/EEC oraz
93/68/EEC - kompatybilnosc¢
elektromagnetyczna
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@ Tisztelt Vasarlo!

Kérjlk, figyelmesen olvassa el ezt a
hasznalati itmutatot. Mindenekel6tt
azt kérjik, hogy az utmutato elsé
lapjain kozolt biztonsagi tudnivaldkat
tartsa be. A hasznalati utmutatoét
gondosan 8rizze meg, hogy késobb
is felhasznalhassa. Ha a készlléket
eladja vagy elajandékozza, kérjik,
adja tovabb az Utmutatoét is az Uj
tulajdonosnak.

A figyelmezteto haromszdggel és/
vagy figyelmeztet§ szavakkal
(Figyelmeztetés!, Vigyazat!,
Figyelem!) olyan tudnivaldkat
emeliink ki, amelyek az On
biztonsaga vagy a készilék
mikodbéképessége szempontjabdl
fontosak. Kérjik feltétlenll vigye
figyelembe ezeket.

Ez a jel Iépésrél 1épésre vezeti Ont a
készlilék kezelése soran.

Ez utan a jel utan kiegészité
tajékoztatast kap a késziilék
kezelésérél és gyakorlati
alkalmazasarol.

A |6here a készllék gazdasagos és
kornyezetkiméld alkalmazasahoz
adott tippeket és tajékoztatasokat
jelol.

késziilék leirasa

>

ACIToOTMTMOOW®

burkolat

fedél

szurébetét

kiontényilas

fedélkioldd

fogd

vizszintjelzo

Be-/Kikapcsold lizemallapot jelzével
kilon labazat és csatlakozozsinor
tipustabla

/1\ Biztonségi tudnivalok

Ezen készUlékek biztonsaga megfelel
a technika jelenlegi allasanak és a
készUlékbiztonsagi térvénynek.
Gyartoként mégis ugy érezzik, hogy
ismertetniink kell Ondkkel a
kovetkez6 biztonsagi Utmutatasokat.

Altalanos biztonsag

A készlléket csak olyan villamos
haldzatra szabad csatlakoztatni,
amelynek fesziltsége megegyezik az
adattablan feltintetett értékkel (K).
A haldzati dugét soha ne a
csatlakozoézsinérnal fogva hizza ki az
aljzatbol!

A készllék csatlakozdzsinérjanak
meghibasodasa esetén a
veszélyeztetés elkerllése érdekében
azt a gyartd, annak vevdszolgélata,
avagy szakember cserélheti ki.
Semmiképpen e helyezze lizembe a
vizforralot, ha leesett vagy lathatéan
megseérult.

A késziléken javitasokat csak
szakember végezhet. A
szakszer(itlen javitasok jelentés
karokat okozhatnak. Amennyiben
javitasra van szlkség, forduljon a
vev@szolgalathoz vagy a hivatalos
markakeresked6hoz.

A haldzati dugét a kovetkezd
esetekben mindig ki kell hdzni:

— minden tisztitas és apolas elbtt

- minden hasznalat utan

— ha mukddtetés kodzben

lzemzavarok Iépnek fel.
Korlatozott fizikai, érzékelési és
szellemi képességl vagy a készllék
kezeléséhez szlikséges tapasztalattal
és tudassal nem rendelkezd személy
(beleértve a gyermekeket) a
készuléket kizarolag csak az értik
felelés személy kezdeti felligyelete
mellett vagy Utmutatasa alapjan
hasznalhatja.

Gyermekek biztonsaga

Az expressz-vizforralét csak
felligyelet alatt mikddtesse.
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Gyermekeket kilonosen felligyelet
alatt kell tartani!

Csomagoléanyagok (pl. foliazsakok)
nem gyermekek kezébe valdk.
Gydz6djon meg, hogy gyermekek
nem tudjak a késziléket jaték céljara
hasznalni!

Az expressz vizforralo
miikddtetése soran a
kovetkezdket kell figyelembe
venni:

A késziilék bekapcsolasa el6tt
gy6z6djon meg arrol, hogy szaraz-e a
csatlakozdzsinér és a haldzati dugbé.
Ne kapcsolja be vizes kézzel a
vizforralot!

Soha ne hasznalja a készlléket zart
helyiségen kivdil.

M(ikddés kdzben az expressz
vizforralod erésen felmelegszik. Emiatt
a hasznalé nem szakszer( kezelés
esetén megégetheti magat. Az égési
sérilések elkerilhetdk, ha a
készlléket csak a fogdjanal fogja
meg (F).

A vizforralét csak felligyelet alatt
mikodtesse. Ne tegye forro fellletre
vagy nyilt lang kdzelébe és ne
hasznaélja azt ilyen helyeken.
Figyelem: Tul sok viz betdltése utan a
forrasban lévé viz kifrécskolhet. A
vizforralot ezért legfeljebb a
maximum jelig toltse fel.

A vizforralot kizardlag vizforralasra
szabad hasznélni. Soha ne toltson
élelmiszert vagy élelmiszer-adalékot
a vizforraléba, és ne melegitsen
benne tejet vagy levest. Ne tegyen
semmilyen targyat a vizforraléba.

A készlléket soha ne hasznélja ugy,
hogy a fedél (B) nyitva van, mert
kuldénben a kikapcsolé automatika
nem tud mikaodni.

A készlléket Uzemelése kdzben ne
mozditsa el a helyérdl.

o A készliléket soha ne martsa vizbe!
e Ovja a készliléket és a

csatlakoz6zsinort forrosagtol,
nedvességtol.

%

A gyarté nem véllal felel8sséget a
nem rendeltetésszer( hasznalat vagy
a helytelen kezelés miatt esetleg
fellép6 meghibasodasért.

A fazekat maradéktalanul Uritse ki.
Hosszabb ideig ne hagyjon benne
maradeék vizet a készulékben.

A készlléket ne kapcsolja be viz
nélkal.

Gy6z6djon meg arrol, hogy a
vizforrald ki van kapcsolva, miel6tt
leveszi a talparol.

Soha ne hasznélja a vizforralét mas
labazattal.

Artalmatlanitas

Csomagoléanyag

A csomagolashoz felhasznalt anyag
koérnyezetkimeéld és Ujra felhasznal-
haté. A mlanyag részek kilén meg
vannak jelolve, pl. >PE<, >PS< stb. A
csomagoldanyagot a rajta 1évé jel-
olésnek megfeleléen az artalmat-
lanité helyeken az arra kijeldlt
gyUjtétartalyba artalmatlanitsa.

Elhasznalt késziilék

A terméken vagy a csomagolason
talalhato szimbolum azt jelzi,
hogy a termék nem kezelhett haztar-
tasi hulladékként. Ehelyett a terméket
el kell szallitani az elektromos és
elektronikai készilékek Ujrahasznosi-
taséara szakosodott megfeleld
begyUjtd helyre. Azzal, hogy gondo-
skodik ezen termék helyes hul-
ladékba helyezésérdl, sergit
megeldzni azokat, a kérnyrzetre és
az emberi egészségre gyakorolt pot-
encialis kedvezotlen kévetkezménye-
ket, amelyeket ellenkezo esetben a
termék nem megfeleld hulladékkeze-
|ése okozhatna. Ha részletesebb tajé-
koztatasra van sziiksége a termék
Ujrahasznositasara vonatkozoan, kér-
juk, lépjen kapcsolatba a helyi 6nkor-
manyzattal, a haztartasi hulladékok
kezelését végzd szolgalattal vagy
azzal a bolttal, ahol a terméket
vasarolta.

ﬁ
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Kezelési tudnivalok

Az Uj vizforralét lizembe helyezése
el6tt tanacsos higiéniai okokbol bell
és kivll nedves ruhaval letorélni.

Uzembe helyezés
Allitsa a labazatot (J) szilard alapra.

A halézati csatlakozé dugdét dugja be
egy védbérintkez8s aljzatba.

A csatlakozo6zsinor f6losleges részét
a labazat (J) aljaban lehet elhelyezni.
Nyomija a fedélkioldét (E) a fogd (F)
iranyaba, és ezaltal nyissa ki a
fedelet (B).

Legalabb annyi vizet t6ltson be, hogy
a vizszintjelzén (G) a vizszint lathatd
legyen. Legfeljebb azonban a max-
jelig toltse a vizet.

A fedelet (B) bepattanasig hajtsa le.
Ez biztositja az automata kikapcsolas
megfeleld mikodését.

Helyezze a vizforralét labazatra (J).
Nyomja a Be-/Kikapcsolét (H) lefelé,
a mikodésjelzb vilagit, és a készlilék
fiteni kezd.

Az elsé forralasi miveletbdl
szarmazo vizet ne hasznalja
élelmiszer készitésére.

Kikapcsolé automatika

Amikor felforrt a viz, a készilék
automatikusan kikapcsol, és kialszik a
mikodésjelz6 lampa. Ha a
vizmelegitést az automatikus
kikapcsolast megel6zéen le akarja
allitani, egyszer(ien nyomja folfelé a
be/kikapcsolot (H). Ha Ujra fel akarja
forralni a kihdlt vizet, nyomja lefelé Ujra
a be/kikapcsolét (H). Amikor felforrt a
viz, a vizforralé automatikusan
kikapcsol. Ha csak kevés vizet t6lt a
kannaba, a kikapcsolasi id6
hosszabb.

Biztonsagi rendszer

ISy

Ez a készllék szarazon vald
mUkodés elleni védelemmel van
ellatva. Viz nélkil valé bekapcsolas
esetén vagy ha a fazék forras kdzben
kidral, mert a fedél nyitva van, ez védi
a készlléket tulmelegedés ellen. Arra
az esetre, ha a készliléket véletlendl
valamikor viz nélkil mukodtetik,
tulmelegedés ellen automatikusan
védve van A f(itési folyamat
automatikusan megszakad. Ujabb
bekapcsolas el6tt hagyja kb. 5-

10 percig hilni a készlléket.

Tisztitas és apolas

A

A vizforralo tisztitasa elétt mindig
hlzza ki a halézati csatlakozot.

A vizforral6t és a labazatot soha ne
tisztitsa folyo viz alatt vagy a
mosogatdvizben.

A vizforralét néha dblitse ki tiszta
vizzel.

A készllék kiilsejét csak nedves
ruhaval torolje le. Ne hasznaljon
karcolast el6idézé vagy surold
hatésu tisztitdszert.

A szlir6betétet (C) tisztitas el6tt
nyomja be a kiéntényilason (D)
keresztiil, majd tavolitsa el. A
szlir6betét visszahelyezésénél
el6szor a betét egyik, majd kicsit
meghajlitva a masik oldalat illessze
be.

A melegen tart6 lap rozsdamentes
nemesacélbol készilt. Ha mégis
rozsdafoltok mutatkoznanak, akkor
ezek csak a fellletre tapadd
lerakédasok. Ezeket rozsdamentes
acélbol készilt tisztitbeszkdzzel kell
eltavolitani.

57



www.markabolt.hu

www.markabolt.hu

g%% 822 949 364 EEWA4000 Elux.book Seite 58 Donnerstag, 20. Dezember 2007 12:00 12

a

e

58

A vizko eltavolitasa

A fazék fenekére lerakodo vizké
energiaveszteséget okoz, és
leréviditheti a készllék élettartamat.
A készllék forralas el6tt kikapcsol,
ha a vizkéréteg tul vastag. A vizkévet
azutan mar csak nagyon nehezen
lehet ismét eltavolitani.

A készllékbol a vizkeménységtdl
fligg6en ajanlatos rendszeresen
eltavolitani a vizkdvet. A vizkd
eltavolitdsahoz Uzletben kaphato,
lehetbleg kornyezetkiméld,
rozsdamentes acélhoz alkalmas
vizké-eltavolitd olddszert alkalmazzon
a gyartd Utmutatoja szerint.

El&szor toltse meg vizzel a tartalyt, s
csak ezutan adja hozza az évatosan
adagolt, kereskedelemben kaphaté
oldoszert.

Az oldatot semmiképpen se forralja
fel, mivel kénnyen kifuthat.

A vizké eltavolitasa utan tiszta vizzel
alaposan dblitse ki a vizforralét. Soha
ne 6ntse az olddszert zomancos
lefolyéba, és ne hasznalja fel Gjra.

Mit kell tenni akkor, ha...

o A készlilék forras el6tt kikapcsol?

— fazék alja tul erésen vizkdvesedett.
A kereskedelemben kaphat,
rozsdamentes acélhoz alkalmas
vizké-eltavolitoval kell kezelni.

A gyarté hasznalati Utmutatasait
figyelembe kell venni.
® Nem kapcsol ki a készllék?
— Zarja a fedelet bekattanasig.
— A szlir6betétet korrekten tegye be.
® A fazékbol nehezen lehet kidnteni a
vizet?

- Tavolitsa el a vizkdvet a

szlir6betétrdl.
® A készlléket nem lehet bekapcsolni?

- Viz nélkil vagy nagyon kevés
vizzel torténé mikddtetés utan a
készlilék még nem hult le
kielégitéen. Varjon egy kicsit és
probalja meg Ujra.

Miiszaki adatok

q3

%

Halézati
feszliltség: 220 -240 V/50 Hz
Teljesitményfelvétel: 2000 - 2400 W

Max. betdltheté mennyiség: 1,75 liter

Ez a készllek megfelel az EK alabbi

iranyelveinek:

® 2006/95 "A kisfeszlltségrél szélo
iranyelv"

e 89/336/EGK, "Az
elektromagneses kompatibilitasrol
sz6l6 iranyelv", beleértve a 92/31/
EGK és 93/68/EGK szamu
modositasokat is
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@ Vazeny zakaznik,

precitajte si pozorne tieto pokyny
na obsluhu.

Najma dodrziavajte bezpecnostné
pokyny na prvych stranach tohto
navodu na obsluhu! Odlozte si tieto
pokyny na obsluhu pre budicu
potrebu. Tento navod na obsluhu
odovzdaijte pripadne dalSiemu
pouzivatelovi tohto pristroja.

Vystrazny trojuholnik a/alebo
kfucové slova (Nebezpecenstvol,
Upozornenie!, Délezité!) vas
upozorfiuju na informacie, ktoré su
dolezité pre vasu bezpecnost’
alebo spravne fungovanie pristroja.
Je nevyhnutné, aby sa tieto
informacie dodrziavali.

Tento symbol vas krok za krokom
prevedie cez postup obsluhy vasho
pristroja.

Vedla tohto symbolu sa budu
nachadzat’ dodato¢né informacie a
praktické rady o pouzivani
pristroja.

Datelina oznaduje rady a
informacie o hospodarnom a
ekologickom pouzivani pristroja.

Popis pristroja

A

«CIOGMMmMOOm

P

Kryt

Veko

Filtrovacia vlozka

Hrdlo

Uvolhovacie tlacidlo pre veko
Rukovat’

Ukazatel hladiny vody
Hlavny vypina¢ s kontrolkou

Samostatna zakladna a napéjaci
kabel

Typovy Stitok

%

& Bezpecnostné pokyny

Tento pristroj je v sulade so
schvalenymi technologickymi
Standardmi pre bezpecénost’ a
nemecky zakon o bezpecnosti
zariadeni. Jednako vSak ako
vyrobca vas musime zoznamit’
s nasledujucimi bezpecnostnymi
pokynmi.

Vseobecna bezpecénost’
Zariadenie sa smie pripojit’ len na
taky zdroj elektrického napatia,
ktory ma rovnaké napatie, ako je
uvedené na typovom Stitku (K)!
Nikdy neodpajajte pristroj z
elektrickej zasuvky t'ahom za
napdjaci kabel, ale za zastrku.
Ak je napajaci kabel tohto
zariadenia poSkodeny, musi byt’
vymeneny vyrobcom alebo v
servisnom stredisku, pripadne
vySkolenym elektrikarom, aby
nedoslo k ohrozeniam.
Kanvicu nepouzivajte, ak spadla,
alebo je viditefne poSkodena.
Opravy tohto pristroja smu
vykonavat’ len kvalifikovani
servisni technici. Ak sa pristroj
nespravne opravi, méze dojst’ k
vaznym ohrozeniam. Ak je oprava
nevyhnutna, vyhladajte zakaznicke
oddelenie alebo autorizovaného
predajcu.
Zastrcku vytiahnite vzdy
— pred Cistenim a pri oSetrovani
kanvice,
— po kazdom pouziti,
— a v pripade poruchy pocas
prevadzky.
Tento pristroj nesmu pouzivat’
osoby (vratane deti) so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo
rozumovymi schopnost’ami,
nedostatkom skusenosti a
vedomosti, pokial neboli
upovedomeni o pouzivani pristroja
alebo nepracuju pod dozorom
osoby zodpovednej za ich
bezpecnost'.
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Bezpecnost’ deti

Rychlovarnu kanvicu nenechavaijte
bez dozoru.

Budte mimoriadne opatrni, ak s
kanvicou manipuluju deti!

Obalovy material, napr. plastikové
vreckda, sa nesmu dostat’ do ruk
deti.

Na deti je potrebné dohliadat’,

aby sa s tymto pristrojom nehrali.

Body na zapamatanie pri
pouzivani rychlovarnej
kanvice

Pred zapnutim zariadenia sa
uistite, ¢i napajaci kabel a zastréka
su suche.

Kanvicu nikdy nepouzivajte s
mokrymi rukami.

Zariadenie nikdy nepouzivajte vo
vonkajSom prostredi.

Pri pouzivani rychlovarnej kanvice
sa dosahuju vysoké teploty, ktoré
mdbzu spbsobit’ oparenie, ak sa s
kanvicou pracuje neopatrne.
Preto kanvicu drzte len za
vytvorenu rukovat’ (F).

Kanvicu nenechavajte bez dozoru.
Kanvicu nedavajte alebo
nepouzivajte na horucich
povrchoch alebo v blizkosti
otvorenych plamenov.
Upozornenie: Ak je kanvica
preplnena, tak vznika
nebezpecenstvo vystreknutia
vriacej vody. Preto nikdy kanvicu
nenaplfiajte nad znadku maxima.
Kanvicu pouZivajte len na ohrev
vody! Do kanvice nikdy nedavajte
potraviny alebo prisady do
potravin. V kanvici nikdy
neohrievajte mlieko alebo iné
suroviny! Do kanvice nedavajte
Ziadne predmety!

Kanvicu nikdy nepouZivajte s
otvorenym vekom (B), pretoze inak
neméze fungovat’ automaticky
vypinac.

Zariadenie nepresuvaijte, ak je
zapnuté.

Zariadenie nikdy neponarajte do
kvapaliny!

Chranite zariadenie a kabel pred
teplom a vlhkom.

Ak sa zariadenie pouziva na
akykolvek iny ucel alebo
nespravnym spdsobom, vyrobca
nezodpoveda za

akeékolvek Skody, ktoré mézu
vzniknut'.

Kanvicu vzdy Uplne vyprazdnite.
Nenechavajte v kanvici zvySnu
vodu pocas dlhého obdobia.
Zariadenie nezapinajte bez vody.
Skor ako kanvicu zoberiete zo
zakladne, tak sa presvedcite, Ze je
vypnuta.

Kanvicu pouzivajte len s prisluS§nou
zakladnou.

Likvidacia

%

Obalovy material

Obalovy material chrani zivotné
prostredie a je recyklovatelny.
Plastové suciastky su oznacené
znackami, napr. >PE<, >PS< atd.
Prosime, aby ste obalovy material
dali do prisluSnej odpadovej
nadoby na mieste zberu
druhotnych surovin.

Staré zariadenie

Symbol E na vyrobku alebo na
obale oznacuje, Ze vyrobok sa
nesmie odhodit’ do domového
odpadu. Namiesto toho sa musi
odniest’ na zberné miesto pre
recyklaciu elektrickych a
elektronickych zariadeni. Tym, ze
zabezpedite spravnu likvidaciu
tohto vyrobku, pomézete zabranit’
pripadnym negativnym désledkom
na zivotné prostredie a ludské
zdravie, ku ktorému by inak mohlo
dojst’ v pripade nespravnej
likvidacie tohto vyrobku.
Podrobnejsie informacie o
recyklacii tohto vyrobku mézete
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ziskat’ od vasho miestneho uradu,
spracovatela vasho domového
odpadu alebo v obchode, kde ste
tento vyrobok zakupili.

Pouzivanie kanvice

Pred prvym pouzitim kanvice je
potrebné kanvicu z hygienickych
dovodov vyutierat’ zvnutra aj
zvonku vlhkou handrou.

Prvé pouzitie

Postavte z&kladriu (J) na pevny
povrch.

Zasunite zastréku do elektrickej
zasuvky.

5 &

Ak je napajaci kabel dIhsi ako je
potrebné, je mozné ho zvinut’ do
zakladne (J).

Stlacte uvolfovacie tla¢idlo pre
veko (E) smerom k rukovati (F) a
otvorte veko (B).

Naplnite kanvicu vodou tak, aby

bola aspon viditelna na ukazovateli

hladiny vody (G), avSak nie vysSie
ako je znacka Max.

" Zatvorte veko (B), az pokial
nezaklapne. Automaticky vypinac
moze spolahlivo fungovat’ jedine v
takomto pripade.

" Polozte kanvicu na zakladiu (J).

I Stlacte hlavny vypina¢ (H) smerom

dolu, hlavna kontrolka sa rozsvieti

a kanvica za€ne ohrievat’.

B

8

[I Na pripravu jedla nepouzivajte
vodu z prvého varného cyklu.

Automatické vypnutie

Kanvica sa automaticky vypne a
hlavna kontrolka zhasne, ked sa
voda uvari.

Ak si Zzelate ukondit’ proces varenia
skor, ako sa kanvica automaticky
vypne, jednoducho posurite hlavny
vypina¢ (H) nahor. Ak chcete
ohriat’ uz skér zovretu vodu, stlacte
znovu hlavny vypina¢ (H).

Po uvareni vody sa kanvica
automaticky vypne. Ak je v kanvici
len malo vody, trva dihsie, pokym
sa vypne.

Bezpecénostny systém

Toto zariadenie je vybavené
automatickym vypinacom v
pripade vyvarenia vody. Tato
vlastnost’ chrani zariadenie pred
prehriatim v pripade, ak sa zapne
bez vody alebo pred varenim bez
zatvoreného veka. Ak sa
zariadenie nahodou zapne bez
vody, tak je automaticky chranené
pred prehriatim. Proces ohrevu sa
automaticky prerusi. Pred
opatovnym pouzitim kanvice ju
nechajte vychladnut’ na

5-10 minut.
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Cistenie a udrzba

Pred Cistenim kanvicu vzdy odpojte
z elektrickej siete.

Kanvicu a zakladnu nikdy nedistite
pod te€ucou vodou alebo ju
neponarajte do vody na Cistenie.

Prilezitostne oplachnite kanvicu
Cistou vodou.

Zariadenie vycistite zvonka len
vlhkou handri¢kou. Na Cistenie
nepouzivajte brisne alebo
rozpust'acie Cistiace prostriedky.
Na Cistenie stlacte filtrovaciu
vlozku (C) jednym prstom cez hrdlo
(D) smerom dovnutra kanvica a
vyberte. Ak chcete filtrovaciu
vlozku nasadit’ naspat’, nasunite ju
najprv z jednej strany a potom
druhu ohnite tak, aby lahko
zapadla na miesto.

Ohrievacia zakladna je vyrobena z
nehrdzavejucej ocele. Ak sa vSak
aj tak objavia stopy hrdze, ide len o
povlak zachyteny na povrchu.

Je mozné ich odstranit’ Cistiacim
prostriedkom na nehrdzavejucu
ocel.

Odvapnenie

Vapencové usadeniny na dne
kanvice sp8sobuju stratu energie a
ovplyviuju funkénost’ zariadenia.
Ak je hrubka vapencovej
usadeniny prili§ hruba, tak sa
zariadenie vypne este pred varom.
Je potom len velmi t'azko
odstranitefna.

Zariadenie je potrebné pravidelne
odvapnovat’ v zavislosti na stupni
tvrdosti vody. PouzZivajte
Standardny odvapriovac podla
pokynov; uprednostriujte
odvapnovaci prostriedok Setrny k
zivotnému prostrediu pre
nehrdzavejucu ocel v sulade s
pokynmi od vyrobcu.

ISy

A

ISy

Najprv nalejte vodu a potom
Standardny odvépriovaci pripravok,
ktory nie je prili$ silny.

Roztok neprevarajte, pretoze by
mohol vypenit’.

Po odvéapneni dokladne kanvicu
vyplachnite Cistou vodou. Nikdy
nevylievajte odvaprnovaci
prostriedok do smaltovaného drezu
a nepouzivajte ho opakovane.

Co robit’, ak ...

sa zariadenie vypne pred varom?

— Zakladna kanvice je prilis silno
zavapnena. OSetrite
Standardnym odvapriovacim
prostriedkom vhodnym pre
nehrdzavejucu ocel.
Dodrziavajte pokyny na
pouzivanie od vyrobcu.

sa zariadenie nevypina?

— Zatvorte veko tak, aby zapadlo.

— Vlozte spravne filter.

sa kanvice zle vylieva?
— Odvapnite filtrovaciu vlozku.
zariadenie nie je mozné zapnut'?
— Po spusteni s velmi malym
mnozZstvom vody alebo bez vody,
zariadenie eSte dostato¢ne
nevychladlo.
Pred dal§im pokusom chvilku
pockajte.

Technické udaje

C€

%

Siet'ové napatie: 220 - 240 V/50 Hz
Prikon: 2000 - 2400 W
Max. objem naplnenia: 1,75 litra

Tento pristroj je v stlade s

nesledujucimi smernicami ES:

* Smernica o nizkom napati
2006/95/EC

* EMC Smernica 89/336/EEC v
zneni doplnkov 92/31/EEC a
93/68/EEC
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Prosimo, pozorno preberite ta
navodila za uporabo. Bodite
posebej pozorni na varnostne
napotke na prvih straneh navodil.
Navodila za uporabo shranite za
poznej$o rabo in jih izroCite
morebitnemu prihodnjemu lastniku
naprave.

Opozorilni trikotnik in/ali signalne
besede (Opozorilo!, Previdno!,
Pozor!) oznacujejo napotke, ki so
pomembni za vaso varnost ali
delovanje naprave, zato jih nujno
upoStevajte.

Ta znak vas vodi po posameznih
korakih uporabe naprave.

Temu znaku sledijo dodatne
informacije o delovanju in prakti¢ni
uporabi naprave.

Deteljica oznacuje razli¢ne nasvete
in napotke za gospodarno in okolju
prijazno uporabo naprave.

Opis aparata

I OGTMMmMOoOO >

-

Ohisje

Pokrov

Cedilo

Iztok

Gumb za odpiranje pokrova
Rocaj

Indikator nivoja vode

Stikalo VKLOP/IZKLOP s
kontrolno lu¢ko

Samostojen podstavek in
omrezni kabel

Napisna tablica

& Varnostni napotki

Aparat ustreza priznanim
tehnoloskim standardom glede
varnosti in nemskemu zakonu o
varnosti elektriénih aparatov.
Navzlic temu kot proizvajalec
menimo, da je nasa dolznost, da
vas seznanimo z naslednjimi
varnostnimi napotki.

Splosna varnost

Aparat je lahko priklju¢en samo na

tak$no elektricno omrezje, katerega

napetost in frekvenca ustrezata

podatkom, ki so navedeni na

napisni tablici (K)!

Nikdar ne vlecite za kabel, da bi

tako vzeli vti¢ iz vti€nice, temveé

vselej primite za vtic.

Ce je omrezni kabel poskodovan,

ga mora proizvajalec, njegov servis

ali druga kvalificirana oseba

zamenjati, da se prepreci

nevarnost.

Nikdar ne uporabljajte grelnika

vode, Ce je padel na tla ali ¢e je

ocitno poskodovan.

Aparat lahko popravlja samo

usposobljen serviser. Nepravilno

popravilo ima lahko za posledico

hudo nevarnost. Ce je potrebno

popravilo, se obrnite na servisno

sluzbo ali na pooblas¢enega

trgovca.

Vselej potegnite vti€ iz vtiCnice,

— preden se lotite ¢iS¢enja in
vzdrzevanja grelnika,

— po vsaki uporabi,

— in pri motnjah v delovanju.

Ta naprava ni namenjena, da bi jo
uporabljale osebe (vklju¢no z
otroki), katerih telesne, zaznavne
ali duSevne zmoznosti so omejene,
ali ki nimajo izkusenj in znanja, ¢e
niso bile na za¢etku poducene o
uporabi s strani osebe, ki je
odgovorna za njihovo varnost.
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Varnost otrok

Nikdar ne puscajte delujoCega
ekspresnega grelnika vode brez
nadzora.

Se zlasti pozorno pazite na otroke!
Embalirni material, npr. plasti¢ne
vrecke, ne smejo priti v roke
otrokom.

Otroci morajo biti pod nadzorom,
da se ne igrajo z aparatom.

Na kaj morate biti pozorni pri
uporabi ekspresnega
grelnika vode

Pred vklopom aparata preverite, da
sta prikljuéni kabel in vti€¢ suha.
Nlkdar ne prijemajte grelnika vode
z mokrima rokama.

Nikdar ne uporabljajte aparata na
prostem.

Pri uporabi ekspresnega grelnika
vode nastopajo zelo visoke
temperature, ki lahko povzrocijo
opekline, e z grelnikom ne ravnate
pravilno. Zato prijemajte aparat
samo za njegov rocaj (F).

Ne puscajte elektricnega grelnika
vode brez nadzora. Nikdar ne
postavljajte grelnik vode na vroce
povrSine ali v blizino odprtega
plamena.

Pozor: Ce je grelnik vode prepoln,
je nevarno, da bo iz njega brizgnila
vrela voda. Zato grelnika nikdar ne
napolnite preko oznake za najvisji
nivo.

Grelnik uporabljajte samo za
segrevanje vode! Vanj nikoli ne
dajajte zivil ali prehranskih
dodatkov. V grelniku nikdar ne
segrevajte mleka ali juhe! V grelnik
ne dajajte nobenih predmetov!
Nikdar ne uporabljajte aparata z
odprtim pokrovom (B) saj sicer
avtomatsko varnostno izklopno
stikalo ne deluje.

Ne premikajte prizganega grelnika!
Nlkdar ne potopite aparata v vodo!
Zascitite aparat in prikljucni kabel
pred vrocino in vlago.

%

Ce se aparat uporablja
nenamensko ali nepravilno,
proizvajalec odklanja vsako
odgovornost za

kakrsnekoli nastale poskodbe.
Grelnik vselej spraznite do konca.
V njem nikdar dlje ¢asa ne pusCajte
ostankov vode.

Ne vklopite aparata, ¢e v njem ni
vode.

Prepricajte se, da je grelnik vode
ugashjen, preden ga vzamete s
podstavka.

Grelnik uporabljajte samo skupaj s
pripadajoc¢im podstavkom.

Odstranjevanje

L

L

Embalaza

Embalazni material je okolju
prijazen in je primeren za
recikliranje. Plasti¢ni sestavni dele
prepoznate po oznakah, npr.
>PE<, >PSx, itd. Prosimo,
odstranite embalazo v ustrezne
zbiralnike.

Odstranjevanje starega aparata

Znak E na izdelku ali na njegovi
embalazi pomeni, daizdelek ne velja
za obi€ajen gospodinjski odpadek.
Namesto tega ga je treba predati na
ustrezno zbirno mesto za recikliranje
elektri¢nih in elektronskih naprav. S
tem ko zagotovite, da bo izdelek
pravilno odstranjen, boste pomagali
preprecevati morebitne negativne
posledice za okolje in ¢lovekovo
zdravije, ki bi sicer nastale z
nepravilnim ravnanjem pri odstranitvi
tega izdelka. PodrobnejSe
informacije o recikliranju tega izdelka
lahko dobite pri mestni upravi,
komunalnem podjetju za odvoz
smeti ali v trgovini, kjer ste izdelek
kupili.
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Uporaba grelnika za vodo

§ H & B

8

&

i

Preden uporabite svoj novi grelnik
vode, ga iz higienskih razlogov
obriSite od zunaj in od znotraj z
vlazno krpo.

Prva uporaba

Postavite podstavek (J) na trdno
povrsino.

Vtaknite vti€ prikljucne vrvice v
vti€nico na steni.

Ce je omrezni kabel daljsi, kot je
potrebno, ga lahko navijete okrog
podstavka (J).

Pritisnite gumb za sprostitev
pokrova (E) proti ro¢aju (F) in
odprite pokrov (B).

Nalijte vsaj toliko vode, da jo vidite
na indikatorju nivoja (G), vendar ne
nad oznako za najvisjo gladino.
Zaprite pokrov (B), da zasko¢i.
Stikalo za samodejni izklop lahko
zanesljivo deluje le, Ce je pokrov
zaprt.

Postavite grelnik na podstavek (J).
Pritisnite stikalo VKLOP/IZKLOP
(H) navzdol, kontrolna lucka se
prizge in grelnik zacne segrevati
vodo.

Za pripravo hrane ne uporabljajte
vode iz prvega cikla segrevanja.

Avtomatski izklop

Grelnik vode se samodejno izklopi
in kontrolna lu¢ka ugasne, ko voda
zavre.

Ce Zelite ustaviti segrevanje, e
preden se grelnik samodejno
izklopi, samo potisnite stikalo
VKLOP/IZKLOP (H) navzgor. Ce
Zelite zavreti Ze segreto vodo, spet
potisnite stikalo VKLOP/IZKLOP
(H) navzdol. Ko voda zavre, se
grelnik vode samodejno izklopi. Ce
je v grelniku le zelo malo vode,
traja dlje ¢asa, da se izklopi.

%

Varnostni sistem

Aparat je opremljen z varnostnim
stikalom za odklop v primeru, da je
prazen. Ta funkcija $¢iti aparat pred
pregrevanjem, ¢e ob vklopu v njem
ni vode ali ¢e je voda povrela
zaradi vklopa z odprtim pokrovom.
Ce aparat z odprtim pokrovom
nehote vklopite, je tako samodejno
za$citen pred pregrevanjem.
Segrevanje se samodejno prekine.
Pred vnovi¢no uporabo grelnika
pocakajte 5-10 minut, da se ohladi.

Ciséenje in nega

AN
A

Pred CiS€enjem vselej odklopite
grelnik od elektricnega omrezja.

Nikdar ne umivajte aparata pod
teko€o vodo in ga ne potapljajte v
vodo za splakovanje!

Obcasno izperite grelnik s Cisto
vodo.

Zunanjost aparata Cistite samo z
vlazno krpo. Ne uporabljajte ostrih
ali abrazivnih Cistil.

Za CiSCenje potisnite cedilo (C) s
prstom skozi iztok (D) proti
notranjosti grelnika in ga
odstranite. Za vnoviéno montazo
vstavite cedilo najprej na eni strani,
potem malce upognite drugo stran
cedila, da gre na svoje mesto.
Podstavek je izdelan iz nerjavnega
jekla. V kolikor se na njem
pokazZejo rjaste lise, gre le za
obloge, ki so se prijele povrSine.
Lahko jih odstranite s sredstvom za

¢is€enje nerjavnega jekla.
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Odstranjevanje kotlovca + voda slabo tece iz grelnika?
— Odstranite kotlovec s cedila.
* se aparat ne vklopi?

— Potem, ko je bil prizgan z zelo
malo vode ali sploh brez nje, se
aparat Se ni zadosti ohladil.
Pocakajte nekaj Casa, preden
znova poskusite.

Sloj kotlovca, ki se odlaga na dnu
grelnika vode, ima za posledico
izgubo energije in lahko skrajSa
Zivlienjsko dobo aparata. Ce je
nabrani sloj kotlovca predebel, se
aparat izklopi, Se preden voda
zavre. Tedaj ga je zelo tezko

odstraniti. e . .

Aparat je treba, odvisno od trdote  1€hni€ni podatki

vode, redno Cistiti s sredstvom za Omrezna napetost: 220 - 240 V/
odstranjevanje kotlovca. 50 Hz

Uporabljajte standardno sredstvo .

za odstranjevanje kotlovca, pri Poraba: 2000 - 2409 W
gemer upostevajte navedena Maks. koli¢ina vode: 1,75 litra

navodila za uporabo; po moznosti
izberite okolju prijazno sredstvo za
odstranjevanje kotlovca, ki je c €

primerno za nerjavno jeklo v skladu o i
z navodili proizvajalca. * odredba o nizki napetosti

5" Najprej nalijte vodo, nato pa 2006/95/EC

standardno, ne premo&no sredstvo * odredba o elektromagnetni
za odstranjevanje kotlovca. zdruzljivosti 89/336/EEC

vkljuéno z modifikacijami

& Ne zavrite vode, da pena ne bi $la 92/31/EEC in 93/68/EEC

Cez rob.
I Po kon€anem odstranjevanju

kotlovca temeljito splaknite grelnik

s Cisto vodo. Sredstva za

odstranjevanje kotlovca nikoli ne

zlijte v emaijliran odtocni lijak in ga

ne uporabljajte znova.

Aparat je skladen z naslednjimi
predpisi Evropske zbornice:

Kaj storiti, kadar ...

 se aparat izklopi, Se preden voda
zavre?

— Na dnu grelnika je predebel sloj
kotlovca. Oc¢istite aparat s
standardnim sredstvom za
odstranjevanje kotlovca, ki je
primerno za nerjavno jeklo.
Upostevajte navodila
proizvajalca.

» se aparat ne izklopi?
— Zaprite pokrov, da zaskoci.
— Pravilno vstavite cedilo.
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Dragi kupce,

Molimo, pazljivo procitajte ove
upute za uporabu.

Iznad svega, molimo, pridrzavajte
se sigurnosnih uputa na prvih
nekoliko stranicama ovih uputa !
Molimo, saCuvajte ove upute za
uporabu za buduce potrebe. Ako je
izvedivo, predajte ove upute
slijedec¢em vlasniku aparata.
Trokut upozorenja ifili klju€ne rijeci
(Opasnost !, Oprez !, Va no !)
privlaCe vasSu pozornost na
informacije koje su vazne za vasu
sigurnost ili za pravilan rad
aparata. Bitno je da se ove
informacije uvazavaju.

Ovaj simbol vas vodi korak po
korak kroz radnu proceduru vaseg
aparata.

Uz ovaj simbol dobivate dodatne
informacije i prakti¢ne savjete o
koristenju aparata.

Djetelina oznaCava savjete i
informacije o ekonomskoj i
ekoloskoj uporabi aparata.

uredaja

Kuciste

Poklopac

Umetak s cjedilom

Grli¢

Dugme za otpustanje poklopca
Rugica

Pokazivac razine vode

Prekida¢ UKLJ/ISKLJ s pilot
svjetlom

Posebna osnova i mrezni kabel
Nazivna plocica

& Sigurnosne upute

Ovaj uredaj odgovara prihvaéenim
tehnoloskim standardima u
pogledu sigurnosti i njemackom
Zakonu o sigurnosti aparata. Ipak,
kao proizvoda¢ smatramo naSom
duznos$cu upozoriti vas na
slijedece sigurnosne informacije.

Opca sigurnost

Uredaj se smije spajati samo na

izvor napajanja s naponom

jednakim naponu specificiranom na

nazivnoj plocici (K)!

Nikada ne povladite za kabel da

izvucete utikac iz uti¢nice, nego

uhvatite za sam utikac.

Ako je mrezni kabel ovoga uredaja

oste¢en, mora ga zamijeniti

proizvodac ili njegov korisnicki

servis ili kvalificirani elektri¢ar, da bi

se izbjegle opasnosti.

Nikada ne koristite €ajnik ako je

ispao iz ruke ili je oc€igledno

ostecen.

Popravke ovog uredaja smije

izvoditi samo kvalificirano servisno

osoblje. Nepravilni popravci mogu

biti izvor znacajnih opasnosti. Ako

su potrebni popravci, molimo da se

obratite Odjelu za brigu o

korisnicima ili vaSem ovlastenom

trgovcu.

Uvijek izvucite utikac

— prije ¢iS¢enja i odrzavanja
€ajnika,

— kao i svaki put nakon uporabe

— i u slu€aju kvara tijekom rada.

Ovim uredajem ne smiju rukovati
osobe (uklju€ujuci djecu) sa
smanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostimaiili s
nedovoljnim iskustvom i znanjem,
osim ako se takve osobe nalaze
pod nadzorom ili ih u uporabu
ovoga uredaja upucuju osobe
odgovorne za njihovu sigurnost.
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Sigurnost djece .

» Express €ajnik koristite samo kad
vam je pod nadzorom.

» Posebno paZljivo nadgledajte djecu !

* Ambalazni materijal, npr. plasti¢ne
vrece, ne smije biti dostupan djeci.

» Djeca trebaju biti pod nadzorom
kako bi se osiguralo da se ne igraju
ovim aparatom.

Stvari koje treba imati na .
umu prilikom rada express
cajnikom.

« Prije uklju€ivanja aparata, uvjerite
se da su mrezni kabel i utika€ suhi.

» Nikada ne koristite ¢ajnik dok su
vam ruke mokre.

* Nikada ne koristite aparat na
otvorenom.

» Za vrijeme uporabe express Cajnika
razvijaju se visoke temperature,
koje mogu uzrokovati opekline ako
se Cajnik koristi nepazljivo. Zbog
toga, aparat pridrzavajte iskljuivo
za rucku (F).

» Nemojte ostavljati ¢ajnik u radu bez
nadzora. Nemojte postavljati ili
koristiti ¢ajnik na vru¢im povrdinama
ili blizu otvorena plamena.

» Pozor: Ako se Cajnik prepuni,
postoji rizik od prskanja vrele vode.
Stoga, nikada ne punite ¢ajnik iznad
oznake za maksimum.

« Koristite va$ €ajnik iskljucivo za
zagrijavanje vode ! Nikada ne
stavljajte hranu ili prehrambene
aditive u €ajnik. Nikada ne
zagrijavajte mlijeko ili drugu hranu u
¢ajniku. U ¢ajnik ne stavljajte
nikakve predmete !

» Nikada ne koristite uredaj s
otvorenim poklopcem (B), jer inace
automatska sigurnosna sklopka
'kuhanje-suh' nece raditi.

* Ne premjestajte aparat dok je
ukljucen.

» Nikada ne uranjajte jedinicu u
tekuéinu !

» Zastitite parat i kabel od vrucine i
vlage.

L
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Ako se aparat Koristi u bilo koju
drugu svrhu ili se Koristi nepravilno,
proizvodac ne prihvaca nikakvu
odgovornost za

bilo koje Stete koje bi mogle nastati.
* Uvijek potpuno ispraznite ¢ajnik. Ne

ostavljajte zaostalu vodu u aparatu
na dulje vrijeme.

+ Nemoijte ukljucivati aparat bez

vode.

Uvjerite se da je €ajnik iskljucen
prije nego ga skidate s osnovne
jedinice.

Cajnik koristite samo s pridruzenom
osnovom.

Odbacivanje

Ambalazni materijal

Ambalazni materijali nisu Stetni za
okolis i mogu se reciklirati.
Plasti¢ne komponente identificiraju
se po oznakama, npr. >PE<, >PS<
itd. Molimo, odbacujte ambalazne
materijale u odgovarajuce
kontejnere na odlagalistima
otpada.

Stari aparat

Simbol E na proizvodu ili na
njegovoj ambalazi oznaCava da se
taj proizvod ne smije tretirati kao
kuc¢anski otpad. Takav proizvod
treba predati na odgovarajuce
sabiraliSte za recikliranje elektri¢ne
i elektroni¢ke opreme. Pobrinuvsi
se da je proizvod pravilno odbacen,
pomoci ¢ete u sprijeCavanju
mogucih negativnih posljedica za
okoli$ i ljudsko zdravlje, koje bi
inace mogle biti uzrokovane
neodgovaraju¢im odbacivanjem
ovoga proizvoda u otpad. Za
podrobnije informacije o recikliranju
ovoga proizvoda, molimo obratite
se svom lokalnom gradskom
uredu, firmi za odvoz ku¢anskog
otpada ili u trgovinu gdje ste kupili
taj proizvod.
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Uporaba ¢ajnika

Prije uporabe svog novog €ajnika
trebate ga obrisati mokrom krpom
iznutra i izvana, iz higijenskih
razloga.

Pocetno koristenje

Postavite osnovnu jedinicu (J) na
¢vrstu povrsinu.

Ukop¢€aijte utika¢ aparat u mreznu
uti¢nicu.

Ako je mrezni kabel dulji nego Sto
je potrebno, mozete ga namotati na
donju stranu osnovne jedinice (J).
Pritisnite dugme za otpustanje
poklopca (E) prema rucici (F) i
otvorite poklopac (B).

Ulijte najmanije toliko vode da bude
vidljiva na pokazivacdu razine vode
(G), ali ne viSe od oznake MAX.
Zatvorite poklopac (B) i pritisnite da
zahvati bravu. Samo ako se to
ucini, automatsko isklju¢ivanje
moze pouzdano raditi.

Postavite ¢ajnik na osnovu (J).
Pritisnite prekida¢ UKLJ/ISKLJ (H)
na dolje. Pilot svjetlo se pali, a
¢ajnik se pocinje zagrijavati.

Vodu iz prvog ciklusa kuhanja
nemojte koristiti za pripravu hrane.

Automatsko iskljucivanje

Cajnik ¢e se iskljugiti automatski, a
pilot svjetlo ¢e se ugasiti, kada
voda zakuha.

Ako Zzelite prekinuti proces
zagrijavanja prije nego Sto se
¢ajnik automatski iskljuci,
jednostavno pritisnite prekidac
(UKLJ/ISKLJ) (H) prema gore. Ako
zelite ponovo zagrijavati vodu koja
je ve¢ bila kuhana, opet pritisnite
prekida¢ UKLJ/ISKLJ (H) prema
dolje. Kada voda zakuha, €ajnik se
automatski iskljucuje.

%

Ako je u €ajniku samo malo vode,
potrebno je viSe vremena da se
iskljuci.

Sigurnosni sustav

Ovaj aparat ima sigurnosnu
sklopku 'kuhanje-suh'. Taj uredaj
Stiti aparat od pregrijavanja, ako se
ukljuci bez vode ili od kuhanja dok
je prazan, ako je uklju€en dok je
poklopac otvoren. Ako se aparat
slu¢ajno ukljuci dok u njemu nema
vode, automatski je zasti¢en od
pregrijavanja. Proces zagrijavanja
automatski se prekida. Prije
ponovne uporabe €ajnika, pustite
ga da se hladi 5-10 minuta.

CiSéenje i skrb

Uvijek iskopcCajte Cajnik iz mrezne
utinice prije ¢iS¢enja.

Nikada ne perite ¢ajnik pod
teku¢om vodom i ne uranjajte ga u
vodu za pranje.

Povremeno isperite €ajnik Cistom
vodom.

Vanjsku stranu aparat Cistite samo
mokrom krpom. Nemojte Kkoristiti
kausti¢na ili abrazivna sredstva za
Ciscenje.

Za CiSéenje, potisnite umetak s
cjedilom (C) jednim prstom kroz
grli¢ (D) prema unutrasnjosti
Cajnika i izvadite ga. Da ga ponovo
umetnete, najprije namjestite
ulozak s cjedilom na jednu stranu,
a zatim lagano savijte drugu stranu
uloSka da sjedne u mjesto.

Grija¢a osnova je izradena od
plemenitog Celika. Ako se,
medutim, pojave mrlje koje nalikuju
hrdi, to su samo naslage
zaljepljene za povrsinu. One se
mogu ukloniti pomoéu sredstva za
Cis¢enje plemenitog Celika.
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Uklanjanje vapnenca

NataloZeni vapnenac na dnu
€ajnika uzrokuje gubitak energije i
moze utjecati na radni vijek
aparata. Aparat se iskljuCuje prije
kuhanja, ako je talog predebeo. U

+ Aparat se ne moze ukljuciti ?

— Nakon rada s vrlo malo ili nista
vode, aparat se jo$ nije dovoljno
ohladio.

Malo pricekajte prije ponovnog
pokusaja.

tom slucaju vrlo je tesko uklonitiga. Tehniéki podaci

Ovaj aparat treba redovito Cistiti od
vapnenca, ovisno o tvrdoéi vode
koja se koristi. Koristite standardno
sredstvo za uklanjanje vapnenca,
slijedeci upute; pozeljno je da
odaberete neko ekolosko ,
sredstvo za uklanjanje vapnenca,
odgovarajuce za plemeniti ¢elik,

a prema uputama proizvodaca.
Prvo ulijte vodu, a zatim
standardno sredstvo za uklanjanje
vapnenca koje nije previSe jako.

Nemoijte kuhati tu otopinu, jer bi se
mogla ispjeniti.

Nakon uklanjanja vapnenca,
temeljito isperite Cajnik Cistom
vodom. Sredstva za uklanjanje
vapnenca nikada ne izlijevajte u
emajlirani slivnik i ne koristite ih
ponovo.

Sto uéiniti ako ...
» Uredaj se iskljuCuje prije kuhanja ?

— Na dnu €ajnika je predebeo sloj
vapnenca. Tretirajte standardnim
sredstvom za uklanjanje
vapnenca prikladnim za
plemeniti ¢elik. Pazite na
proizvodacke upute za uporabu.

» Aparat se ne iskljucuje ?

— Zatvorite poklopac dok ne
Skljocne.
— Pravilno umetnite cjedilo.

» Voda se slabo izlijeva iz aparata ?

— Ocistite vapnenac iz cjedila.

C€

%

MreZni napon: 220 - 240 V/50 Hz
Potrosnja snage: 2000 - 24007 W
Maks. volumen punjenja: 1,75 litra

Ovaj uredaj uskladen je sa
slijedec¢im EC direktivama:

« Direktiva o niskom naponu
2006/95/EC

* EMC Direktiva 89/336/EEC s
amandmanima 92/31/EEC i
93/68/EEC
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Dragi kupce

Molimo da paZljivo procitate ova
uputstva za upotrebu.

Pre svega, molimo vas da se drzite

bezbednosnih uputstava na
pocetnih nekoliko strana ovih
uputstava za rad! Molimo vas da
saCuvate ova uputstva za rad za
buduée savete. Ako je izvedivo,
predajte ove upute slede¢em
vlasniku aparata.

& Trougao upozorenja ifili kljuéne redi

(Opasnost!, Oprez !, Vazno!)

privlace vasu paznju na informacije
koje su vazne za vasSu bezbednost

ili dobro funkcionisanje aparata.
Bitno je da se ove informacije
uvazavaju.

I~ Ovaj simbol vas vodi korak po
korak kroz radnu proceduru vaseg
aparata.

‘T Uz ovaj simbol dobijate dodatne

informacije i prakti¢ne savete o
koris¢enju aparata.

Detelina oznaCava savete i
informacije o ekonomskoj i
ekoloskoj upotrebi aparata.

k]

Opis aparata

A Kuciste

B Poklopac

B Umetak sa cedilom

D Poklopac

E Dugme za otpustanje poklopca

F Drska

G Pokaziva¢ nivoa vode

H Prekida¢ UKLJ/ISKLJ sa pilot
svetlom

J Posebna osnova i mrezni kabl

K Nazivna plocica

%

& Bezbednosna uputstva

Ovaj uredaj odgovara prihvaéenim
tehnoloskim standardima u
pogledu bezbednosti i nemackom
Zakonu o bezbednosti aparata.
Ipak, kao proizvoda¢ smatramo da
je nasa obaveza upozoriti vas na
slede¢e bezbednosne informacije.

Opsta bezbednost

Uredaj sme da se spaja samo na
izvor napajanja sa haponom
jednakim naponu specifikovanom
na nazivnoj plogici (K)!

Nikada ne povlacite za kabl da
izvucete utikac iz uti¢nice, nego
uhvatite za sam utikac.

Ako je mrezni kabl ovoga uredaja
oste¢en, mora ga zameniti
proizvodac ili njegov korisnicki
servis ili kvalifikovani elektri¢ar, da
bi se izbegle opasnosti.

Nikada ne koristite kotli¢ ako je
ispao iz ruke ili je o€igledno
ostecen.

Opravke ovog aparata smeju da
obavljaju samo kvalifikovani
servisni inzenjeri. Nepravilne
opravke mogu biti izvor zna€ajnih
opasnosti. Ako opravke postanu
potrebne, molimo da se obratite
Odeljenju za brigu o kupcima ili
vaSem ovlas¢enom distributeru.
Uvek izvucite utikac

— pre €i8c¢enja i odrzavanja kotlica,
— kao i svaki put nakon upotrebe
— i u slu€aju kvarova tokom rada.

Ovim aparatom ne smeju rukovati
lica (ukljuCujuéi decu) sa
smanjenim telesnim, ¢ulnim ili
mentalnim sposobnostima ili sa
nedovoljnim iskustvom i znanjem,
osim ako se takva lica ne nalaze
pod nadzorom ili ih u upotrebu
ovog aparata upucuju lica
odgovorna za njihovu bezbednost.

71



www.markabolt.hu

www.markabolt.hu

g%% 822 949 364 EEWA4000 Elux.book Seite 72 Donnerstag, 20. Dezember 2007 12:00 12

e

72

Bezbednost dece

Ekspres kotli¢ koristite samo kad je
pod nadzorom.

Posebno paZljivo nadgledajte
decu!

Ambalazni materijal, npr. plasticne
kese, ne sme da bude dostupan
deci.

Deca trebaju biti pod nadzorom
kako bi se osiguralo da se ne igraju
ovim aparatom.

Stvari koje treba imati na
umu prilikom rada sa ekspres
kotlicem.

Pre ukljucivanja aparata, uverite se
da su mrezni kabl i utika€ suvi.
Nikad ne koristite kotli¢ dok su vam
ruke mokre.

Nikad ne koristite aparat na
otvorenom.

Za vreme upotrebe ekspres kotlica
razvijaju se visoke temperature,
koje mogu uzrokovati opekotine
ako se kotli¢ koristi nemarno. Zbog
toga, aparat drzite iskljucivo za
drsku (F).

Nemoijte ostavljati kotli¢ u radu bez
nadzora. Nemoijte postavljati ili
koristiti kotli¢ na vru¢im
povrSinama ili blizu otvorenog
plamena.

Paznja: Ako se kotli¢ prepuni,
postoiji rizik od prskanja vrele vode.
Stoga, nikad ne punite kotli¢ iznad
oznake za maksimum.

Koristite vas$ kotli¢ isklju€ivo za
zagrevanje vode! Nikad ne
stavljajte hranu ili prehrambene
aditive u kotli¢. Nikada ne
zagrevajte mleko ili drugu hranu u
kotli¢u. U kotli¢ ne stavljajte
nikakve predmete!

Nikad ne koristite aparat sa
otvorenim (D) poklopcem, jer inace
automatska bezbednosna sklopka
'kuvanje-suv' nece raditi.

Ne premestajte aparat dok je
ukljucen.

Nikad ne uranjajte aparat u
te€nost!

%

Zastitite aparat i kabl od vrucine i
vlage.

Ako se aparat koristi u bilo koju
drugu svrhu ili se koristi nepravilno,
proizvodac ne prihvata nikakvu
odgovornost za

bilo koje Stete koje bi mogle
nastati.

Uvek u potpunosti ispraznite kotlic.
Ne ostavljajte zaostalu vodu u
aparatu tokom dugog perioda.
Nemojte da ukljuujete aparat bez
vode.

Uverite se da je kotli¢ isklju¢en pre
skidanja sa osnovne jedinice.
Kotli¢ koristite samo sa
pridruzenom osnovom.

Odbacivanje

Ambalazni materijal

Ambalazni materijali nisu Stetni za
okolinu i mogu se reciklirati.
Plasti¢ne komponente identifikuju
se po oznakama, npr. >PE<, >PS<
itd. Molimo vas da ambalazne
materijale odlaZete u odgovarajucée

kontejnere na odlagalistima otpada.

Stari aparat

Simbol E na proizvodu ili na
njegovoj ambalazi oznaCava da se
taj proizvod ne sme tretirati kao
otpad iz domacinstva. Takav
proizvod treba predati na
odgovarajuce prikupljaliste za
recikliranje elektricne i elektronicke
opreme. Pobrinuvsi se da je
proizvod pravilno odbacen, pomodi
¢ete u sprecavanju mogucih
negativnih posledica za okolinu i
ljudsko zdravlje, koje bi inace
mogle biti uzrokovane
neodgovaraju¢im odlaganjem ovog
proizvoda na otpad. Za detaljnije
informacije o recikliranju ovog
proizvoda, molimo obratite se
svojoj lokalnoj gradskoj upravi,
vasoj sluzbi za odlaganje otpada iz
domacdinstva ili u prodavnicu gde
ste kupili taj proizvod.
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Upotreba vaseg kotli¢a

i

Pre upotrebe svog novog kotli¢a
trebate ga obrisati mokrom krpom
iznutra i spolja, iz higijenskih
razloga.

Pocetno koriS¢enje

Smestite osnovnu jedinicu (J) na
¢vrstu povrsinu.

Stavite utika¢ aparata u mreznu
uticnicu.

Ako je mrezni kabl duzi nego sto je
potrebno, mozete ga namotati na
donju stranu osnovne jedinice (J).
Pritisnite dugme za otpustanje
poklopca (E) prema drski (F) i
otvorite poklopac (B).

Uspite barem toliko vode da bude
vidljiva na indikatoru nivoa vode
(G), ali ne toliko da bude viSa od
oznake MAX..

Zatvorite poklopac (B) i pritisnite da
zahvati bravu. Samo ako se to
uradi, automatsko isklju€ivanje
moze pouzdano da funkcionise.
Postavite kotli¢ na osnovu (J).
Pritisnite prekida¢ UKLJ/ISKLJ (H)
prema dole. Pilot svetlo se pali, a
kotli¢ se pocinje zagrevati.

Vodu iz prvog ciklusa klju¢anja

nemojte koristiti za pripremanje
hrane.

Automatsko iskljucivanje

Kotli¢ ¢e se iskljuciti automatski, a
pilot svetlo ¢e se ugasiti, kada voda
prokljuca.

Ako Zelite prekinuti proces
zagrevanja pre nego li se kotli¢
automatski iskljuci, jednostavno
pritisnite prekida¢ (UKLJ/ISKLJ)
(H) prema gore. Ako zelite ponovo
zagrevati vodu koja je ve¢ bila
zagrevana, opet pritisnite prekida¢
UKLJ/ISKLJ (H) prema dole.

%

A
AN

Kada voda proklju¢a, kotli¢ se
automatski iskljucuje. Ako je u
kotliéu samo malo vode, potrebno
je viSe vremena da se iskljuci.

Bezbednosni sistem

Ovaj aparat ima bezbednosnu
sklopku 'kuvanje-suv'.

Ta karakteristika Stiti aparat od
pregrevanja, ako se ukljuci bez
vode ili od kuvanja dok je prazan,
ako je ukljuéen dok je poklopac
otvoren. Ako se aparat slu¢ajno
ukljuci dok u njemu nema vode,
automatski je zasti¢en od
pregrevanja. Proces zagrevanja
automatski se prekida.

Pre ponovne upotrebe kotli¢a,
pustite ga da se hladi 5-10 minuta.

Ci$éenje i odrzavanje

Uvek izvucite utika¢ kotli¢a iz
mrezne uti¢nice pre CiScenja.
Nikad ne perite kotli¢ pod te¢nom
vodom i ne uranjajte ga u vodu za
pranje.

Povremeno isperite kotli¢ Cistom
vodom.

Spoljnu stranu aparata Cistite samo
mokrom krpom. Nemojte Kkoristiti
nikakva kausti¢na ili abrazivna
sredstva za CiS¢enje.

Za CiSéenje, potisnite umetak s
cedilom (C) jednim prstom kroz
grli¢ (D) prema unutrasdnjosti kotli¢ca
i izvadite ga. Da ga ponovo
umetnete, najpre namestite ulozak
sa cedilom na jednu stranu, a zatim
lagano presavinite drugu stranu
uloSka da sedne u mesto.

Grejna osnova je izradena od
nerdajuceg Celika. Ako se,
medutim, pojave mrlje koje nalikuju
rdi, to su samo naslage zalepljene
za povrsinu. One se mogu ukloniti
pomocu sredstva za CiScenje
nerdajuceg Celika.
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Uklanjanje kre¢njaka

NataloZeni kre€njak na dnu kotli¢a
uzrokuje gubitak energije i moze
utiCe na radni vek aparata. Aparat
se isklju€uje pre klju€anja, ako je
talog predebeo. U tom slucaju ga je
veoma teSko odstraniti.

Ovaj aparat treba da se redovno
Cisti od kre€njaka, u zavisnosti od
tvrdoée vode koja se koristi.
Koristite standardno sredstvo za
uklanjanje kre¢njaka, sledeci
uputstva; pozeljno je da izaberete
neko ekoloSko , sredstvo za
uklanjanje kre€njaka, odgovarajuce
za nerdajuci Celik, a prema
uputstvima proizvodaca.

Prvo uspite vodu, a zatim
standardno sredstvo za uklanjanje
kre¢njaka koje nije suviSe snazno.

Nemojte da kuvate taj rastvor, jer bi
njegova pena mogla da prede
preko ruba suda.

Nakon uklanjanja kre€njaka,
temeljito isperite kotli¢ Cistom
vodom. Sredstva za uklanjanje
kre€njaka nikad ne sipajte u
emajlirani slivnik i ne koristite ih
ponovo.

Sta uraditi ako ...
* se aparat se iskljuuje pre

klju€anja?

— Na dnu kotli¢a je predebeo sloj
kre€njaka. Tretirajte standardnim
sredstvom za odstranjivanje
kre€njaka prikladnim za
nerdajuci Celik. Pazite na
proizvodacka uputstva za
upotrebu.

* se aparat se ne isklju€uje?

— Zatvorite poklopac dok ne
Skljocne.
— Pravilno umetnite cedilo.

» voda se loSe sipa iz kotlica?

— Ocistite krecnjak iz cedila.

se aparat ne moze ukljugiti ?

— se nakon rada sa veoma malo ili
nista vode, aparat jo$ nije
dovoljno ohladio.

Malo sagekajte pre ponovnog
pokusaja.

Tehnicki podaci

C€

%

MreZni napon: 220 - 240 V/50 Hz
Potrodnja snage: 2000 - 2400 W
Maks. volumen punjenja: 1,75 litara

Ovi uredjaji potvrdjuju se sa

sledecim EC direktivama:

« Direktiva niske voltaze
2006/95/EC

« EMC direktiva 89/336/EEC sa
amadmanima 92/31/EEC i
93/68/EEC
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Stimate client,

Va rugam sa cititi cu atentie aceste
instructiuni de utilizare. Va rugam sa
cititi instructiunile de siguranta din
primele pagini ale acestor instructiuni
de utilizare! Pastrati aceste
instructiuni de utilizare pentru a le
putea consulta ulterior. Inmanati-le
oricarui posesor viitor.

Prin utilizarea triunghiului de
avertizare si/sau a cuvintelor cheie
(Pericol! Atentie! Important!), sunt
evidentiate informatiile importante
pentru siguranta dumneavoastra si
pentru functionarea corecta a
aparatului. Este foarte important ca
aceste informatii sa fie respectate.
Acest simbol va ghideaza pas cu pas
prin procesul de operare al
aparatului.

Langa acest simbol veti gasi
informatii suplimentare si sfaturi
practice referitoare la utilizarea
aparatului.

Sfaturile si informatiile despre
utilizarea aparatului in mod economic
si ecologic sunt marcate cu trifoi.

Descrierea aparatului

A

IO T mOoOOw

X &

Carcasa

Capac

Sita

Buza

Buton eliberare capac
Maner

Indicator al nivelul apei

Intrerup&tor ON/OFF cu led de
semnalizare

Suport separat si cablu de alimentare
Placuta tehnica

& Instructiuni de siguranta

Acest aparat este in conformitate cu
standardele tehnologice acceptate
referitoare la siguranta si cu Legea
germana privind securitatea
aparatelor. Cu toate acestea, in
calitate de producator, consideram
ca este obligatia noastra sa va
informam asupra urmatoarelor
informatii referitoare la siguranta.

Masuri generale de siguranta

Aparatul poate fi cuplata numai la o
sursa de alimentare care are o
tensiune si o frecventa care sa
corespunda cu specificatiile de pe
placuta tehnica (K).

Nu utilizati niciodata cablul pentru a
scoate din priza, ci trageti de stecar.
Tn cazul deteriorarii cablului acestui
aparat, acesta trebuie Tnlocuit de
catre producator, de catre centrul de
asistenta sau de catre un electrician
cu experienta pentru a evita riscurile.
Nu folositi niciodata fierbatorul i
cazul in care a cazut sau este vizibil
deteriorat.

Repararea acestui aparat poate fi
efectuatd numai de cétre ingineri
calificati din centrul de asistenta.
Reparatiile necorespunzatoare
reprezintd un pericol considerabil. In
cazul in care reparatiile sunt absolut
necesare, va rugam sa contactati
Departamentul de asistenta clienti
sau dealerul dumneavoastra
autorizat.

® Trageti intotdeauna de stecar.

- Tnainte de a curata cana,

- si dupa fiecare utilizare,

- si in cazul unor defectiuni pe
parcursul operarii.

® Acest aparat nu este destinat utilizarii

de catre persoane (inclusiv copii) cu
capacitati psihice, senzoriale sau
mentale reduse sau fara experienta
si cunostinte, In afara cazurilor in
care le-a fost acordata o instruire sau
supraveghere initiala cu privire la
utilizarea aparatului de catre o
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persoana responsabila pentru
siguranta acestora.

Masuri de siguranta pentru
copii

Utilizati fierbatorul expres doar atunci
cand este supravegheat.
Supravegheati copiii cu foarte mare
atentie!

Materialele pentru ambalare, precum
pungile de plastic, nu trebuie lasate
la Tndeméana copiilor.

Copiii trebuie supravegheati pentru a
fi sigur ca nu se joaca cu aparatul.

De retinut atunci cand folositi
fierbatorul expres

fnainte de a porni aparatul asigurati-
va ca stecarul si cablul de alimentare
sunt uscate.

Nu utilizati niciodata fierbatorul avand
mainile umede.

Nu folositi niciodata aparatul in aer
liber.

Atunci cand utilizati fierbatorul, se
ating temperaturi inalte si va puteti
arde Tn cazul in care nu folositi
fierbatorul cu atentie. Deci, tineti
fierbatorul doar de maner (F).

Nu Iasati fierbatorul nesupravegheat.
Nu amplasati fierbatorul pe suprafete
fierbinti sau in apropierea flacarii
deschise.

Atentie: Tn cazul umplerii excesive a
fierbatorului exista riscul ca apa fiarta
sa se reverse. Prin urmare, nu
umpleti niciodata fierbatorul peste
linia maxima.

Folositi fierbatorul numai pentru a
fierbe apal! Nu puneti niciodata
alimente sau aditivi pentru alimente
in fierbator. Nu Tncalziti lapte sau
supa in fierbator! Nu amplasati nici
un obiect in fierbator!

Nu folositi niciodata fierbatorul cu
capacul ridicat (B) deoarece
comutatorul automat nu poate
functiona astfel.

Nu mutati niciodata aparatul atunci
cand este pornit.

Nu introduceti niciodata aparatul in
lichid.

%

Protejati aparatul si cablul de caldura
si umezeala.

n cazul in care aparatul este utilizat
in mod necorespunzator sau in alte
scopuri decét cele pentru care a fost
destinat, nu suntem raspunzatori
pentru eventualele daune provocate.
Goliti intotdeauna fierbatorul in
intregime. Nu I3sati apa reziduald in
aparat pentru mult timp.

Nu puneti aparatul in functiune daca
nu este umplut cu apa.

Asigurati-va ca fierbatorul este inchis
Tnainte de a-l Indeparta de pe
unitatea de baza.

Utilizati fierbatorul doar cu suportul
asociat.

indepartarea deseurilor

Ld

Materiale de ambalare

Materialele de ambalare sunt
ecologice si pot fi reciclate.
Componentele de plastic pot fi
identificate prin marcaje precum .
>PE<, >PS<, etc. Va rugam sa
aruncati materialele de ambalare in
containerele corespunzatoare puse
la dispozitie de serviciul comunitar
de depozitare a deseurilor.

Aparatele vechi

Simbolul E de pe produs sau de
pe ambalaj indica faptul ca acesta nu
poate fi tratat ca un reziduu menajer.
n schimb, aparatul trebuie si fie dus
la un punct adecvat de colectare
pentru reciclarea echipamentelor
electrice si electronice. Asigurandu-va
ca ati aruncat corect acest produs,
puteti evita posibile consecinte
negative asupra mediului si sanatatii
umane, care pot fi afectate de
eliminarea necorespunzatoare a
acestui produs. Pentru mai multe
informatii detaliate despre reciclarea
acestui produs, va rugam sa
contactati biroul local, serviciul de
eliminare a reziduurilor sau magazinul
unde ati achizitionat produsul.
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Utilizarea fierbatorului

Din motive de igieng, inainte de a
utiliza noul dumneavoastra fierbator
trebuie sa-I stergeti cu o carpa umeda
fnauntru si in afara.

Prima utilizare

Pozitionati unitatea de baza (J) pe o
suprafata rigida.

Cuplati fisa de alimentare intr-o priza
de alimentare murala.

Tn cazul in care cablul de alimentare
este mai lung decat este nevoie,
acesta poate fi infasurat in jurul
unitatii de baza (J).

Apasati butonul de eliberare al
capacului (E) inspre méaner (F) si
deschideti capacul (B)

Umpleti cu apa suficienta pentru a fi
vizibil pe indicatorul nivelului apei
(G), Insa nu mai mult de nivelul
maxim.

Inchideti capacul (B) pan& cand
acesta este cuplat. Comutatorul
automat poate functiona bine doar
daca acest lucru este realizat.
Asezati fierbatorul pe baza (J).
Apasati comutatorul ON/OFF (H),
ledul de semnalizare se aprinde si
fierbatorul incepe sa se incéalzeasca.

Nu utilizati apa rezultata din primul
ciclu de fierbere pentru a prepara
alimentele.

Oprirea automata

Atunci cand apa a fiert, fierbatorul se
va opri automat si ledul de
semnalizare se va stinge.

Daca doriti oprirea procesului de
incalzire Tnaintea opririi automate a
fierbatorului, trebuie doar sa apasati
comutatorul ON/OFF (H). Daca doriti
sa reincdlziti apa care a fost deja
incalzita, apasati din nou comutatorul
ON/OFF (H) Dupa fierberea apei,
aparatul se va opri automat. Daca

%

fierbatorul contine numai putina apa,
oprirea acestuia dureaza mai mult.

Sistem de siguranta

Acest fierbator este echipat cu un
sistem de decuplare de siguranta in
cazul fierberii pana la uscare.
Aceasta functie evita supraincalzirea
aparatului atunci cand functioneaza
fara apa sau fierberea pana la golire
atunci cand este utilizat cu capacul
deschis. Daca aparatul este pornit
accidental fara apa, acesta este
protejat automat impotriva
supraincalzirii. Procesul de incalzire
este ntrerupt in mod automat. inainte
de reutilizarea fierbatorului, permiteti
racirea acestuia timp de 5-10 minute.

Curatare si intretinere

A

Scoateti intotdeauna fierbatorul din
priza Tnainte de a curata.

Nu curdtati niciodata fierbatorul si
unitatea de baza sub jet de apa sau
prin scufundarea in apa.

Din cand in cand, clatiti fierbatorul cu
apa curata.

Curatati exteriorul aparatului folosind
doar o carpa umeda. Nu folositi
agenti de curatare puternici sau
abrazivi.

Pentru curdtare, apasati sita (C) cu
un deget prin buza (D) spre interiorul
fierbatorului si indepartati-o. Pentru a
o reintroduce, potriviti sita pe o parte
mai intéi, apoi pe cealalta parte usor
pana o fixati la locul ei.

Suportul este confectionat din otel
inoxidabil. Cu toate acestea, daca
apar pete de rugina, acestea sunt
doar depozitari care adera la
suprafata. Pot fi indepartate cu
ajutorul unui agent de curatare
pentru otelul inoxidabil.
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Decalcifierea ® aparatul nu porneste?
D iie d | g b - Dupa fierberea unei cantitati mici
epunerilé de caicar de pe baza de ap3 sau fierbere fara ap3,

fierbatorului pot avea drept rezultat aparatul nu sa racit suficient.
pierderea de energie si pot afecta Mai asteptati o perioad4 inainte de
durata de viata a aparatului. Aparatul a-l reporni.
se poate stinge Tnainte de fierbere
gacé stratul de calcar este prea gros. .
in acest caz este foarte dificil de Date tehnice
indepartat. Tensiunea refelei: 220 - 240 V/50 Hz
Aparatul trebAwe sa f_le decalcnﬂat in Consum de energie: 2000 - 2400 W
mod regulat in functie de nivelul de Volum maxim de umplere:  1.75 litri
duritate al apei. Utilizati un produs plere: ’
standard pentru decalcifiere urméand
instructiunile; este de preferat c E Acest aparat respectd urmétoarele
alegerea uni produs de decalcifiere Directive CE:
ecologic, potrivit pentru otelul T o
inoxidabil conform instructiunilor * Directiva 2006/95/CE privind
producatorului. tensiunea joasa

I Mai intai umpleti fierbatorul cu apa, * Directiva 89/336/CEE referitoare
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dupa care adaugati o solutie de
decalcifiere nu prea puternica.

Nu fierbeti solutia deoarece se poate
revarsa.

Dupa decalcifiere, clatiti bine
fierbatorul cu apa curata. Nu turnati
niciodata produse de decalcifiere
ntr-o chiuveta de email si nu le
reutilizati.

Ce se intampla daca...
® aparatul se opreste Tnainte de

fierbere?

— Partea inferioara a fierbatorului
este acoperita cu un strat prea
gros de calcar. Curatati cu ajutorul
unor agenti de decalcifiere
standard potriviti pentru otelul
inoxidabil. Cititi instructiunile de
folosire furnizate de producator.

® gparatul nu se opreste?

— Inchideti si blocati capacul.
- Introduceti corect sita.

e fierbatorul curge incet?

- Decalcifiati sita.

la compatibilitatea
electromagnetica, cu
amendamentele 92/31/CEE si
93/68/CEE
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@ Cienijamais pircej,

Lddzu, uzmanigi izlasi §Ts
lietoSanas instrukcijas.

Pats galvenais, ievérojiet droSibas
noteikumus, kas aprakstiti pirmajas
So lietoSanas instrukciju lapaspuseés!
Ladzu, saglabajiet STs lietoSanas
instrukcijas uzzinai nakotné. Ja
ierice tiek nodota citam lietotajam,
nododiet $Ts instrukcijas talak
nakamajam ierices TpasSniekam.

Bridinajuma trisstaris un/vai
atslégas vardi (Bistamil,
Uzmanibu!, Svarigi!), pievérs jasu
uzmanibu informacijai, kas ir
svariga jasu dro$ibai vai pareizai
ierices darbibai. Ir |oti svarigi, ka 8T
informacija tiek ievérota.

Sis simbols izved jis soli pa soli
cauri ierices lietoSanas aprakstam.

Blakus §im simbolam jds sanemat
papildu informaciju un praktiskus
padomus par ierices izmantoSanu.

Abolina simbols apzimé padomus
un informaciju par ekonomisku un

videi nekaitigu ierices izmantoSanu.

lerices apraksts

I GOGTMTMmMOoOOW>»

[

Korpuss

Vacins

Filtra ieliktnis

Snipis

Vacina atbrivoSanas poga
Rokturis

Udens limena raditajs

Poga ON/OFF (ieslégt/izslegt) ar
signallampinu

AtseviSka pamatne un elektribas
vads

Izgatavotaja plaksne

%

& DrosSibas noteikumi

St ierice atbilst pienemtajiem
tehnologiskajiem standartiem
saistiba ar droSibu un Vacijas
ieri€u drosibas likumu. Tomér
mums ka razotajiem ir jas
jaiepazistina ar $adiem droSibas
noteikumiem.
Visparéja drosiba
lerTci drikst pievienot
elektroenergijas padeves tiklam ar
tadu pasu voltazu, kada noradita uz
izgatavotaja plaksnes (K)!
Neizmantojiet vadu, lai izrautu
kontaktdak$u no kontaktligzdas, bet
velciet, satverot kontaktdaksu.
Ja ierices elektribas vads ir bojats,
lai izvairttos no riska, tas ir
janomaina razotajam vai klientu
servisa parstavim, vai kvalificétam
elektrikim.
Nekad neizmantojiet téjkannu, ja ta
tikusi nomesta uz zemes vai
acimredzami ir bojata.
Remontus $ai iericei drikst veikt
tikai apmaciti remonta meistari.
No nepareiza remonta var rasties
ievérojami bojajumi. Ja ir
nepiecieSams remonts, lGdzu,
sazinieties ar klientu apkalpoSanas
nodalu vai ar savu pilnvaroto
izplatitaju.
Vienmer atvienojiet kontaktdaksu,
— pirms téjkannas tiriSanas un
kop$anas,
— un katru reizi péc lietoSanas,
— un gadijuma3, jo darbinasanas
laika rodas traucgjumi.
So ierici nevajadzétu izmantot
cilvékiem (ieskaitot bérnus) ar
pazeminatam fiziskdm, manu vai
garigajam spé&jam, vai art tiem, kam
trikst pieredzes un zinadsanu, ja
vien vinus nepieskata vai ierices
izmantoSana neapmaca cilvéks, kas
ir atbildigs par vinu droSTbu.
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Bérnu drosiba

Atrvaramo téjkannu izmantojiet tikai
tad, kad ta tiek uzraudzita.

Tpasi rapigi uzmaniet bérnus!
esaino$anas materialiem, piem.,
plastmasas maisiniem, nevajadzétu
bit bérniem sasniedzamiem.

Bérni ir jauzmana, lai parliecinatos,
ka tie nespélgjas ar ierici.

Lietas, kas jaatceras,
izmantojot atrvaramo
tejkannu

Pirms ierices izmantoSanas
parliecinieties, vai elektribas vads
un kontaktdaksa ir sausi.

Nekad neaiztieciet téjkannu ar
slapjam rokam.

Nekad neizmantojiet ierici briva
daba.

Atrvaramas téjkannas
izmantoSanas laika tiek sasniegtas
augstas temperatdras, kas var
izraistt applaucésanos, ja
apieSanas ar téjkannu ir
neuzmaniga. Tadé| turiet ierici tikai
aiz roktura (F).

Neizmantojiet téjkannu bez
uzraudzibas. Nelieciet tejkannu uz
karstam virsmam vai blakus
atklatam liesmam.

Uzmanibu: Ja téjkanna ir parpildita,
pastav risks, ka verdoSais Gdens
var izSlakties. Tadél nekad
nepiepildiet teéjkannu augstak par
maksimalo atzimi.

Izmantojiet savu téjkannu tikai
tdens sildi8anai! Nekad nelieciet
partikas produktus vai partikas
produktu piedevas téjkanna. Nekad
nesildiet vai neturiet pienu téjkanna!
Nelieciet priekSmetus téjkanna!
Nekad neizmantojiet ierici ar atvértu
vacinu (B), jo savadak var
nenostradat automatiska
izslégSanas.

Neparvietojiet ierici, kad ta ir
ieslégta.

Nekad nemércéjiet ierici Skidruma!
Aizsargajiet ierici un vadu no
karstuma un slapjuma.

%

Ja ierice tiek izmantota citiem
mérkiem vai ta tiek nepareizi
izmantota, razotajs neuznemas
atbildibu par

izraisttajiem bojajumiem.

Vienmer pilniba iztuk$ojiet tejkannu.
Neatstajiet atlikuSo Gdeni iericé uz
parak ilgu laiku.

Neieslédziet ierici, ja taja nav
adens.

Pirms nonemat téjkannu no
pamatnes, parliecinieties, vai ta ir
izslégta.

Izmantojiet téjkannu tikai ar
pievienoto pamatni.

Atbrivosanas no atkritumiem

L

lepakosanas materials
lepakoSanas materiali ir videi
draudzigi un tos var nodot
otrreiz&jai parstradei. Plastmasas
sastavdalas ir apzZimétas ar
apziméjumiem, piem., >PE<, >PS<,
u.t.t. L4dzu, atbrivojieties no
iepakojuma materialiem izmetot tos
attiecigaja konteinert sabiedriskaja
atkritumu likvidéSanas vietas.

Veca ierice

Simbols E uz produkta vai uz ta
iepakojuma norada uz to, ka So
produktu nevar uzskatit par
majturibas atkritumiem. Ta vieta
tas ir janodod attiecigaja
savakSanas vieta elektrisko un
elektronisko aprikojumu otrreizéjai
parstradei. Nodrosinot to, ka no 81
produkta atbrivojas pareizi, jas
palidzésiet noveérst potencialas
negativas sekas videi un cilvéku
veselibai, ko savadak varétu
izraisit nepareiza atbrivoSanas no
8T produkta.
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Stkakai informacijai par 8T produkta  Automatiska izslégéanés

otrreiz&jo parstradi, ladzu
sazinieties ar jasu vietéjas pilsétas
biroju, jusu majsaimniecibas
atkritumu atbrivoSanas servisu vai
ejiet uz vietu, kur pirkat So
produktu.

Jusu tejkannas izmantosSana

-~ & B

&

Pirms izmantojat savu jauno
téjkannu higiénisku apsvérumu dé|
jums to vajadzeétu izslauctt ar mitru
lupatinu.

Sakuma lietoSana
Nolieciet pamatni (J) uz cietas
virsmas.

Atvienojiet kontaktdakSu no
kontaktligzdas.

Ja elektribas vads ir garaks neka
tas ir vajadzigs, to var aptit apkart
pamatnes apak3ai (J).

Nospiediet vacina atbrivoSanas
pogu (E) uz roktura pusi (F) un
atveriet vacinu (B).

Piepildiet pietiekami daudz tdens
ta, lai tas bdtu redzams Gdens
lTmena raditaja (G), bet ne vairak
par maks. atzimi.

Taisiet ciet vacinu (B) Idz tas
nofikséjas. Automatiska
izslegSanas nenostradas, ja tas
netiek izdarits.

Kad Gdens bls uzvarijies, téjkanna
automatiski izslégsies, un
izslégsies arT signallampina.

Ja jus vélaties apturét sildiSanas
procesu pirms téjkanna automatiski
izslédzas, vienkarsi nospiediet uz
augsu pogu ON/OFF (H). Ja jas
vélaties vélreiz uzsildtt Gdeni, kas
jau tika uzsildits, nospiediet vélreiz
uz leju pogu ON/OFF (H). Kad
Udens uzvarisies, téjkanna
automatiski izslegsies. Ja téjkanna
ir uzpildita ar nelielu Gdens
daudzumu, ir vajadzigs ilgaks laiks,
lai ta izslégtos.

Drosibas sistema

lerice ir aprikota ar aizsardzibas
sistému uzkar$anai bez tdens. St
funkcija aizsarga ierici no
parkarSanas, kad ta tiek ieslégta
bez tdens vai kad ta varas Iidz
klast tuksa, ja tiek izmantota ar
atvértu vacinu. Ja ierice tiek
netiSam ieslégta bez tdens, ta tiek
automatiski aizsargata no
parkarSanas. VariSanas process
tiek automatiski partraukts. Pirms
atkal izmantojat téjkannu laujiet tai
atdzist 5-10 minates.

Nolieciet téjkannu uz pamatnes (J). Tirisana un kop§ana

Piespiediet uz leju pogu ON/OFF
(H), iedegas signallampinas un
téjkanna sak uzsilt.

Lai gatavotu édienu, neizmantojiet
ddeni no iepriek$éjas varisanas
reizes.

AN
A

Pirms tiriSanas vienmér atvienojiet
téjkannu no elektroenergijas tikla
padeves.

Nekad netiriet téjkannu vai pamatni
zem tekoSa Gdens vai nemércégjiet
to trauku mazgasanas tdenr.
DaZreiz izskalojiet téjkannu ar tiru
adeni.

Notiriet ierices arpusi ar mitru
lupatinu. Nelietojiet kodigus vai
abrazivus tirisanas Iidzeklus.
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0" Tinsanai spiediet filtra ieliktni (C) ar
vienu pirkstu cauri snipim (D) uz
téjkannas iekSpusi un iznemiet to.
Lai to ieliktu atpakal, ielieciet
vispirms filtra ieliktna vienu pusi,
tad ielieciet ieliktna otro pusi vieta.
SildiSanas pamatne ir pagatavota
no nertiséjosa térauda. Tacu, ja
paradas risaini pleki, tie noteikti ir
tikai nosédumi, kas pielipusi pie
virsmas. Tos var notirit, izmantojot
neriséjosa térauda tiriSanas

[idzeklus.
AtkalkoSana ’
Kalku nogulsnes ierices apakSpusé .

var izraisit energijas zudumu un
var ietekmét ierices kalpoSanas
mazu. lerice izslédzas pirms
varisanas, ja kalkakmens slanis ir
parak biezs. Tad ir loti grati no ta
atbrivoties.

lerice ir jaatkalko regulari atkariba
no ddens cietuma Iimena.
Izmantojiet standarta atkalkotaju,
sekojot noradijumiem; ieteicams
izveleties dabai nekaitigu
atkalkotaju, kas piemérots
nerdséjoSam téraudam saskana ar
izgatavotaja instrukcijam.
Vispirms ielejiet adeni, tad
standarta atkalko$anas preparatu,
kas nav parak stiprs.

q3

Nevariet tiriSanas I1dzekli, jo tas
var sakt putoties pari téjkannas
malam.

Péc atkalkoSanas kartigi izskalojiet
téjkannu ar tiru ddeni. Nekad
nelejiet atkalkoSanas Itdzek|us
emaljéta izlietné un neizmantojiet
tos otrreizéjai lietoSanai.

82

Ko darit, ja ...

lerice izslédzas pirms

varisanas?

— Téjkannas dibena ir parak daudz
kalkakmens. Tirtt ar standarta
atkalkoSanas Iidzekli, kas
piemérots nerdséjoSam
teéraudam. levérojiet razotaja
izmantoSanas noradijumus.

ierice neizslédzas?

— Aiztaisiet vacinu I1dz tas
nofikséjas.

— levietojiet pareizi filtru.

adens slikti tek no téjkannas?

— Atkalkojiet filtra ieliktni.

ierici nevar ieslégt?

— Péc darbinaSanas ar mazu
ddens daudzumu vai bez 0dens
ierice nav vel pietiekami
atdzisusi.

Pagaidiet mazliet pirms méginat
vélreiz.

Tehniskie dati

Stravas padeve: 220 - 240 V/50 Hz
Stravas patérins: 2000 - 2400 W
Maks. iepildiSanas
daudzums: 1,75 litri
ST ierice atbilst sekojo$ajam EK
direktivam:
» Zemas voltazas direktiva
2006/95/EK

* EMC Direktiva 89/336/EEK ar
labojumiem 92/31/EEK un
93/68/EEK
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Prasome atidziai perskaityti Sigq
naudojimo instrukcija.
Pirmiausia prasome laikytis
saugumo nurodymuy, esanciy
pirmuose naudojimo instrukcijos
puslapiuose! I$saugokite Sig
naudojimo instrukcijg ateiciai. Jei
prietaisas galiojantis, perduokite
Sias instrukcijas kitam prietaiso
savininkui.

|spéjamasis trikampis Zenklas ir
(ar) raktiniai Zodziai (Pavojus!,
Ispéjimas!, Svarbu!) atkreipia
démesj j informacija, svarbig josy
saugimui ar tinkamam prietaiso
veikimui. Batina laikytis Siy,
instrukcijy.

Sis simbolis Zymimas $alia
prietaiso naudojimo instrukcijos
etapuy.

Salia $io simbolio pamatysite
papildomg informacijg ir praktiskus
Sio prietaiso naudojimo patarimus.

Dobilo lapas .ymi patarimus ir
informacija, susijusig su energijg
taupanciais ir aplinkai
nekenksmingais prietaiso
naudojimo bidais.

Prietaiso aprasymas

Korpusas

Dangtis

Kalkiy filtras

Snapelis

Dangcio atkabinimo mygtukas
Rankena

Vandens lygio indikatorius
liungimo ir i§jungimo mygtukas
su kontroline lempute
Pagrindas su maitinimo laidu
Duomeny plokstelé

IGTMMOoOO >

x -

%

& Saugumo taisyklés

Sis prietaisas atitinka priimtus
techninius standartus remiantis
saugumo reikalavimais ir Volietijos
jrenginiy saugos jstatymu. Taciau,
kaip gamintojai, mes laikome savo
pareiga supazindinti jus su Siomis
saugumo tasyklémis.

Bendros saugumo taisyklés
Prietaisas turi bati jjungtas tik j tokj
maitinimo lizda, kurio jtampa ir
daznis atitinka duomeny,
ploksteléje (K) nurorodytas
specifikacijas!
Niekada netraukite kiStuko
laikydami uz laido. Laikykite uz
pacio kistuko.
Jei pazeistas prietaiso maitinimo
laidas, norint iSvengti rizikos, jj turi
pakeisti gamintojai, klienty
aptarnavimo centro specialistai ar
kvalifikuoti elektrikai.
Niekada nenaudokite virdulio, jei jis
buvo nukrites ar matomi aiSkas
pazeidimo Zenklai.
Prietaisg gali taisyti tik kvalifikuoti
aptarnavimo inzinieriai. Dél
nekvalifikuoto taisymo gali kilti
didelis pavojus. Jei prietaisg batina
taisyti, susisiekite su Klienty
aptarnavimo skyriumu ar jgaliotu
atstovu.
virdulj,
— bei po kiekvieno naudojimo
— ar jvykus gedimui
— iStraukite elektros kistuka i$
elektros lizdo.
Sio prietaiso negali naudoti
asmenys (jskaitant vaikus) su
mazesniais fiziniais, jutiminiais ar
psichiniais sugebéjimais, taip pat
neturintys pakankamai patirties ir
Ziniy, iSskyrus atvejus, kai uz Siy
asmeny saugag atsakingas asmuo
juos tinkamai instruktuoja ir,
pradéjus darba, kurj laikg stebi.
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Vaiky sauga

Nepalikite veikiancio prietaiso be
priezidros.

Ypac¢ bukite atsargus aplink esant
vaikams!

Laikykite pakavimo medziaga,
pvz., plastikinius maiselius,
vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Vaikams neturi bati leidziama Zzaisti
prietaisu.

Naudodami prietaisg
atminkite Siuos dalykus:
Prie$ jjungdami prietaisa,
isitikinkite, kad maitinimo laidas ir
kiStukas yra sausi.

Nenaudokite virdulio Slapiomis
rankomis.

Niekada nenaudokite virdulio
lauke.

Virdulyje Sildomas vanduo jkaista,
todel netinkamai su prietaisu
elgiantis galima nusiplikinti. Dél to
virdulj reikia laikyti tik uz rankenos
(F).

Nepalikite veikiancio virdulio
bepriezitros. Nedékite ar
nenaudokite virdulio ant karsty,
pavirSiy ar Salia atviros liepsnos.
Démesio: Jei j virdulj pripilsite per
daug vandens, uzvires jis gali
iSbégti. Todél niekada nepilkite
vandens daugiau nei auk$c¢iausia
nustatyta vandens lygio riba.
Virdulj naudokite tik vandens
Sildymui! Niekada nedékite j virdulj
maisto produkty ar jy priedy.
Niekada virdulyje neSildykite pieno
ar sultinio! Nedékite ant virdulio
jokiy daikty!

Niekada nenaudokite virdulio su
atviru dangciu (B), prieSingu atveju
nesuveiks automatinis iSjungimas.
Nejudinkite veikiancio prietaiso.
Niekada nemerkite prietaiso | jokj
skystj.

Saugokite prietaisg ir maitinimo
laidg nuo karscio ir drégmeés.

%

v

Jei prietaisas naudojamas kitais,
nei nustatyta, tikslais ar
naudojamas netinkamai,
gamintojas neprisiima jokios
atsakomybés dél

bet kokios galimos _alos.

Po naudojimo i$ virdulio visada
iSpilkite visg vandenj. Nepalikite
virdulyje likusio vandens ilgq laika.
Nejunkite prietaiso, jei jame néra
vandens.

Prie$ nuimdami virdulj nuo
pagrindo, jsitikinkite, kad virdulys
iSjungtas.

Virdulj naudokite tik su jam skirtu
pagrindu.

Salinimas

Lo

Ipakavimo medziaga

|pakavimo medziagos yra
nekenksmingos aplinkai, jas galima
perdirbti. Plastikiniai komponentai
pazymeti Zzenklais, pavyzdziui,
>PE<, >PS<, irt.t. PraSome iSmesti
jpakavimo medZiagas | tinkamg
konteinerj komunalinéms atliekoms
skirtose vietose.

Pasenes prietaisas
Ant produkto arba jpakavimo

esantis simbolis rodo, kad
produkto negalima iSmesti
komunalinéms atliekoms skirtose
vietose. Todél produktg reikia
atiduoti elektriniy ir elektroniniy
atlieky surinkimo centrui.

U tikrindami, kad nenaudojamas
produktas bus tinkamai iSmestas,
padésite iSvengti neigiamy
padariniy aplinkai ir zmoniy,
sveikatai. Norédami gauti
smulkesnés informacijos apie
produkto iSmetima, kreipkités |
vietine miesto tarnyba, buitiniy,
atlieky iSmetimo centrg ar
parduotuve, kurioje pirkote §j
produkta.
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Virdulio naudojimas

Prie§ naudodami virdulj pirmg
karta, higieniniais sumetimais
iSvalykite prietaiso vidy ir iSore
drégna Sluoste.

Naudojimas pirma karta
Padékite pagrindg (J) ant tvirto
pavirSiaus.

|kiSkite elektros kistuka j sieninj
elektros lizda.

5 &

Jei maitinimo laidas per ilgas, galite
ji apvynioti aplink pagrindo dugng
()

Paspauskite dangcio atkabinimo
mygtuka (E) link rankenos (F) ir
atidarykite dangtj (B).

|pilkite tiek vandens, kad matytusi
pro vandens lygio indikatoriy (G),
bet ne daugiau, nei did iausia
»MAX" riba.

Tinkamai uzdarykite dangtj (B).
Automatinis iSjungimas tinkamai
veikia tik tada, kai dangtis tinkamai
u darytas.

Padékite virdulj ant pagrindo (J)
Paspauskite jjungimo ir iSjungimo
mygtuka (H), uzsidegs kontroliné
lemputé ir prietaisas pradés kaisti.

e

B
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AN

ISy

&

ISy

Nenaudokite pirmag karta virto
vandens maisto ruoSimui.

i

Automatinis iSjungimas

Vandeniui uzvirus virdulys
automatiskai iSsijungs, o kontroliné
lemputé uzges.

Jei norite iSjungti virdulj prie$ jam
iSsijungiant automatiskai, tiesiog
pakelkite jjungimo ir iSjungimo
mygtuka (H) aukstyn. Jei norite
pasildyti atvésusj vandenij, vél
paspauskite jjungimo ir iSjungimo
mygtuka (H). Vandeniui u virus
virdulys iSsijungs automatiskai.
Jei virdulyje ma_ ai vandens,
virdulys automatiskai iSsijungs po
ilgesnio laiko.

%

Saugumo sistema

Prietaise jtaisytas automatinis
saugikis nuo perkaitimo. Si savybé
apsaugo virdulj nuo perkaitimo, jei
prietaise néra vandens ar vandens
iSgaravimo, jei dangtis atdaras. Jei
prietaisas per klaidg jjungiamas,
kai jame néra vandens, jis
automatiSkai apsaugomas nuo
perkaitimo. Virimo procesas
automatiSkai nutraukiamas. Prie$
vel naudodami virdulj, leiskite jam
atvesti 5-10 minutes.

Valymas ir priezitra

Prie$ valydami virdulj, visada
iStraukite elektros kiStuka i$
maitinimo lizdo.

Niekada nekiskite virdulio ir jo
pagrindo po tekanciu vandeniu ir
nemerkite jo | vandeni.

Retkarciais praskalaukite virdulj
Svariu vandeniu.

Prietaiso iSore Sluostykite drégna
Sluoste. Nenaudokite ésdinanciy ar
Slifuojamuyjy valikliy.

Norédami iSvalyti, per snapelj (D)
vienu pirstu paspauskite kalkiy
filtrg (C) link virdulio vidaus ir
iStraukite. Norédami filtrg jdéti
atgal, pirmiausia jdékite kalkiy filtrg
i vieng puse, tada Svelniai
spauskite filtrg j kit puse, kol jis
jsistatys j vieta.

Sildymo pagrindas pagamintas i$
nerddijancio plieno. Tadiau, jei
atsirado radziy pozymiu, tai yra tik
ant virdulio pavirSiaus prilipusios
nuosédos. Jas galima nuvalyti
nerddijancio plieno valikliu.
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Kalkiy salinimas

Kalkiy nuosédos virdulio dugne
atsiranda deél energijos nuostoliy ir
turi jtakos prietaiso tarnavimo
laikui. Jei kalkiy sluoksnis labai
storas, prietaisas iSsijungia dar
vandeniui neu virus. Tokj kalkiy
sluoksnj labai sunku pa$alinti.

Reikia reguliariai atlikti kalkiy
Salinimo procediirg priklausomai
nuo vandens kietumo. Naudokite
jprasta kalkiy Salinimo priemone
vadovaudamiesi nurodymais.
Rinkités aplinkai nekenksmingg
kalkiy Salinimo priemone, tinkama,
nerddijanc¢iam plienui valyti pagal
gamintojo instrukcija.

Pirmiausia virdulj pripilkite
vandens, tuomet jpilkite paruostg
ne per stipry kalkiy $alinimo
priemonés tirpala.

Tirpalo neuzvirinkite, nes pro virSy
gali pradéti verztis putos.

Po procediiros kruopsc€iai
praskalaukite virdulj Svariu
vandeniu. Niekada nepilkite kalkiy,
Salinimo medziagos | emaliuotg,
kriaukle ir nenaudokite medziagos
antrg karta.

86

Ka daryti, jei ...

« prietaisas i$sijungia vandeniui

neu virus?

— Virdulio dugnas per daug
apkalkéjes. Kalkes 3alinkite
iprasta kalkiy $alinimo priemone,
tinkama neradijanciam plienui
valyti. Atsizvelkite | gamintojo
pateiktus naudojimo nurodymus.

* prietaisas neiSsijungia?
— Tinkamai uzdarykite dangt;.
— Tinkamai jdékite kalkiy filtra.
* i8 virdulio prastai béga vanduo?

— Nuo kalkiy filtro pasalinkite
kalkes.

* prietaiso negalima jjungti?

— Jei j virdulj buvo jpilta mazai arba
visai nejpilta vandens, prietaisas
nespejo pakankamai atvésti.
Siek tiek palaukite ir bandykite
jjungti véliau.

Techniniai duomenys

Elektros jtampa: 220 - 240 V/50 Hz
Energijos suvartojimas:
2000 - 2400 W

Maksimalus tdris: 1,75 litres

Sis prietaisas atitinka Zemiau

nurodytas ES direktyvas:

« Direktyva dél Zemos jtampos
2006/95/EC

» EMC direktyva 89/336/EEC su
pataisomis 92/31/EEC
ir 93/68/EEC

C€
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Palun lugege téhelepanelikult
k&esolevat kasutusjuhendit.

Eriti oluline on jargida kaesoleva
kasutusjuhendi esimestel lehtedel
toodud ohutusjuhiseid! Palun hoidke
kasutusjuhend alles. Andke see
kasutusjuhend edasi ka seadme
jargmisele omanikule.

Hoiatuskolmnurk ja/vdi margusdnad
(Ohtlik!, Ettevaatust!, Tahtis!)
tdbmbavad teie tahelepanu
informatsioonile, mis on teie
ohutuse voi seadme dige
funktsioneerimise seisukohalt
oluline. Seda infot tuleb kindlasti
jargida.

See kujutis juhatab teid
sammbhaaval |abi teie seadme
tooprotseduuri.

Selle kujutise korval esitatakse
taiendavat teavet ja praktilisi
nduandeid seadme kasutamise
kohta.

Ristikheina kujutise juures on
néuanded ja teave seadme
okonoomse ja keskkonnasdbraliku
kasutamise kohta.

Seadme kirjeldus

A

I OGTMMmMOOW

x &

Korpus

Kaas

Soel

Tila

Kannu avamise nupp
Kaepide

Veetaseme naidik
SISSE/VALJA liiliti koos
margutulega

Alus ja toitejuhe
Nimeplaat

/1\ Ohutusjuhised

Kéesolev seade on kooskdlas
Saksa seadmeohutuse seadusega
ja ohutuse kohta satestatud
tehnoloogiliste standarditega.

Kuid seadme tootjana peame me
oma kohuseks tutvustada teile
jargmisi ohutusjuhiseid.

Uldine ohutus

Seadme vo6ib Ghendada ainult
sellisesse vorgutoitesse, mille
pinge vastab nimeplaadil toodud
naitajatele (K)!
Arge kunagi tmmake pistikut
pesast vélja, hoides seda juhtmest;
tdbmmake alati pistikust.
Kui seadme toitejuhe on
kahjustatud, siis tuleb see ohu
valtimiseks tootja voi
hooldusteeninduse vdi
kvalifitseeritud elektriku poolt valja
vahetada.
Arge kasutage kunagi keedukannu,
kui see on maha kukkunud vi
sellel on ndhtavad kahjustused.
Kaesolevat seadet voivad
parandada ainult vastavalt
kvalifitseeritud hooldustehnikud.
Ebadige parandamine vdib kaasa
tuua ohtlikke tagajargi. Kui seadet
on vaja parandada, siis votke
Uhendust klienditoe osakonna voi
volitatud edasimidjaga.
Tédmmake alati pistik valja,
— enne kui te kannu puhastama voi
hooldama hakkate,
— ja parast igakordset kasutamist,
— ja juhul kui ilmnevad torked selle
t606s.
Kaesolev seade ei ole méeldud
kasutamiseks isikutele (k.a.
lapsed), kellel on piiratud
flusilised, meelelised voi vaimsed
voimed, vdi kel puuduvad vastavad
kogemused ja teadmised, v.a. juhul
kui neid on seadme kasutamise
osas juhendatud isiku poolt, kes
vastutab nende ohutuse eest.
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Laste ohutus

Kasutage veekeetjat ainult
jarelevalve all.

Olge eriti tahelepanelikud, kui
laheduses on lapsed!
Pakkematerjalid, nt kilekotid, ei tohi
lastele kattesaadavad olla.

Lapsi ei tohi jarelevalveta jatta,
tagamaks seda, et nad antud
seadmega ei mangiks.

Mo6ned nouanded veekeetja
kasutamiseks

Veenduge enne veekeetja
kasutamist, et selle toitejuhe ja
pistik oleks kuivad.

Arge kunagi kasutage veekeetjat,
kui teie kded on marjad.

Arge kunagi kasutage seadet dues.
Veekeetja kasutamisel tekivad
kérged temperatuurid, mis voivad
tekitada pdletushaavu, kui
keedukannu hoolikalt ei kasitseta.
Seetdttu tuleb kannu hoida ainult
selle kaepidemest (F).

Arge jatke todtavat kannu ilma
jarelevalveta. Arge asetage kannu
kuumadele pindadele vdi elava tule
|&hedale.

Tahelepanu: Kui kann taidetakse
Ule lubatud piiri, siis tekib oht, et
keev vesi valja purskab. Seetbttu ei
tohi kannu kunagi taita tle lubatud
piiri.

Kasutage keetjat ainult vee
keetmiseks! Arge kunagi pange
keetjasse toiduaineid vdi
toidulisandeid. Arge kunagi keetke
ega hoidke kannus piimal!

Arge hoidke kannus asju!

Arge kunagi kasutage kannu, kui
selle kaas (B) on avatud, sest siis
automaatne valjalilitus ei toimi.
Arge liigutage kannu, kui see on
sisse lulitatud.

Arge kunagi kastke seadet vee
alla!

Kaitske seadet ja selle toitejuhet
kuuma ja mérja eest.

%

Tootja ei vbta endale vastutust
kahjude eest, mis on tingitud
seadme ebadigest

voi mitteotstarbelisest
kasutamisest.

» TUhjendage kann alati taielikult.

Arge jatke vett pikemaks ajaks
kannu seisma.

Arge lillitage seadet sisse, kui
selles pole vett.

Veenduge, et keetja on valja
|Glitatud, kui te selle aluselt
eemaldate.

Kasutage ainult selle kannu jaoks
tehtud alust.

Korvaldamine

Pakkematerjal

Pakkematerjalid on
keskkonnasdbralikud ja neid saab
Umber té6delda. Plastikosad on
tahistatud vastavate
tahelhenditega, nt >PE<, >PSx<,
jne. Palun viige pakkematerjalid
vastavatesse prugikonteineritesse.

Vana seade

E stimbol toote vdi selle

pakendi peal tdhendab seda, et
antud toodet ei saa kasitleda
olmeprugina. Selle asemel tuleb
seade elektri- ja
elektroonikaseadmete
Umberto6tlemiseks vastavale
kogumispunktile ile anda. Tagades
selle toote dige korvaldamise,
aitate te ara hoida véimaikke
kahjulikke méjusid keskkonnale ja
inimtervisele, mis voivad olla
tagajarjeks selle toote ebadige
jaatmekaitluse korral. Tapsemat
teavet selle toote Uimbertdétlemise
kohta saate te oma
linnakantseleist, olmejaatmete
korvaldamise teenistusest voi
poest, kust te selle toote ostsite.
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Veekeetja kasutamine

5 I BE

&

Enne uue kannu kasutamist peaks
selle hugieenilistel pdhjustel seest
ja valjast niiske lapiga Ule puhkima.

Kasutamine
Asetage alus (J) kindlale pinnale.
Uhendage pistik seinakontakti.

Kui toitejuhe on pikem kui vaja, siis
saab selle aluse pdéhja alla kerida
)

Vajutage kannu avamisnuppu (E)
kaepideme (F) poole ja avage
kaas (B).

Kallake kannu vahemalt nii palju
vett, et see oleks veetaseme
naidikul naha (G), kuid mitte
rohkem kui MAX margini.

Sulgege kaas (B) kuni see kinnitub.
Ainult sel juhul toimib korralikult ka
automaatne valjalllitus.

Asetage kann alusele (J).
Vajutage SISSE/VALJA liiliti (H)
alla; margutuli suttib ja kann
hakkab kuumenema.

Arge kasutage esimese
keedutsukli vett
toiduvalmistamiseks.

Automaatne valjaliilitus

Veekeetja lUlitub automaatselt valja
ja margutuli kustub, kui vesi on
keenud.

Kui soovite Idpetada
kuumutamisprotsessi enne kannu
automaatset valjalulitumist, siis
likake SISSE/VALJA liiliti (H) (iles.
Kui te soovite eelnevalt
soojendatud vett uuesti lles
soojendada, siis vajutage SISSE/
VALJA liiliti (H) uuesti alla. Kui vesi
on keenud, siis lUlitub kann
automaatselt valja. Kui kannus on
vahem vett, siis siis votab
valjalilitamine kauem aega.

%

Turvasiisteem

Kéaesolev seade on varustatud
kuivakskeemise vastase
ohutuskatkestiga. Nimetatud
funktsioon kaitseb seadet
Ulekuumenemise eest, kui see
lUlitatakse sisse ilma veeta, voi
tiihjakskeemise eest, kui selle kaas
on lahti jaetud. Kui kann lulitatakse
kogemata ilma veeta sisse, siis
rakendub automaatselt selle
Ulekuumenemise vastane kaitse.
Kuumenemisprotsess
katkestatakse automaatselt. Laske
kannul enne uuesti kasutamist 5-
10 minutit jahtuda.

Puhastamine ja hooldus

& Uendage kann alati enne

puhastamist vérgutoitest lahti.

A Arge peske kannu ega alust kunagi

=

ISy

=

jooksva vee all ega laske neid vee
alla.

Loputage kannu aeg-ajalt puhta
veega.

Puhastage kannu valispindu niiske
lapiga. Arge kasutage sédvitavaid
voi abrasiivseid
puhastusvahendeid.
Puhastamiseks vajutage soel (C)
Uhe sérmega Iabi tila (D) kannu
sisemuse poole ja eemaldage see.
Tagasipanekuks sisestage esmalt
sbela Uks kilg, seejarel painutage
sbela teine kilg oma kohale.
Kuumutuspdhi on valmistatud
roostevabast terasest. Kui siiski
peaks roostetéppe tekkima, siis on
need vaid pinnale kinnitunud
roostejadgid. Neid saab
eemaldada roostevaba terase
puhastusvahendiga.
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Katlakivi eemaldamine

Kannu pdhjal olevad katlakivi
sademed pdhjustavad energikadu
ja vbivad véahendada seadme
tooiga. Seade lllitub valja liiga
vara, kui katlakivi kiht on liiga paks.
Siis on seda juba vaga raske
eemaldada.

Seadet tuleb regulaarselt
katlakivist puhastada, séltuvalt vee
karedusest. Kasutage juhistele
vastavalt tavalist katlakivieemaldit;
valige eelistatavalt
keskkonnasdbralik
katlakivieemaldi, mis sobiks
roostevaba terase jaoks ning
jargige tootja juhiseid.

Esmalt valage kannu vesi, seejarel
lisage tavalist aga mitte liiga
tugevat katlakivieemaldit.

Arge keetke segu, sest see vdib
Ule serva vahutada.

Loputage parast katlakivi
eemaldamist kannu hoolikalt puhta
veega. Arge kallake kunagi
katlakivieemaldamise vahendeid
emailvalamusse ja arge neid
kunagi uuesti kasutage.

Mida teha kui ...

» seade lulitub valja enne

keema hakkamist?

— Kannu péhjal on liiga paks
katlakivikiht. Kasutage tavalist
katlakivieemaldit, mis sobiks
roostevaba terase jaoks. Jargige
tootja juhiseid.

» seade ei lUlitu valja?
— Sulgege kaas, kuni see lukustub.

— Sisestage soel korralikult.

« Kannust on kehv vett valada?

— Puhastage sbéel katlakivist.

» seadet ei saa sisse lllitada?

— Pérast vaga vahese veega voi
ilma veeta t66tamist ei ole seade
piisavalt jahtunud.

Oodake veidi, enne kui uuesti
proovite.

Tehnilised andmed

Vérgupinge:
Voolutarve:
Maksimaalne taitemaht:

q3

%

220 - 240 V/50 Hz
2000 - 2400 W
1,75 liitrit

Kéesolev seade vastab jargmistele

EU direktiividele:

» Madalpinge direktiiv 2006/95/EC

* Elektromagnetilise Ghilduvuse
direktiv 89/336/EMU, k.a.
parandused 92/31/EMU ja
93/68/EMU
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Sayin miisterimiz,

Litfen, bu kullanim talimatlarini
dikkatli bir sekilde okuyun.
Herseyden 6nce, lutfen bu kullanim
talimatlarinin ilk birkag
sayfasindaki gtvenlik talimatlarina
uyun! Lutfen, bu kullanma
talimatlarini ileride kullanmak tizere
saklayin. Mimkiinse, bu talimatlar
cihazin sonraki sahibine teslim
edin.

Uyari Gicgeni ve/veya sOzcikleri
(Tehlike!, Dikkat!, Onemli!),
guvenliginiz veya cihazin dizgin
sekilde caligmasi igin 6nemli olan
bilgilere dikkatinizi ceker. Bu
bilgilere uyulmasi zorunludur.

Bu sembol cihaziniz kullanimi
sirasinda size adim adim rehberlik
eder.

Bu sembolin hemen yaninda
cihazin kullanimi ile ilgili ek bilgi ve
pratik ipuglarini bulabilirsiniz.

Yonca, cihazin ekonomik ve gevre
dostu kullanimi ile ilgili ipuglari ve
bilgilere isaret etmektedir.

Cihazin tanimi

A

I OGTMMmMOOW
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Muhafaza

Kapak

Slizgeg girisi

ibrik ucu

Kapak agma digmesi
Sap

Su seviye gostergesi
Kontrol lambali ON/OFF
(Agma/Kapama) dugmesi
Ayri altlik ve elektrik kablosu
Anma degeri plakasi

%

& Givenlik talimatlan

Bu cihaz guvenlikle ilgili kabul
edilmis teknolojik standartlara ve
Alman Cihaz Guvenligi Kanununa
uygundur. Bununla birlikte, bir
Uretici olarak kendimizi asagidaki
glvenlik bilgilerinin farkinda
olmanizi saglamakla yukimlu
gOruyoruz.

Genel giivenlik

Cihaz yalnizca anma degeri
plakasinda belirtilenle ayni
voltajdaki bir gli¢ kaynagina
baglanabilir.(K)!
Kesinlikle fisi prizden ¢ekmek icgin
kabloyu kullanmayin, takili olan figi
cekin.
Cihazin elektrik kablosu hasarliysa,
tehlike bir durumun ortaya
cikmasini 6nlemek igin Uretici veya
musteri hizmetleri yada uzman bir
elektrikci tarafindan degistiriimesi
gerekir.
Dlismus veya gozle goérulir bir
bicimde hasar gérmisse kettle'l
kesinlikle kullanmayin.
Bu cihazda onarim sadece yetkili
servis mihendisleri tarafindan
gerceklestirilebilir. Hatali onarim
ciddi tehlikelerin ortaya ¢ikmasiyla
sonuglanabilir. Onarim gerekli
olursa, litfen Misteri Hizmetleri
Boélumduyle veya yetkili saticinizla
temasa gegin.
Her zaman
— kettle'l temizlemeden ve bakim
yapmadan 6nce,
— ve her kullanimdan sonra,
— caligtirken ariza meydana
geldiginde fisi prizden c¢ekin.
Bu cihaz, glvenliklerinden sorumlu
bir kisinin cihazin kullanimiyla ilgili
On gozetimi veya talimatlari
olmaksizin fiziksel, duyusal veya
zihinsel engele sahip yada bilgi ve
deneyimden yoksun kisiler
tarafindan (cocuklar dahil)
kullaniimaya uygun degildir.
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Cocuklarin Giivenligi

Express kettle'l yalnizca baginda
bulundugunuz zaman kullanin.
Ozellikle gocuklara dikkat edin!
Plastik torbalar gibi ambalaj
malzemeleri gcocuklarin
erisemeyecegi yerlerde
bulundurulmalidir.

Cocuklar, cihazla oynamalarini
engellemek igin gbzetim altinda
tutulmahdir.

Express kettle'l kullanirken
dikkat edilecek noktalar

Cihazi ¢aligtirmadan 6nce, elektrik
kablosunun ve fisin kuru
oldugundan emin olun.

Kesinlikle kettle'l 1slak elle
kullanmayin.

Kesinlikle cihazi disarida
kullanmayin.

Express kettle'l kullanirken, kettle
dikkatli bir sekilde tutulmazsa
haslanmaya neden olabilecek
yuksek sicakliklara ulagilabilir. Bu
yuzden cihazi yalnizca sapindan
(F) tutun.

Kettle'l kendi basina galisir
durumda birakarak kullanmayin.
Kettle'l sicak ylizeylerin tzerine
veya acik atesin yakinina
yerlestirmeyin veya kullanmayin.
Dikkat: Kettle fazla doluysa, kaynar
suyun digari puskirme tehlikesi
bulunmaktadir. Bu ylizden
kesinlikle kettle'l maksimum
isaretinin Uzerine kadar
doldurmayin.

Kettle'l yalnizca su isitmak igin
kullanin! Kesinlikle kettle'a gida
veya gida katki maddesi koymayin.
Kesinlikle kettle'da siit veya et suyu
Isitmayin! Kettle icerisine hicbir
cismi yerlestirmeyin!

Cihazi kesinlikle kapak (B) agik
halde kullanmayin, aksi taktirde
otomatik kapama caligsmayacaktir.
Cihaz acik haldeyken hareket
ettirmeyin.

Cihaz kesinlikle siviya batirmayin!

Atim

L

%

Cihazi ve elektrik kablosunu isiya
ve Islanmaya karsi koruyun.
Cihaz baska bir amagla kullanilirsa
veya hatal bir sekilde kullanilirsa,
Uretici olusabilecek higbir hasara
karsi

sorumluluk kabul etmemektedir.
Her zaman kettle'' tamamiyle
bosaltin. Kalan suyu uzun sire
cihazda birakmayin.

Cihazi susuz galistirmayin.

Alt Gniteden ¢ikarmadan 6nce
kettle'in kapali oldugundan emin
olun.

Kettle' yalnizca kendi althdiyla
kullanin.

Ambalaj malzemesi

Ambalaj malzemeleri cevre
dostudur ve geri dénusturdlebilir.
Plastik pargalar 6rnegin >PE<,
>PSx<, gibi isaretlerle
tanimlanmiglardir. Litfen ambalaj
malzemelerini kamu atik bosaltma
tesislerindeki uygun kutulara atin.

Eski cihaz
Uriin ve ambalajinin {izerindeki

E isareti bu Urunln evsel atik
olarak iglenemeyecegini
gOstermektedir. Bunun yerine
elektrikli ve elektronik cihaz geri
donisimi igin kullanilan toplama
noktasina teslim edilmelidir. Bu
arindn dogru sekilde atiimasini
saglayarak, Grtinin uygun olmayan
atik islemlerinden gegirilmesinin yol
acabilecegi gevre ve insan saghgi
agisindan muhtemel olumsuz
sonuglarin 6nline gegilmesine
yardimci olabilirsiniz. Bu Grtiiniin
geri donlisimi hakkinda daha
fazla bilgi almak icin, lttfen
belediyenizle, evsel atik toplama
servisinizle veya urunu aldiginiz
magazayla temas kurun.
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Kettle'in kullaniimasi

~ & &

&

B

Yeni kettle'nizi kullanmadan 6nce,
hijyen sebebiyle icerisini ve

miktarda suyla doldurulmussa,
kapanmasi uzun sdrer.

disarisini nemli bir bezle simeliniz. ‘GuUvenlik sistemi

ilk kullanim

Alt Uniteyi (J) saglam bir ylizeye
yerlestirin.

Elektrik fisini, prize takin.

Elektrik kablosu gerekenden daha
uzunsa, alt Gnitenin altina sarilabilir
).

Kapak agma digmesini (E) sapa
(F) dogru bastirin ve kapag (B)
acgin.

Suyu, su seviye gdstergesi
(G)lizerinde gorulebilecek, ancak
MAX. isaretinden daha ylksek
olmayacak sekilde doldurun.
Kapag! (B) yerine oturana kadar
kapatin. Otomatik kapama sadece
bu yapilirsa glivenli bir sekilde
calisabilir.

Kettle'l althga (J) yerlestirin.
ON/OFF (Agma/Kapama)
diigmesini (H) asagiya dogru
bastirin, kontrol lambasi yanar ve
kettle 1sitmaya baglar.

ilk kaynama suyunu yiyecek
hazirlamak igin kullanmayin.

Otomatik kapama

Su kaynadiginda kettle otomatik
olarak kapanacak ve kontrol
lambasi sénecektir .

Kettle otomatik olarak kapanmadan
once Isitma islemini durdurmak
isterseniz, sadece ON/OFF (A¢gma/
Kapama) diigmesini (H) yukari
kaldirin. Onceden isitiimis suyu
tekrar i1sitmak isterseniz, ON/OFF
(Agma/Kapama) dugmesini (H)
tekrar asagiya basin. Su
kaynaginda, kettle otomatik olarak
kapanacaktir. Kettle sadece ¢ok az

%

Bu cihaz bir kuru kaynatma
emniyet kontrol{ ile donatiimistir.
Bu 6zellik, cihazi susuz
calistinldiginda agsiri isinmaktan
veya kapak acik halde kullanilirsa
bosalana kadar kaynamaktan
korur. Cihaz su yokken yanlhslikla
acilirsa, otomatik olarak asiri
Isinmaya karsi korunur. Isitma
islemi otomatik olarak kesilir.
Kullanmadan énce kettle'l tekrar
5-10 dakika sogumaya birakin.

Temizlik ve bakim

& Temizlemeden 6nce her zaman

kettle'l fisten gekin.

& Kesinlikle kettle ve alt Gniteyi akan

musluk suyunun altinda
temizlemeyin veya bulasik suyuna
batirmayin.

Kettle'l ara sira temiz suyla
calkalayin.

Cihazin digini yalnizca nemli bir
bez kullanarak temizleyin. Yakici
veya asindirici temizlik maddeleri
kullanmayin.

Temizlemek igin, bir parmaginizia
stizgeg girigini (C) ibrik ucundan
(D) kettle'in igerisine dogru itin ve
cikarin. Tekrar yerine takmak igin,
stizgeg girigini ilk 6nce bir kenara
takin, daha sonra girisin diger
kenarini yerine takmak igin biraz
bukun.

Isitma altig1 paslanmaz celikten
yapillimigtir. Yine de pas lekeleri
belirirse, bunlar sadece ylizeye
yapisan birikintilerdir. Paslanmaz
celik temizleme maddesiyle
cikarilabilirler.
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Kirecin temizlenmesi

Kettle'in altinda kire¢ birikimi eneriji
kaybiyla sonuglanir ve cihazin
kullanim émrini etkileyebilir.
Kireg tabakasi ¢ok kalinsa cihaz
kaynamadan 6nce kapanir. Bu
oldugunda sékulmesi ¢cok zordur.

Cihazin kireci su sertligi derecesine
gOre dizenli olarak temizlenmelidir.
Asagidaki talimatlari izleyerek
standart bir kire¢ ¢dzlcu kullanin;
tercihen ureticinin talimatlarina
gore , paslanmaz ¢elige uygun
cevre dostu bir kireg ¢ozicli
kullanin.

ilk 6nce suyu, daha sonra ¢ok sert
olmayan standart bir kire¢ ¢éztcu
ilaci doldurun.

Kopurebilecegi igin sollisyonu
kaynatmayin.

Kire¢ temizlendikten sonra, kettle'l
temiz suyla iyice ¢alkalayin.
Kesinlikle kire¢ ¢6zlcuyu emaye
lavaboya dékmeyin ve tekrar
kullanmayin.

Cihaz kaynamadan once ...

* kapanirsa ne

yapmaliyim?

— Kettle'in alti ¢ok fazla kireg
tutmustur. Paslanmaz celige
uygun standart ticari kireg
¢6zlicl uygulayin. Ureticinin
kullanim talimatlarini géz énline
alin.

» Cihaz kapanmiyor mu?

— Kapag yerine kilitlenene kadar
kapatin.

— Slizgeci yerine dlizglin bir
sekilde takin.

» Kettle koti bir sekilde mi akiyor?

— Suzgeg girisindeki kireci
temizleyin.

Cihaz agilamiyor mu?

— Cihaz ¢ok az miktarda suyla
veya susuz c¢alistirildiktan sonra
henuz yeterince sogumamistir.
Tekrar denemeden 6nce kisa bir
suire bekleyin.

Teknik bilgiler

C€

%

220 - 240 V/50 Hz
2000 - 2400 W
1,75 litre

Sebeke voltaji:
Gug tiketimi:
Maks. dolum hacmi

Bu cihaz asagidaki AB
Direktiflerine uygundur:
 Disuk Voltaj Direktifi 2006/95/EC
» 92/31/EEC ve 93/68/EEC
Degisiklikleriyle birlikte
EMC Direktifi 89/336/EEC
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CK'bIWI KNWeHTH,

Mons, npovetere HacTodALlmnTe

MHCTPYKUWMK 3a pa60Ta BHMMaTEHO.

Cnassante 0COGEHO HCTPYKUMnTE
3a 6esonacHoCT Ha MbpBUTE
HSIKOINKO CTPaHULM OT HacTosILmMTe
WHCTPYKUMK 3a pabota! Mons,
3anaseTe UHCTpyKUmuTe 3a pabota
3a 6bgella crnipaska. Ako e
NPUNOXUMO, NpeganTe
WHCTPYKUMWUTE Ha crneasaLumst
COOCTBEHVK Ha ypeaa.

unu knovosuTe aymn (OnacHoct!,
BHumanue!, BaxHo!) npuenuyar
BHVYMaHueTo By kbM ykasaHus,
BaXkHW 3a 6e3zonacHocTTa Bu nnu
NPaBUIHOTO (PYHKLIMOHUPAHE Ha
ypena. BaxHo e aa cvbniogasare
TE3n yKkasaHus.

" Toau 3Hak Bu Boan cTbnka no

CTbMKa npu paboTa ¢ ypeaa.

[I [lo To3n cumBon e HamepuTe
[OMbAHUTENHA MHbopMaLUS U
MOMNe3sHN CbBETU OTHOCHO
M3Mon3BaHeTo Ha ypeaa.

@ C petenvHa ca obo3HavyeHu
CbBETU U MHDOPMaLUS 3a
MKOHOMUYHO 1 6e3BpeaHo 3a
oKonHaTa cpefa M3nonssaHe Ha
ypeaa.

OnuncaHue Ha ypeaa

I OTMTMmMOoOOW>»

A -

Kopnyc

Kanak

Lleaka

Mbprio

Konue 3a ocBoboxgaBaHe Ha kanaka
Opbxka

MHaovkaTop 3a HMBOTO Ha Bogarta

Kritou 3a BKtOYBaHe/M3KI4BaHE C
KOHTpPOJTHa namna

OTaenHa ocHoBa U 3axpaHBall, kaben
Tabernka ¢ OCHOBHM AaHHU

MpenynpeanTenHuaT TpUbIbIHUK W/

& MHcTpyKuum 3a

©e3onacHocT

YpenobT CLOTBETCTBA Ha NpueTuUTe
TEXHOMOTMYHK CTaHAApTH 3a
6e30MacHOCT 1 Ha repMaHCK1s 3aKoH
3a GesonacHocT Ha ypeauTe. Bbrpeku
TOBa, KaTo NPOM3BOAUTEN HUE
cuMTaMe, Ye e Halle 3adbikeHve aa
Bwu 3anosHaeM cbe cnegHuTe
VHCTPYKLMK 32 6e30MacHoCT.

O6LM MHCTPYKLMHK 3a
6e3onacHocT

Cebp3BanTe ypeaa KbM
enekTpuyeckaTta Mpexa camo ako
HanpeXeHeTo 1 YectoTaTa
OTroBapsAT Ha AaHHUTE BbpXY
TabenkaTa ¢ OCHOBHUTE
xapaktepucTtukm Ha ypeaa (K)!
Hwukora He BageTe wencena ot
KOHTaKTa, Abpraiku kabena.
Ako 3axpaHBalmMAT kaben Ha
ypena ce noepeau, Tpsibea ga ce
NoAMEHM OT NPOU3BOAMUTENS,
HEroBusi CEpBU3eH OTAEN Unu apyr
KBanuduumpaH eneKkTpoTeXHUK, 3a
na ce n3berHart onacHoOCTU.
Hwkora He uanonaseanTe
enekTpuyeckarta kaHa, ako e 6una
M3TbpBaHa Uy Nokasea BUANMU
npu3Haum Ha noespeaa.
MonpaeknTe no ypeana Tpsbea aa
ce 1M3BbpLUBaT camo OT
KBanuduumpaHn cepBusHn
TexHuun. HenpaeunHuTe nonpasku
MoraT Aa noBeaat A0 3HayMTenHa
onacHocT. AKO ce Harnara peMoHT,
Monsi, cBbpxeTe ce ¢ OTaena 3a
obcnyXBaHe Ha KNUEHTU Uinn ¢
NNLEH3NPaH TbProBCKN
npeacraBuTen.
BuHarn nagbpneanTe wencena
— Mpean NoYnCTBaHe n
M3BbPLUBAHE Ha NoaapbXKKa No
enekTpuyeckata kaHa,

— cnep BcAKa yn0Tpe6a

— W NpuW CMYLLEHNA MO BpeMe Ha
pabora.
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+ Toau ypen He e npegHasHaveH 3a

M3nonssaHe oT nvua
(BKNHOUMTENHO Aeua) C MOHWKEHN
PU3NYECKM, NCUXNYECKU U CETUBHU
CrnocoBHOCTK uUnu 6e3 onuT n
3HaHWe, OCBEH aKo ca
HabnogaBaHU U UHCTPYKTUPAHM
OTHOCHO M3MON3BaHETOo Ha ypeaa
OT OTFOBOPHO 3a TAXHaTa
6e3onacHocCT nuue.

Be3onacHocT Ha geuarta

V3nonaBawnTe enektpuyeckara
KaHa caMo nopf HabnwoaeHue.
Habntopasalite ocobeHo
BHUMaTeNHo aeuaral
OnakoBbYHUAT MaTepuman,
HanpuMep HanoHOBM TOPOMYKMY,
He TpsibBa Aa ca JOCTbMHM 3a
neua.

He paspeluaBanTe Ha geua aa
urpasT c ypeaa.

O6bpHeTe BHUMaAHME Ha
cnepgHoTo npu paborta c
ernieKTpuyeckKarta KaHa

Mpeaw oa BknouuTe ypena, ce
yBepeTe, Ye 3axpaHBalLusT kaben
M LWencenbT ca Cyxu.

Hwukora He nanonaseanTe
eneKkTpuyeckata kaHa C MOKpU
pbLe.

Huikora He nsnonseavite ypeaa Ha
OTKpUTO.

[okaTo enekTpuyeckaTa kaHa
paboTu, ce gocTurat BUCOKM
TemnepaTypu, KOUTo npu
HeBHUMAaTENHO bopaBeHe ¢
ernekTpuyeckarta kaHa morar ga
gosenar o nsrapsiHus. 3aTosa
XBalllanTe ypega camo 3a
apbxkata (F).

He n3nonasanTe enektpuyeckata
KaHa 6e3 HabntogeHue. He
cnaranTe U He uanonssanTe
enekTpuyeckara kaHa BbpXxy
ropeLm NoBbPXHOCTM uUnu 6rnmso
[0 OTKPUT MrambK.

BHumaHue: Mpu npenbneaHe Ha
enekTpuyeckarta kaHa BpsiLiaTa
BOAA MOXe Aa npbcka. 3atoea
HUWKOra He NMblHeTe
enekTpuyeckata kaHa Hag 3Haka
32 MakCUMyM.

M3nonsBawiTe enekTpmnyeckara
KaHa camo 3a 3arpsiBaHe Ha Boza!
Hwkora He cnarante xpaHUTenHu
NpoayKTU nnu Aobasku B KaHaTa.
Hwvikora He 3arpsiBaiTe nNpsicHO
MIISIKO Unn ByNbOHN B
enekTpuyeckarta KaHa.

He cnarante Hukaksu npegmeTn B
enekTpuyeckarta kaHa!

Hwkora He nanonseanTe ypeaa c
OTBOpEH Kkanak (B), B npoTuBeH
cnyyar aBTOMaTU4HOTO
U3KM4YBaHe HAMa ga paboTu.

He mectete ypena, gokarto e
BKIIOYEH.

Hwvkora He noTansanTe ypeaa B
TeyHocT!

MaseTe ypena n kabena ot
ropeLyuHa v Bnara.
Mpoun3BoguTensaT He HOCK HUKaKBa
OTFOBOPHOCT 3a LIEeTN B pesynTar
Ha

HenpaBWTHO U3NoMn3BaHe Ha ypeaa
WX U3MNon3BaHe 3a uenu,
pasnuyHM OT MOCOYEHUTE.

BuHaru usnpassamnte
enekTpuyeckarta kaHa ususno. He
OCTaBaANTe BoAa B ypeaa 3a AbJro
BpeEME.

He BkntouBaviTe ypena 6e3 Boaa.
YBepeTe ce, Ye enekTpuyeckata
KaHa e U3kKn4veHa, npean aa s
cBanuTe OT OcHoBaTa.
M3nonseanTte enektpuyeckara
KaHa caMo C npuvHagnexatiiara n
OCHOBa.



www.markabolt.hu

www.markabolt.hu

822 949 364 EEWA4000 Elux.book Seite 97 Donnerstag, 20. Dezember 2007 12:00 12

MN3non3BaHe Ha
efleKTpuyeckaTa KaHa

U3xBbpnsaHe

OnakoBb4eH maTepuan
OnakoBbYHUTE MaTepuanu He
BpeasAT Ha okonHaTta cpega u
MoraT fa ce peuuknupar.
MnacTmacoBuTe YacTn ca
0603HaYeHN CbC 3HALM, Hanpumep
>PE<, >PS< 1 T.H. Mons,
N3XBbPIIETE ONaKOBbYHUTE
maTtepvany B CbOTBETHUS.
npeaBuaEH 3a Tasu Lern KOHTeHep
3a cbbupaHe Ha oTnagbuy.

OcTapsan ypea

CumBonbT E BbPXY NPOAyKTa 1
ornakoBKaTa o3HavaBsa, Ye He busa
[a ce TpeTmpa Kato AOMaKNHCKN
oTtnagbk. BmecTo ToBa TpsibBa aa
ce npeAaae Ha NyHKT 3a BTOPUYHU
oTnagbLUM 3a peuuknupaHe Ha
€NeKTPUYECKO U EeNEKTPOHHO
obopyagaHe. V3xBbpnsanku
NPOAyKTa No NpaBUMEH HauuH, Lie
nomorHeTte Ja ce NpegoTBpaTsT
noTeHUManHu oTpuuatentu
nocrneguum 3a okonHarta cpega v
YOBELLKOTO 34paBe, KOMTO NHave
6uxa 6unu npegusBnkaHu ot
HenpaBWHOTO U3XBbPMSHE Ha
npoaykTa. 3a noseye nHdopmauus
OTHOCHO PeLMKIMPaHETO Ha TO3n
NPOAYKT, CE CBbPXETE C MECTHUS
Cubaer, cnyxbaTa 3a cbbupaHe Ha
oTNagbLM UK C MarasvHa,
OTKbAETO CTE 3aKynunu NpoaykTa.

Mpeon oa nanonsearte HoBata
enekTpuyecka kaHa, st 3abbpLuete
OTBLTPE M OTBLH C BraXHa Kbpra
OT XUIMEHHN CbOBpaXKeHMsI.

MbpBOHavanHa ynotpeba

MocTtaBeTte ocHoBaTa (J) Bbpxy
3apaBa NoBbPXHOCT.

Bkapawite wencena B KOHTakTa.

AKo kKabenbT € No-AbMbr OT
HeoBbXoaUMOTO, MOXeTe Aa o
HaBuWeTe 0TOoNYy Ha ocHoBaTta (J).

HaTtucHeTe konyeto 3a
ocBoboxaaBaHe Ha kanaka (E) kbM
apbxkata (F) n otBopeTte kanaka
(B).

HanbnHeTe Han-manko Tonkoea
BOAQ, Ye Aa ce BKaa Ha
MHAMKaTopa 3a HMBOTO Ha BojaTa
(G), Ho He noBeye oT 3Haka MAX.
B3aTBoperte kanaka (B), nokaro
n3wpaka. Camo Taka
aBTOMAaTUYHOTO W3KIOYBAHE LUe
PYHKUMOHMPA HaOEeXaHO.
MocTaBeTe enekTpuyeckara KaHa
BbPXYy ocHoBaTa (J).

HaTtucHeTe kntova 3a BknoyBaHe/
nsknousaHe(H) Hagony,
KOHTpOInHaTa namna cBeTBa U
KaHaTa 3ano4sa fa 3arpsisa.

He usnonseanTte Bogara OT MbpBUs
LUMKbN Ha BapeHe 3a NpUroTesiHe
Ha xpaHa.
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ABTOMaATU4YHO U3KMNIOYBaHe

EneKTpmquKaTa KaHa ce
N3Kn4Ba aBTOMaTU4YHO U
KOHTpOJHaTa namna na3racea,
KOraTto Bogara 3aBpu.

Ako xxenaete fga cnpete npoueca
Ha HarpsiBaHe, npeam
enekTpuyeckarta kaHa aa ce
M3KIOYN aBTOMaTUYHO, Camo
HaTMCHeTe Knioya 3a BKoyBaHe/
nskntoyBaHe (H) Harope. Ako
XenaeTe Aa npeTonnuTe BOAaA,
KosATO Beve e buna HarpsaTa,
HaTUCHEeTe Krtoya 3a BKNoYBaHe/
n3knouBaHe (H) oTHoBO Hagony.
KoraTo Bogara 3aBpu,
enekTpuyeckarta kaHa Le ce
M3KI0YM aBTOMATUYHO. AKO KaHaTa
€ HamblIHeHa camo C Marko BoAa,
BPEMETO Ha M3KIO4BaHe e Mno-
Abnro.

Mpepna3Ha cuctema

YpenwT e obopyaBaH ¢ npeanaseH
npekbCcBay nNpu paboTa Ha Cyxo.
Ton npegnassa ypega oT
nperpsisaHe npu BknoyBaHe 6e3
BOZa UNu Npu BapeHe, 4oKaTo ce
M3npasHu, ako ce M3rorna3ea ¢
OTBOpPEH kanak. AKo ypeabT 6bae
BKIOYEH MO norpeLlka 6e3 Boaa,
Tol aBTOMaTU4HO OMBa nNpeanaseH
OT nperpsiBaHe. MpouechT Ha
HarpsiBaHe ce npekbLCcBa
aBToMaTmyHo. MNpeamn ga
n3nonsearte ypega OTHOBO,

ro ocTaBeTe Ja U3CTUHe 3a

5-10 MUHYTHW.

98

MounctBaHe N noaapbKKa

A
A

ISy

M3kntouBanTe BUHaru ypega ot
enekTpuyeckaTta Mpexa, npeav oa
ro noyncTeare.

Hwvkora He mMuiTe enekTpuyeckara
KaHa 1 ocHoBaTa rnoj Tevalla
BOAA, HUTO MM NoTansinTe BbB BoAa
3a n3nnakeaHe.

OT BpeMe Ha Bpeme usnnaksante
enekTpuyeckarta KkaHa ¢ uicta
BoOda.

[MNoyncTeanTe BbHLLUHOCTTA Ha
ypea camo C BMaxHo nap4e nnar.
He nsnonseante kayCTU4HU unm
abpasvBHM NoYMCTBALLM
npenaparu.

3a uenute Ha NOYMCTBAHETO,
OyTHeTe uepnkata (C) c eauH npbCT
npes repnoto (D) kbm
BbTPELUHOCTTA Ha KaHaTa u s
usBagere. 3a ga a4 nocrtaBuTe
obpaTHo, MbXHeTe MbPBO egHaTa
CTpaHa, crep ToBa orbHeTe
gpyrara neko, 3a fa Briese.

HarpesaTenHaTa ocHoBa e
HanpaBeHa OT HepbXaaema
cTomaHa. AKo, Bce nak, ce nosaBaT
neTHa OT pbXAa, ToBa Ca CaMo
nonenHanu Bbpxy NOBbpXHOCTTa
oTtnaraHus. MoraT ga ce oTCTpaHsaT
C npenapart 3a No4YNncTBaHe Ha
HepbXaaema CToMaHa.
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KakBo ga HanpaBuTe, ako ...
* ypeobT ce U3Kno4Ba npegn

OTcTpaHsABaHe Ha KOTNEH
KaMbK

OTnaraHudaTa Ha KOTNeH KaMbK
BbPXY AbHOTO Ha kaHaTa BoAsT 40
3aryba Ha eHeprusa 1 morat ga
NOBMNUAAT NONE3HUSA XUBOT Ha
ypena. YpeabT ce U3KroYyBa npeau
3aBuMpaHe, ako CrosT KOT/eH
Kambk e npekaneHo neben. Toraea
TOW Ce OTCTpaHsiBa MHOIO TPYAHO.

OTcTpaHsiBaniTe KOTNEHUS KaMbk
penoBHO B 3aBMCUMMOCT OT
TBbpPOOCTTa Ha BoZdaTa.
M3nonseante ctaHaapTeH
npenapar 3a OTCTpaHsiBaHe Ha
KOTNEH KaMbK CbrnacHoO
WHCTPYKLUNTE Ha NMPON3BOAUTENS,
3a npeanoynTaHe e ga nsbepete
HeBpeasL Ha okonHaTa cpefa
npenapart 3a OTCTpaHsiBaHe Ha
KOTNEH KaMbK, KOWTO € NoaxoasiLL,
3a HepbXaaema CToMaHa.

MbpBO HaMbNHETE BoAa, cnep,
TOBAa CMOXEeTe CTaHAApPTEH He
npekaneHo CUIHO J03MpaH
npenapar 3a oTcpaHsiBaHe Ha
KOTNEeH KaMbK.

He Bb3BMpaiTe pasTsopa, Tbi
KaTo MOXe Aa npenee.

Cnep oTCTpaHsiBaHe Ha KOTNEHUs!
KaMbK, U3nnakHeTe
enekTpuyeckaTa kaHa obunHo ¢
yncTa Boga. Hukora He nanueanTe
npenapaTtu 3a oTCTpaHsiBaHe Ha
KOTNEH KaMbK B eMainmpaHu
MUBKW N HE TV U3nonasanTte
NMOBTOPHO.

3aBupaHe?

— OcHoBarta Ha enektpuyeckarta
KaHa e NokpuTa C npekarneHo
MHOTO KOTIIEH KaMbK.
O6paboTeTe cbC cTaHOapTEH
npenapar 3a oTCTpaHsiBaHe Ha
KOTINEH KaMbK, KOUTO €
NoAXOAsLY 3a HepbXxaaema
ctoMmaHa. CnasBaiite
ykasaHusiTa 3a ynotpeba Ha
npou3BoaunTens.

ypeabT He ce nsknoysa?

— 3aTBopeTe kanaka, 4oKaTo
n3Lpaka Ha MSCTO.

— lNocTaBeTe Leakata nNpaBUIHO.

BO4aTa M3nu3a fnowo ot KaHarta?

— MouuncTeTe KOTNEHUS KaMbK OT
Leakara.

ypeabT He Ucka fja ce BKI4un?

— Cnep paboTta ¢ manko Boga unm
6e3 Boaa, ypeabT He € U3CTMHan
JocTaTbyHo.

WM3vakante manko, npegu ga
onuTaTe OTHOBO.

TexHU4YecKn paHHu

C€

HanpemeHme Ha eneKkTpuyeckara

Mpexa: 220 - 240 V/50 Hz
KoHcymauums

Ha eHeprus: 2000 - 2400 W
Makc. obem Ha

MbrHEHE: 1,75 nutpa

Toswn ypepn oTroBaps Ha crnegHuTte

avpektnsu Ha EC:

» [npektnsa 3a HUCKO
HanpexeHue 2006/95/EC

* EMC aunpektuea 89/336/EEC ¢
nameHeruns 92/31/EEC u
93/68/EEC
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YBamaembie nokynarenu!

BHUMaTENbHO NPOUNUTANTE 3TO PYKO-
BOZACTBO MO 3Kcniyarauuu. Obasa-
TenbHO coBntofanTe yKkasaH1A no
TexHWKe 6e30MacHOCTH, NpuBedeH-
Hble Ha NMepBOM CTpaHuLe AaHHOro
pyKoBoAcTBa!l XpaHWTe pyKOBOACTBO
W, B Criyyae npodaxu npubopa,
nepeaarTe ero HOBOMy BriaZerbLly.

Havbornee BaykHble MHCTPYKLMM MO
6e30nacHOCTH BblAeneHs! npea-
ynpexxaatoLwmMMu TpeyrobHUKamu u/
WK KNtoYeBbIMKU CIoBamMmu
(MpeaynpentaeHune!, OcTopoxHo!,
BHumaHue!). O6a3atenbHO
cobntoaainTe AaHHble MHCTPYKLWMU.
3TOT 3HaK UCMonb3yeTcA B noLlaro-
BbIX MHCTPYKUMAX MO 0OCy)KUBaHUIO
npuéopa.

OTWM 3HaKOM BblaeneHa Aonos-
HUTeNbHaA MHGopMaLma Mo
00CNY)K1BAHWIO U MPAKTUUECKOMY
NpUMeHeHWo Npubopa.

TPUAKCTHUKOM 0BO3HaUYEHbI PEKO-
MeHAAUMU 1 MHCTPYKLMK MO
3KOHOMMWYHOMY U 3KOMOrMYHOMY
UCMonb3oBaHuo npudopa.

OnucaHue npubopa

Kopnyc

Kpbiwka

Cuteuko-BCTaBKa
Jlo3npoBouHOe oTBEpCTHE
KpblILWKa-oTnuparens
Pyuka

MHAOMKaTop ypOBHA BOAbI

Mepekntoyarenb «BKI./BbIK.»
C MHAOMKaTOPOM pexuma

OtaenbHadA LOKObHas AeTarns 1
nUTaoLLIWIK Kadenb

®upmMeHHana Tabnuuka

/1\ YKa3aHuA no TexHuKe

6e30nacHoOCTHU

BesonacHocTb AaHHOro npudopa
COOTBETCTBYET CyLLECTBYOLLMM
TEXHUYECKUM UHCTPYKLUMAM U 3aKOHO-
farefibHbiM HopMam. HecMoTps Ha
37O, PEKOMEeHAYETCH BHUMATENbHO
03HaKOMMTLCA C MPeACTaBNeHHbIMM
HUXKE YKa3aHUAMM MO TEXHUKE
6e30MacHOCTH.

O6wwme yKazaHua

HanpsxxeHue B cetu, K KOTOpOW Noa-
KntoyeH npubop, AOMKHO COOTBET-
CTBOBaTb 3HaYeHWIO, YKasaHHOMY Ha
dupmeHHon Tabnmuke (K)!
He TAHUTe 3a nuTatoLmit Kabenb AN
M3BneYeHua LUTekepa 13 poseTku!
[Mpu noBpexaeHnn nuTaroLLero
kabena npvdopa obpallaitech Ana
€ro 3amMeHbl K MPOU3BOAUTENIO,
B cny)Oy padoTbl C NOKynaTenaM1 1in
K COOTBETCTBYIOLLEMY CMELNaNUCTY.
He ncnonbayite aneKkTpoyanHuK
B Clflyyae ero nageHus unu npu
HanMumMn NoBpPEXXAEHUN.
PeMoHT aaHHoro npubopa umetoT
npaBo MPOU3BOAWUTL TOMBKO KBanMdU-
LUMpOBaHHbIE CneunanuncTbl. Heksanu-
OUUMPOBaHHbIA PEMOHT MOXET npea-
CTaBNATb 3HAYMTENBHYIO ONACHOCTb
AnA nonb3osarend. B cnyvanAx, koraga
Heo®X0AMMO MPOU3BECTH PEMOHT,
obpatuanteck B cryOy padoTsl
C KIMEHTaMU UK B crneuunanusnpo-
BaHHbI MarasuH.
BbITackuBaiTe LUTEKEP M3 PO3ETKM:
- nepea NpoBedeHUeM OUUCTKU UMK
AnA yxoZa 3a npuodopom;
— MOCIEe KaXAoro Mcnosb3oBaHue;
- B cnyyae oOHapy)KeH1a Heucnpas-
HOCTeW BO BPEMA UCMOMb30BaHUA.
OT0T Npubop He NpeaHasHayeH And
MCNOosb30BaHWA MOAbMM (BKOYanA
[eTein), KOTopble MO NPUYMHE CBOEWN
HEOMbITHOCTM UM HEOCBEAOMIIEH-
HOCTU He B COCTOAHWM Be30MacHO UM
ynpaBnATb, a TaKkKe MOAbMMU (BKIHO-
Yad aeTten) C OrpaHUyYeHHbIMU GU3m-



www.markabolt.hu

www.markabolt.hu

822 949 364 EEWA4000 Elux.book Seite 101 Donnerstag, 20. Dezember 2007 12:00 12

UECKUMM, CEHCOPHBIMM WU YMCTBEH-
HbIMW CNOCOBHOCTAMU. McKntode-
HWEM M3 [aHHOro NpaBWna ABNAKTCA
cryyau, Kora Takue ftoau nomyyator
MHCTPYKUMK No Be30omnacHom aKcnnya-
Tauuu npubéopa OT OTBETCTBEHHOMO
3a HUX N1Ua W NepBoe BPeMs Moflb-
aytoTca NpubopoM nod Habnoae-
HWEM 3TOrO Nuua.

Be3onacHocTb geten

Mcnonb3ynte aneKkTpoYamHUK TONbKO
noa NPUCMOTPOM B3POCTIbIX.

He noanyckante aertem K anekTpo-
npuéopy!

[epxuTe ynakoBOYHbIA MaTepuar,
HanpuMmep, NakeTt U3 Gosbru, BAam
OT AeTen.

YnakoBOYHble MaTepwuarbl, Hanpu
Mep, NONU3TUNEHOBBIE NakeThl, He
AOMKHbI Nonazars AEeTAM B PYKH.

Mpy McNoONb30BaHWKU 3NEKTPO-
yaitHMKa Heobxoaumo cobnto-
AaTb crneayloliue UHCTPYKUUMK:

Mepea BBOAOM B 3KCMyataumio
HeoOX0AWMO NPOCNeAnTb, UTOObI
nuTaroLLmUi Kabenb U LWTekep Obiu
CYXUMM.

He kacatbcA BKNOYEHHOMO 3NEKTPO-
YalHUKa MOKPBIMK pyKamM.

He ucnonb3osate npubop 3a npe-
Aenamu 3aKpbITOro NpoCTpaHCTBa.
Bbicok1e TemMnepatypbl, BO3HUKaKO-
LiKe B npolecce padoTbl YarHKKa,
NpY HEOCTOPOXXHOM OBpaLLeHUH
MOTYT NPUBECTU K OXKory. [ToaTomy
BepuTe YalHWK TOMbKO 3a pydky (F).
HMcnonb3oBarb SNeKTpoYarHuK
TONbKO NOA NPUCMOTPOM. He cTaBuTb
W He “crmonb3oBaThb NpUbop Ha
ropAYUX NMOBEPXHOCTAX UK BONW3K
OT OrHA.

BHuMaHue! MNepenonHeHne yaiHuka
MOXXET NPUBECTU K Nepenusy
Kunawen soabl. MNoatomy 3anvsanTe
YaHWK BOAOW, He MpeBbillan
MaKCUManbHOM OTMETKM.
HcnonbayiTe YalnHWK TOMbKO ANA
HarpesaHus Boabl! He gobasnsite
B YalHWK NPOAYKTbI NUTaHWUA WK
nuileBble Ao6aBku. Henbsa pasorpe-

BaTb B YalHWKE MOJOKO Wnn
6ynboHbl! He KnaauTte B YaMHWK
HUKaK1x npeamMertos!

He ncnonbayiite nprbop ¢ OTKPLITOM
KPbILLKOW (B), NOCKOMbKY Npu 3TOM
MOXeT He cpadoTaTb aBToMaThye-
CKWI BbIKMOYaTeNb.

He nepemelulaite npubop Bo Bpemsd
ero padorbl.

He norpy»xate npudop B BOAY!
3aluuilaiTe npubdop U Kabenb oT
BbICOKMX TEMMEpPaTyp M CbIPOCTH.
[MpousBoauTenb He HECET OTBET-
CTBEHHOCTH 3a YLLIEPO, BOSHWUKLLMI
13-32 HenpaBWIIbHOM 3KCnnyaraumu
npuéopa WM 1crnosnb3oBaHua ero He
no HasHaYeHMo.

YarHnK HeoOXoAMMO TLlaTeNbHO
ONOpPOXHATb. He ocTaBnATh B Yai-
HMKE OCTaTO4YHYO BOAY Ha ANUTENb-
HOe BpemA.

Henbaa BKtouatb npudop, He 3anor-
HEeHHbIA BOAOW.

[Nepen Tem, KaK CHATb YalHWK C NoA-
cTaBKM, ybeanTech, 4to npubop
BbIK/TFOYEH U3 PO3ETKM.
Mcnonb3oBarb 3neKTpoYanHuK
TOMbKO C NpunaratoLlenca K Hemy
NOACTaBKOW.

YTunusauumna

YnaxkoBouHble MaTepu1ansbl
YnakoBOYHble MaTepwuanbl 3KONornye-
Cku BesonacHbl M MPUroAHsl AN BTO-
PUYHOro Mcnonb3oBaHuA. CUHTETUYe-
CKUWe YacTu cHab)XeHbl crelmanbHOM
MapKUPOBKOK, Hanpumep: >PE< ana
nonuaTtuneHa, >PS< anA nonnctupona
1 ap. MNomellanTe ynakoBOYHblE Ma-
Tepuasbl B COOTBETCTBUU C MapKu-
POBKOM B crieumnarnbHble KOHTENHepSI
ana cobopa yTunsA, yCTaHOBEHHbIe
MECTHOM KOMMYHabHOM Cry OO,
Crapbliit npubop

CumBon ﬁ Ha U3AEeNUK Unu ero
YMNaKoBKe YKasblBaeT, UTO OHO He
NOANEXMT YTUIM3aLWK B KaYecTBe
ObITOBLIX OTXOA0B. BMecTo 3T0r0 €ro
cneayet caath B COOTBETCTBYHOLLMWIM
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MYyHKT NPUEMKH 3NEKTPOHHOTO W
3neKTpooBopyAoBaHWUA ANA nocne-
Aytolen ytunusaumu. Cobntoaan
npaBwna yTunusaumu usaenua, Boi
NMOMOXXeTe MpeAoTBPaTUTbL NMPHUYK-
HEHWE OKpY)KaloLLier cpeae U 3a40-
POBbIO NtoZEN NOTEHUMUANBHOrO

i

KaTop pexxuma v npubop HauMHaet
HarpeBarbcA.

Bony nepBOro KMNAYeHuA Henb3A
Mcnonb3oBatb AnA NpUroTtoBneHuA
NPOAYKTOB NUTaHUA.

ylep6a, KoTopbIi BosMOXeH, B ipo- ABTOMAaTUKa BbIK/IFOUYEHUA

TUBHOM CryJyae, BCNIEACTBHE Hemno-
fobatolero obpallleHus ¢ nofod-
HbIMK oTXodamu. 3a Gonee noapod-
HOM MHPOpPMaLMen ob yTUnusaumm
3TOro usdenua npocbBa obpatlarbcea
K MECTHbIM BfiacTaM, B Cry)0y no
BbIBO3Y W YTUIM3aLMKU OTXOLOB Ui
B MarasuH, B KOTOPOM Bbl Mpro6-
penu usaenue.

PyKoBOACTBO MO 06CNyMUBaHUIO

Mepea MCNONb30BaHWEM MPOTPUTE
QNEKTPOYANHWUK BHYTPU U CHapPY)Ku
BI2YKHOM TPAMOYKOM (AnA
CcOBNIOAEHUS MPaBUI TUIHEHDI).

Beoa B aKcnnyatauuro
MocTaBbTe LOKOMb Ha TBEPAYHO
noacrasky (J).

MoaknounTe CeTeBOW LUTEKEP

B PO3ETKY C 3aLUMUTHBIM KOHTAKTOM.

Heucnonb3yemyto AnvHy ceTeBoro
npoBoAa MOXHO HaMoTaTb Ha AHe
uokona (J).

Haxatb Ha Kpblwky-otnuparens (E)
B CTOPOHY py4KH (F) 1 OTKpbITE
KpbILLKY (B).

[TONHOCTbLIO 3anUTb YalHWK BOZOW,
npu 3TOM creauTb, YToObl YPOBEHb
BOAbl Ha MHAMKaTope (G) He npeBbl-
Lan MakcMManbHO AOMYCTUMOWM
oTmeTkn MAX.

3aKpbITb KpbILKY (B) A0 NOAHOM dUK-
cauuun. TonbKo B 3TOM Cllyyae aBTo-
MaThKa OTKIIOYEHWA GYHKLMOHMPYET
HaAéxHo.

MocTaBbTe INEKTPOYaAMHKK Ha LIOKOSb
().

HaxmuTe BHU3 Ha nepeknoyaresb
«BKN./BblKN.» (H), 3aropaetca nHau-

Korzaa Boda kunut, npubop asToMaTu-
UECKM BbIKMIOYAETCA, racHeT UHAMKa-
TOP pexuma.

YrtoObl NpepBaTh NpoLecc A0 aBTo-
MaTUYECKOro BbIKOYEHUA, MPOCTO
HaXKMWTE BBEPX Nepekstoyatenb
«BK/./BblKN.» (H). [na HarpeBaHunA
HarpeToW paHee BOAbl CHOBa HaXKMW-
Te BHW3 Nepekstoyatenb «BblKi./
BbIKM.» (H) Korga Boaa 3akunaet, TO
3NEKTPOYanHUK BbIK/OYaETCA aBTo-
maTtudecku. Ecnu B YaiHWKke mano
BOAbl, TO BPEMSA BbIKNOYEHUA
yBenMunBaeTcA.

Cuctema 6esonacHocTH

HanHbl npubop obopyaoBaH 3allm-
TOW OT dKcnnyatauuu 6e3 Boabl. ITO
3aluuLlaeT npubop B crydasx, eCiu
YalHWK BKoYeH 6e3 BOAbl UK XKe
BO/Aa BbIKMMNena B pesynbtare Ucrosb-
30BaHuA Nprbopa C OTKPLITOM KpbiLL-
Koi. Ecnu npuBop cnyyaiHo Mcronb-
3yetca 6e3 BoAbl, TO 3alluTa aBToMa-
TUYECKM 3alLuLLaeT ero ot nepe-
rpesa. [polecc HarpeBaHWA aBToMa-
TUYECKM npepbiBaeTcA. lNepen cneay-
IOLLIMM WMCTIONb30BaHWeM Npubopa
Heo®XoAUMO AaTb eMy OCTbITb 5-

10 MUHyT.

UucTKa u yxoa

A
A

[Mepen KaXXAOM OUMCTKOM SNEKTPO-
yarHUK HeOBXOAUMO OTKIIHOUaTh OT
ceTu.

He ouvwlatb 3neKkTpoYanHuK u
LIOKOSb MOA MPOTOYHON BOAOKW MU
B NPOMbIBOYHOW BOAE.
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MpOoMbIBaTL BMIEKTPOYANHMK HEOOXO-
AWMO B YMCTOM BOAeE.

CHapy»u NprOop OUMLLIAETCA TOMBKO
B@XXHOM TPAMOYKOW. He ncrnonbso-
BaTb €ZIKMe W YMCTALLME cpeacTBa.
Ana ouncTku (C) HaXXMUTE OAHWUM
nanblemM Ha CUTEYKO-BCTaBKY
BOBHYTPb W BbITalLMTe €ro yepes
[031poBOYHOE oTBepcTUe (D).
UtoObl BCTABUTb CUTEUKO 0OpaTHO,
yCTaHOBWTE ero Ha OAHOM CTOPOHe,
3aTeM N1Ierko COrHWUTE APYryto
CTOPOHY U BCTaBbTE.

HarpeBatolee AHO M3roTOBMEHO U3
Hep)xaBetoLlew ctanu. [ATHa prkaBun-
Hbl, KOTOPbIE MOTYT Ha HEM MOABNATL-
CA, — 3TO NPOCTO MAOTHO YAEPKK-
BatoLLMECA OT/IOXEHWUA Ha NOBEPX-
HOCTU. MX HeoOX0AUMO yAanuTb C Mo-
MOLLIbIO CNeLunanbHOro YUCTALLEro
CcpeAcTBa ANA Hep)XaBetoLLen cTany.

YaaneHue HaKkunu

M3BeCTKOBbIE OTNIOXKEHWA Ha AHe
YarHWKa BedyT K NoTepe 9Hepruum u
MOTIYT COKpaTWUTb CPOK JKCMJTyarauunm
npudopa. Ecnu M3BeCTKOBbIN CrOW
CIULLKOM BenWK, TO Nprdop BbIKNHO-
YyaeTca A0 AOCTUXKEHUA TeMrepaTtypbl
KuneHuA. B Takom crnyyae yaanutb
M3BECTb OYEeHb TPYAHO.
HeoBxoanWMO perynapHo yaanaTb
HaKWMb B 3aBUCUMOCTU OT KECTKOCTH
BOAbl. [nA 9TOro Mcnonb3yroTcA
peKkoMeHyeMble NPOU3BOANUTENEM
00bIYHbIE, MO BO3MOXHOCTH 9KOSIO-
rMYecKK YMCTble cpeacTsa AnA yaane-
HWUA HaKunW, NpeaHasHavyeHHble Ana
Hep)XaBetoLLien cTanu.

3anuTb B YalHWK BoZy, 3aTem AoBa-
BWTb HEMHOIO cpeacTsa And
yAaNEHWUA HaKunw.

He noBoAWTb AaHHbIM pacTBOp A0
KWMEHWA, MOCKOSIbKY OH MOXXET nepe-
NUTBCA Yepes Kpan.

[Tocne yaaneHusa HaKkuUnNu aneKkTpo-
YaMHWK HeoBXOAMMO TLLATENBHO
NMPOMbITb YACTOM BOAOW. HenbaA
BbliMBaTb CPeACTBO ANA yAaneHuA

HaKWUMU B AMaNIMpPOBaHHYIO PaKOBUHY
WK UCMONb30BaTb ero MOBTOPHO.

UTto genartb, eciu...

® npubop BbIKNtOYaeTcA A0 AOCTH-

YKEHWA TeMnepartypbl KUNneHua?

- Ha AHe yaMHWKa CNMLLKOM MHOrO
nsBecTtn. ObpadotaTth ero cpen-
CTBOM ANA yAaneHus U3BecCTH,
npeHasHaYeHHbIM ANA Hep)XaBeto-
Lwew ctanu. MNpu aToM cobnoaatb
MHCTPYKLMK NPOU3BOANTENA MO
aKcnnyaraumm npudopa.

® Npubop He BbIKNOUYAETCA?

— 3aKpbITb KPbILLKY YaiHWKa 40
MNONHON PUKCaLMM.

— MNpaBWNbHO BCTaBWUTb CUTEUKO-
BCTaBKYy.

® BOAAa MMOXO BbIMBAETCA M3 YalHWKa?
- YOanuTb HakuMb C CUTEUYKa-BCTABKMU.

® npubop He BKNtouaeTcA?

- TMocne ucnonb3oBaHus 6e3 BoAbl
WK C MasbiM KOSIMYECTBOM BOAbI
Np1OOpP HEAOCTATOYHO OXNaZMICA.
HemHoro noaoxaatb M NOBTOPUTL
NOMbITKY eLLé pas.

TexHUUYecKue
XapaKTEepPUCTUKHU

Hanpsaxerue
B CeTw: 220-240B /50 Tu

MoTpebnaemasn
MOLLIHOCTb: 2000-2400 Bt

MakcumanbHaa éMKocTb: 1,75 nutpa

C € Mpubop COOTBETCTBYET CrEAyLLWM

avipektneam EC:

® JlMpeKTrBa Mo HU3KOMY
HanpsxeHuto 2006/95/EC

o EMC dupektnea 89/336/EEC ¢
nonpaskamun 92/31/EEC u
93/68/EEC
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LLlaHoBHUI NOKyneLub

Hacamnepen, Gyab nacka,
LlOAePXKyHTeCH IHCTPYKLIM 3 Gesneku,
BUKMaZAEHUX Ha MepLUMX CTOPiHKax
AaHoil IHCTpyKUii 3 ekcnnyatauii! Byab
nacka, sbepiraiTe iHCTPYKLUil, o6
MaTh MOXMBICTb 3BEPTATUCA 4O HUX
Hazani. AKWO MOXXNKBO,
nepefasaiTe Ui iHCTPYKLiT
HaCTyNMHOMY BIAaCHUKOBI MOOYTOBOrO
npunaay.

MonepemxyBanbHUiA 3HaK Y GOPMI
TPUKYTHUKa 1/abo KtouoBi cnosa
(He6eaneuHo!, O6epeHo!,
Bannueo!) NoBWHHI NpUBEPHYTH
Bawy yBary Ao iHdopmadii, Wwo e
Ba)KIMBOKO ANnA Balloi 6esneku ado
NpPaBubHOrO GYHKLIiOHYBaHHA
noByToBOI TeXHIKK. HeobxiaHo, 1wob
UA iHbopMaLifa 3Haxoaunacsa Ha
BUAHOMY MicLi.

Takuii cuMBON 03Havae, Lo BaM
HaZaeTbCA NMOKPOKOBA iIHCTPYKUIA Ana
eKcnnyarauii Balworo nodyToBoro
npunaay.

[Topyud i3 TaKUM CUMBOSIOM BM
nobaunte goaatkoBy iHGoOpMaLLito 1
NPaKTUYHI NiZAKa3KK MO BUKOPUCTAHHIO
noGyToBOro npunaay.

[Mopyy 3i 3HaKoM y BUrIAdi
KOHIOLLIMHK BY 3HanaeTe MNiaKasku 1
iHbopmauito LWoA0 EKOHOMIYHOro 1
€KOMNOTYHO YUCTOrO BUKOPUCTaHHA
npunaay.

Onuc npunagy

Kopnyc

KpuLuka

dinbTpyBanbHa BCTaBKa
Hocwuk

KHomMKa BiAKpUBAHHA KPULLIKK
Pyuka

IHavKaTop piBHA BOAM

Bumukay BBIMK/BHMK 3
iHAMKaTOPHOIO Nammnoro

J

K

AN

BinokpemntoBaHa niacraska v
Kabenb KUBMNEHHA

Tabnuuka 3 TEXHIYHUMKU JaHUMK

MpaBuna TexHiku 6e3neKkn

HaHui npunad Bianosiaae NpUAHATAM
TEXHOMNOTYHWM CTaHAapTaMm BiAHOCHO
6esneku 1 BUMOram 3aKoHOaBCTBa
YKpaiHu Wwono Gesneku npunagis.
MpoTe, AK BUPOOHUK MW BBXKAEMO
cBoiM 000B'ABKOM 03HAaWOMMTH Bac i3
HaCTYMHUMU NpaBuiaMu TEXHIKKU
Gesneku.

3aranbHa 6e3neKa

JlonyckaeTbcA BMUKaHHA npunagy
nuLle A0 MepeXXi 3 Hanpyroto i
4acToTOHO, LLIO BiANOBIAAKOTb
cneundikadii Ha TadnuuLi 3 TEXHIYHUMMU
AaHUMK Ha HWKHIR YacTuHI npunaay!
[iaknoyeHHA npunaay AonycKaeTbeA
BWMHATKOBO B LUTENCESbHY PO3ETKY,
yCTaHOBNEHyY BiANOBIAHO A0
NPUAHATUX HOPM.

He Kynywte npunaa y Bunaaky, AKLWO
— Woro Kabenb YLUIKOIKEHUH,

— WOro KOpMyc YLWKOKEHUN.

He ButArante WrencenbHy BUKY 3
pO3eTKM 3a Kabenb.

Y BUNaAKy YLLKOMKeHHA Kadento
YKMUBNEHHS, OO YHUKHYTH
O/lepXKaHHA TpaBMK, HeodxiaHa Horo
3aMiHa BUPOBHWKOM, HOTO CepBICHUM
npeacTaBHUKOM abo KBanidikoBaHUM
NnepcoHaIoM.

He BMKOPHUCTOBYMTE YalHKK, AKLLO BiH
nagas abo Mae o4yeBMAHI cniau
YLWKOZKEHb.

PEMOHTHi po®OTH CTOCOBHO 1aHOTrO
npunagy MoXyTb MPOBOAWUTUCA
BUHATKOBO KBanidpikoBaHUMMU
daxiBUAMM 3 TEXHIYHOTO
obcnyroByBaHHa. HenpasunbHUi
PEMOHT MOXXe CTaTW NMPUYMHOIO
BMHWKHEHHA 3HauHOI HeBeaneku. Y
BUMNaZKY BUHUKHEHHA HEOOXiAHOCTI
PEMOHTY BapTo 3B'A3aTUCA 3 BiAAINOM
obcnyroByBaHHA NOKyMUiB ado BalLWUM
YNOBHOBaXXEHWM AUNEPOM.
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® 3aBxau BUMMKaiTe Kabenb
YXMUBMEHHA 3 PO3ETKM,
- neped YMLLEHHAM i
o6cryroByBaHHAM YaiHKKa,
— MO 3aKiHYeHHI KOXXHOro
BMKOPUCTaHHA,

— NPW BUHUKHEHHI HECMPaBHOCTEN Y
npoueci ekcnayarauii

e [laHuit Npunaa He nNpusHadYeHun ana
BMKOPMCTaHHA ocobamu (BKtoUatoum
AiTen) 3i SHWKEHUMU Di3UYHUMMU,
CeHCOopHUMHK ab0 PO3YMOBUMM
MOXI/IMBOCTAMM aB0 HedOCTaTHIM
[OCBIAOM Ta 3HaHHAMMU, KPIM
BMNaAKIB BUKOPWUCTAHHA HUMM
npunagy nia Harnagom abo nicna
IHCTPYKTyBaHHA ocoboto,
BiANOBIAaANBHUM 3a iXHIO Oe3neky.

Besneka giten

® He 3anuiuaiTe yBIMKHEHWH Npunaa
6e3 HarnAgy. Y NpucyTHOCTI AiTew
OyabTe 0COONMBO yBaXKHi!

® [lakyBanbHi Martepianu, Taki Ak
naKkeTu, MOBUHHI NepedyBaTi B Micli,
HeAOCTyMHOMY AnA AiTeM.

e [liTv NoBWHHI OyTW Mig HarnAgoM And
3anobiraHHA MycToLliB 3 NPUNagoM.

Bannusi 3ayBarkeHHA o0
eKcnnyarauii eKcnpec-4aiHUKa

® [lepen BMUKaHHAM npwunaay
nepexkoHanTecA y BiACYTHOCTI BONOMM
Ha KaBeni XKMBNEHHS i LWTencensHOMy
PO3HIMaHHI.

® He KOPUCTYMTECA YaMHUKOM, AKLLO Y
Bac MOKPI PYKH.

® He BMKOPUCTOBYMTE Npunaa nosa
NPUMILLEHHAMM.

® [1p1 BUKOPWUCTaHHI eKkcnpec-4anHuKa
BiH HarpiBaeTbCA 4O BUCOKOI
TemMneparypu, o MOXe craTtu
MPUYMHOIO ONIKY MPKU HENpPaBUIbHOMY
3axsari. Tomy 1006 y3ATH YalHKK B
PYKY KOPUCTYHTECH TifTbKK
BCTAHOBNEHOIO pyKOATKOO (F).

® He BWKOPUCTOBYHTE YalHWK Oe3
HarnAagy. He BcTaHoBmoWTE M He
BUKOPUCTOBYMTE YaWHWK Ha
pO3irpiTMx noBepxHax ado nopy i3
[Kepenom BiAKPUTOro NONyM'aA.

VBara: Y BunaaKky nepenoBHEHHsA
YalHWKa MpU KUMiHHI MOXXNnBe
nepenuBaHHA KUNIa4yoi BoAu i3
YarHuKa. He HanoBHIOMTE YalHUK
Ginblue MaKkCUMarbHOI MO3HAYKM.
YaiHWK NpU3HAYEHW BUHATKOBO ANA
HarpiBaHHA Boau! He Kknagitb y
yarHKK xap4oBi NpoayKTH abo
xapyoBi nobaBku. He
BUKOPWUCTOBYWTE YaMHWK ANA
HarpisaHHA Mofoka ado OynbroHy!
He Knagite y YaHWK CTOPOHHI
npeametu!

He BWKOpuCTOBY#HTE Npunas 3
BiAKPUTOIO KpULLKOKo (B), ToMy Wo y
BIAKPUTOMY MOSIOXEHHI BOHa
3aBaXkae crnpaubOByBaHHIO
aBTOMAaTMYHOIO BUMMKaYa.

He pyxavite npunaa y BBIMKHEHOMY
CTaHi.

He 3aHyptoiTte npunaa y piavny!
3abesneuyiiTe 3axucT Kabento Bia
HarpiBaHHA 1 BOMOMK.

BHpoOHWK He Hece HifaKol
BiANOBIAANbHOCTI 32 MOXXTMBUI
3OUTOK NMpH HENPaBUITBHOMY
BUKOPWCTaHHi Npunaay, abo npu
BWKOPUCTaHHI MOro He 3a
NPU3HAYEHHAM.

3aBxau NOBHICTIO BWNMBaWTe BOAY i3
YarHuKa. He sanuiiavte soay B
npunadi Ha AOBrui vac.

He BmuKaiTe npunag 6es Boau.
[Mepen 3HATTAM YalHWKa 3 MiACTaBKM
nepeKkoHanTecs, WO BiH BUMKHEHWI.
BrKkopucTaHHA YaniHuKa
AOMNYyCKaeTbCA TiflbKK 3 NIACTABKOIO,
AKa NOCTa4aeTbCA B KOMIMMEKTI.

YTunisauina

@ MaxkyBanbHUK maTepian

MaxyBasibHi MaTepianu € eKosoriyHo
UUCTUMU 1 MOXKYTb BYTU MOBTOPHO
BUKOPMCTaHI. MnacTukosi aetani
no3HayeHi MapKyBaHHAM, Hanpuknag,
>PE<, >PS< i 1.4. byab nacka,
BUKWAaNTe nakyBanbHi Marepianu y
BiANOBIAHWIA KOHTENHEP KOMYHabHUX
opraHisauin AnA niksigauil BiAxoA4is.
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Crapi npunagu

CvmBon E Ha npoaykTi abo Ha
MOro ynakyBaHHi 03Havae, Lo JaHuK
NPOAYKT He MianArae ytunisadii Ak
noGyToBe CMITTA. 3aMiCTb LIbOro
HeoOxiaHa Woro nepeaava y
BiZANOBIAHWM MyHKT 300py And
nepepoOK1 ENeKTPUYHOTO W
€NEeKTPOHHOrO YCTaTKyBaHHA.
3abesneuytour NpaBuibHy yTUnisadito
[aHOro MPOAYKTY, BU Aonomaraerte
3anoBirTu NOTEHLIMHAM HeraTuBHUM
Hacniakam AnA HaBKOULLHLOrO
cepeaoBMLLa ¢ 340pOB'A Ntoaen,
MPUYMHOIO AKMX MOXKE CTaTu
HenpaswuibHe NOBOAXKEHHA 3
BiAxoAamu AaHoro Npoaykry. [na
OLlepXaHHA AoKnaaHiwoi inbopmauii
npo nepepoBKky AaHOrO NMPOAYKTY,
ByZb nacka, 3B'AXITbCA 3 BALLOKO
MiCLIEBOIO MiCbKOO aZMiHIcTpauieto,
NPeACTaBHUKOM BaLLoi CryXOu
yTunisauii no6ytosoro cmitta ado 3

KpamHuLeto, Ae BY Npuadanu NpoayKT.

EKcnnyartauifa yaiHuKa

Mepen noyatkom ekcnnyarauii
YyarHKKa 3 MipKyBaHb ririeHW NpoTPiTb
MOro 30BHILLHIO 1 BHYTPILLHIO
NMOBEPXHIO BOSIOOIO TKAHWHOIO.

MepLwie BUKOPUCTaHHA
YcTaHoBITh niactasky (J) Ha piBHY
NOBEPXHIO.

VYBIMKHITb Kabenb XUBNEHHS y
HaCTiHHY LUTEeNCeNbHY PO3ETKY.

Y BUNaZKy, AKWO Kabenb KWBMNeHHA
BUABMTLCA JOBLUMM, HiXK HEeOOXiAHO,
MOro MOXHa 3MOTaTh Ha HUXKHIN
yacTuHi niactasu (J).

HaTuCHITb KHOMKY BiAKpHUBaHHA
KpULKK (E) y HanpAMKy 4O pyKOATKU
(F) i BiokpuiTe KpuLKy (B).
HanoBHWTE YalHWK AOCTaTHbOKO
KiNbKICTIO BOAW, HE MEHLL PiBHSA, AKWA
BWAHO Ha iHAMKaTopi piBHA Boau (G),
ane He BULLE PIiBHA MaKCUMarbHOI
nosHaukn MAX.

3akpuBanTe KpULLKy (B) A0 KnauaHHA.
ABTOMaTUYHUI BUMKKAY Npautoe
TifIbKK B LUbOMY MOMOXEHHI KPULLIKM.
YCTaHOBITb YaWHWK Ha niactasky (J).
HatucHiTe BUMmkay BBIMK/BUMK (H)
YHW3, cranaxHe CUrHanbHa namna i
YarHWK NOYHE HarpisaTuce.

He BuKopucTOBYITE BOAY, OTPUMaHY
NiCNA NepLIOro LUMKIY KUMiHHA, ANA
NPUroTyBaHHA 1XKi.

ABTOMaTUUYHE BUMUKaHHA

[licnA 3akMnaHHA BOAW Mpunaz
aBTOMAaTUUYHO BUMKHETbCH i
curHanbHa namna aracHe.

Y BUNaaKy, AKLLO BU XO4ETE 3YMUHWUTH
npoLec HarpisaHHA 40
aBTOMAaTUYHOTO BUMMKaHHSA YarHWKa,
NMPOCTO HaTUCHITL BUMUKay BBIMK/
BMMK (H) noropu. Akwo Bam
HeoOXiAHO MOBTOPHO HarpiTv BOAY,
o Bxe Oyna Harpita, 3HOBY
HaTUCHITb BUMKKay BBIMK/BUMK (H)
yHK3. TlicnA 3akunaHHA BOAW YalHKK
BMMKHETBCA aBTOMAaTUYHO. AKLLO
YaMHWK 3anoBHEeHUI ManimM 06’eMoMm
BOAM, TO ANA MOro aBTOMaTUYHOrO
BMMMWKaHHA 3Haao0buTbeA OinblLue
yacy.

Cuctema 6e3neku

Y naHomy npwnagi nepeabaveHe
3aXMCHe BUMUKaHHA NPpW BMUKaHHI
6e3 Boau. Lle npusHayeHo ana
3axuCTy Npunaay Bia neperpiBaHHA
npv BMWKaHHI 6e3 Boau abo npu
BWMKMMNAHHHI BOAW NMPU BMUKaHHI 3
BIZIKDUTOIO KPULLIKOKO. Y BUNaAKy
BMMNaZAKOBOIO BMUKaHHA YaiiHuka 6es
BOAW BMUKAETLCA aBTOMaTUYHWA
3aXMCT BiA neperpisaHHA. Npouec
HarpiBaHHA aBTOMaTU4YHO
nepepusaeTbeA. [epe NOBTOPHUM
BUKOPWUCTAHHAM YarHWKa Aante Homy
OXOMNOHYTU 5-10 XBWMKH.
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YUuweHHA i 06cnyroyBaHHA

A
A

[Mepen YMLLEHHAM YarHWKa 3aBXau
BUMMWKaMTe MOro 3 Jxepena
ENEKTPOXMBIIEHHS.

He ounwaiTe niacrasky nia

NMPOTOYHOKO BOAOIO M HE 3aHypromTe i

ANA MWTTA Y BOAY.

[epioAMYHO OMOoniICKyMTE YarHUK
YUCTOKO BOAOHO.

Ana ynLeHHA 30BHILLHBOI MOBEPXHI
BMKOPWCTOBYITE TiflbKK1 BOMOTY
TKaHWHy. He BUKOpWCTOBYMTE ANA
YMLLIEHHA KaycTUuHi abo aBpasuBHi
PEYOBHHM.

JNA YULLEHHA HAaTUCHITb OAHWUM
nanbLem Ha oinbTpytody BeTasky (C)
yepes HocwK (D) y HanpAMKy 40 AHa
YarHUWKa 1 3HIMITb Ti. [JnAa 3BOpOTHOI
YCTaHOBKM CNoOYaTKy BCTAHOBITb
®inbTpyBaSIbHY BCTABKY OAHWUM
BOKOM, MICNA YOro TPOXM BirHiTh iHLLY
CTOPOHY AnA ii BCTaHOBNEHHA Ha
Mmicue.

HarpiBanbHWi enemeHT
BUIrOTOBJIEHWUI 3 HEPXXaBitoyoi cTani.
OaHaK AKLWO Ha HbOMY 3'ABNAIOTHCA
nnaMu ado ipxka - Le TiNbKU 3aMMLLIKK,
LLIO HaNMMM A0 MOBepXHi. IX MoxHa
BMAANWUTH 32 JOMNOMOrOLo 3acoby Ana
YMLLIEHHA BUPOOIB 3 Hep)Kagitoyoi
crani.

BuaaneHHA HaKu ny

BanHAHWM HaniT Ha AHI YalHWKa MOXKe
CTaTh NPUYUHOIO BTPATU eHeprii
BMIMHYTW HA TEPMIH Cry)XOu1 npunaay.
AKLLO Wap HaKumy BUABNAETLCA AyXKE
TOBCTUM, YalHUK BUMMKaETLCA
paHille 3aKkunaHHA BOAM, i BUAANUTH
TaKui HaniT gy»xe cknaaHo.

HeoBxiaHo perynapHoO BUAANATH
Hakun i3 Npunagy 3 NepioMyYHICTHO,
LLIO 3aN1eXM1Tb BiZ CTyMNeHs
YXOPCTKOCTI BoAMW. BukopuctoByiTe
CTaHAapTHUM 3aci® AnA BUAANEHHA
BarHAHOIO Hakuny, AOTPUMYHOUUCH
TakuMx pekoMeHaauin; nepeBaXHO
BMOMpPATH EKOMOriYHO YMCTUI 3acid

AN BUAANEHHA HaKWMy, NpUAaTHUNA
ANA BUKOPUCTaHHA 3 HEPXKaBitouoo
CTannto, BIANOBIAHO A0 IHCTPYKLUIi
BUMPOOHHUKa.

> CnouvaTky HamoOBHITb YalHWMK BOAOIO,

nicna Yoro AoAante ctaHAapTHWUM
PO34YMH ANA BUAANEHHA HaKkuny
cepeaHbOi KOHUeHTpadil.

A He KUN'ATiTb PO34MH, TOMY LLO

MOXNMBE YyTBOPEHHA niHK.

IZ° [0 3aKiHYeHHi NpoLeaypy BUAANEHHA

Hakuny peTesibHO NPOoMOosOLiTh
YarHWK yucToto BoAoto. He
BUNMBaKTe 3aci® ANnA BUAaNEHHSA
Hakuny B eMalibOBaHi PakoBUHKU # He
BUKOPUCTOBYMTE TOM CaMWii PO3YMH
NMOBTOPHO.

LLlo po6uTH, AKWO ...

® Mpunaa BUMMUKAETbCA A0 3aKUMNaHHA?

- Ha aHi yaiHK1Ka 3aHaaTo TOBCTUM
HaniT Hakuny. Buaanite oro 3a
ZIOMOMOrO0 CTaHAapPTHOro 3acoby
ANA BUAANEHHA Hakuny,
npuaaTHOro AnA BUKOPWUCTaHHA 3
HEPKaBIitoYoto CTato.
Lonepxynreca pekomeHaauin
BUMPOOHUKA LLIOAO BUKOPUCTAHHS.

® Mpunaa He BUMMUKaETLCA?

— 3aKpUiTE KPULLKY A0 KnauaHHs.

— MpaBWbHO BCTaHOBITb
®inbTpyBasIbHY BCTaBKY.

® BOJa i3 YaiHWKa noraHo

BUNMBaETLHCA?

— BUAANITb HaKuUN 3 QiNbTPyBasbHOT
BCTaBKM.

® Mpunaa He BMHUKAETbCA?

- nicnA BMWKaHHA 3 Manim 06’eMoM
BoaW abo Ges Hel npunaz He BCTUM
[0CTaTHbO OXOJSIOHYTH.

MoyekaiTe Tpoxu Ta cnpodyiTe
BBIMKHYTW MOro 3HOBY.
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TexHiuHi gaHi

Hanpyra y

Mepexi: 220-240B/50 Ty
EneprocnoxusanHa: 2000 - 2400 Br
MaKcumManbHuin o6’em: 1,75 nitpa

c E Lanui npunaa sianosinae
HaCTyNMHUM €BPOMNenNCbK1M
[vpekTtvBam:

e JlMpeKTvBa NpO HU3bKY Hanpyry
2006/95/EC

® JlMpeKTvBa NPO eneKkTpoMarHiTHy
cyMmicHicTb 89/336/EEC 3
BunpaeneHHamun 92/31/EEC i
93/68/EEC
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